
  
    
      
    
  


  
    
      
        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        
      
    
  


  První kapitola


  


  Člověk, který ležel mrtev na úhledně ustlané posteli, si nejdřív svlékl sako avázanku aobojí pověsil na židli udveří.


  Rozšněroval si boty, postavil je pod židli anohama vklouzl do černých kožených pantoflí. Vykouřil tři cigarety sfiltrem auhasil je vpopelníku na stole. Pak odešel kposteli, lehl si na záda astřelil se do úst.


  To už tak moc úhledně nevypadalo.


  Jeho nejbližší soused byl předčasně penzionovaný kapitán pěchoty, kterého vminulé sezóně při lovu na losy někdo postřelil do boku.


  Pan kapitán trpěl teď po nehodě nespavostí ačasto po nocích vysedával ustolu avykládal si pasiáns. Zrovna už mu málem vyšla sestava zvaná Lyra, když uslyšel za zdí výstřel. Okamžitě zavolal na policii.


  Bylo sedmého března tři hodiny čtyřicet minut ráno, když dva hlídkaři zrádiovozu vyrazili dveře, atak si zjednali přístup do bytu. Muž měl dvaatřicet minut po smrti. Velice rychle zkonstatovali, že je pravděpodobné, ba téměř hraničí sjistotou, že spáchal sebevraždu. Než se vrátili dolů do vozu aohlásili případ vysílačkou, poohlédli se trochu po bytě, což vlastně neměli dělat. Kromě ložnice byl vbytě ještě jeden pokoj, kuchyně, předsíň, koupelna ašatna. Žádného vzkazu či dopisu na rozloučenou si nevšimli. Jediná písemnost, kterou vbytě našli, byla dvě slova na trhacím bloku vedle telefonu vobývacím pokoji.


  Slova vytvářela jméno. Ato jméno, které oba policisté dobře znali.


  Martin Beck.


  Ten den bylo Otýlie.


  Chvíli po jedenácté dopoledne vyšel Martin Beck zvästberského policejního velitelství apostavil se do fronty před prodejnou alkoholických nápojů na Kruhovém náměstí. Koupil velkou láhev nutty solera. Cestou kmetru koupil ještě tucet červených tulipánů aanglické sýrové sušenky vpůvodním balení. Jedno zšesti. křestních jmen, jimiž byla obdařena jeho matka, bylo Otýlie, aMartin Beck měl vúmyslu za ní zajet apopřát jí ksvátku.


  Domov důchodců byl velký avelice starý. Až příliš starý anemoderní,:aspoň podle názoru zaměstnanců. Matka Martina Becka se tam nastěhovala před rokem; ne snad proto, že by se osebe nedokázala sama postarat, vosmasedmdesáti byla ještě zdravá apoměrně svěží, ale proto, že nechtěla být svému jedinému dítěti na obtíž. Místo vdomově si zajistila včas, akdyž se uvolnil pěkný pokoj, to znamená když jeho předešlý obyvatel zemřel, rozloučila se světšinou svého majetku anastěhovala se tam. Otec zemřel Martinu Beckovi před devatenácti léty aod té doby byl syn matce jedinou oporou, taky se ho občas zmocňovalo špatné svědomí, že se oni sám nestará. Ale vhloubi duše jí byl vděčný, že vzala věci do vlastních rukou, adokonce se sním ani neporadila.


  Prošel kolem jedné ztristních společenských místností, kde nikdy žádnou společnost neviděl, pokračoval temnou chodbou azaklepal umaminky na dveře. Překvapeně zvedla hlavu, když vešel, velice špatně slyšela aMartin Beck klepal příliš diskrétně. Pak se jí rozzářil obličej, odložila knihu achystala se vstát. Martin Beck kní rychle přiběhl, políbil ji na tvář amírně, ale rozhodně ji vtlačil zase do křesla.


  "Kvůli mně tady přece nebudeš pobíhat," řekl. Položil jí na klín květiny. Láhev asušenky dal na stůl."Všechno nejlepší, maminko."


  Rozbalila kytici ausmála se.


  "Ty jsou ale krásné. Akeksíčky. Avíno, nebo co to je. No ne, sherry. No tohle! "


  Vstala anavzdory protestům svého syna šla ke skříni, vzala zní stříbrnou vázu au umyvadla do ní natočila vodu.


  "Tak stará achatrná, abych se nemohla postavit na nohy, zase nejsem," nakrčila čelo."Radši si sedni ty. Co si dáme, kávu, nebo sherry?"


  Pověsil klobouk akabát aposadil se."Na co máš chuť," řekl.


  "Tak to udělám kafíčko," rozhodla se."Sherry si budu šetřit, abych ho mohla nabízet babkám achlubit se, jakého mám hodného syna. Těch pár radostí, co člověk ještě vživotě má, si musí šetřit."


  Martin Beck neříkal nic apozoroval matku, jak zapíná elektrický vařič, odměřuje vodu akávu. Byla malá adroboučká, připadalo mu, že pokaždé, když ji vidí, je menší: "Mami, nenudíš se tady?"


  "Já? Vživotě jsem se nenudila."


  Odpověď byla příliš rychlá aveselá, než aby tomu mohl uvěřit.


  Matka postavila kávovar na vařič, vázu skvětinami na stůl apak se zase posadila.


  "Jen si se mnou nedělej starosti," zavrtěla hlavou."Já mám pořád co dělat. Čtu si apovídám si sostatními apletu. Občas se taky jedu podívat do města, ale je to tam příšerné, bourají jeden barák po druhém. Jestlipak sis všiml, že ten dům, kde měl tatínek firmu, už je taky pryč?"


  Martin Beck přikývl. Jeho otec míval malé zasilatelství aautodopravu vcentru Stockholmu, vKlaře, atam; kde dům stával; tyčil se nyní obchodní palác ze skla abetonu. Podíval se na otcovu fotografii postavenou na komodě vedle postele. Obrázek byl zpoloviny dvacátých let, kdy jemu byly nějaké dva tři roky aotec byl ještě mladík aměl jasný pohled, lesklé černé vlasy rozdělené pěšinkou avzdornou bradu. OMartinu Beckovi se říkalo, že je otci podobný. Sám žádnou podobu nikdy nebyl sto vypátrat, ajestliže existovala, pak se omezovala jen ajen na zevnějšek:


  Pamatoval si tatínka jako srdečného abezstarostného člověka, kterého měli všichni rádi akterý byl samý žert asmích. Sebe by spíš charakterizoval jako člověka plachého av podstatě dost nudného. Vdobě, zníž pocházela fotografie, byl otec stavební dělník, ale pár let poté přišla krize aotec byl několik roků bez místa. Martin Beck si říkal, že maminka se vjistém smyslu ztěchhle let chudoby aúzkosti vlastně nikdy nevzpamatovala.


  Přestože na tom později byli docela slušně, nepřestala se nikdy strachovat openíze. Dodnes se nedokázala přimět, aby si koupila něco nového, pokud to nebylo naprosto nezbytné, ajak šaty, tak itěch pár kousků nábytku, které si vzala zdomova, byly poznamenané léty.


  Martin Beck se občas pokusil dát jí něco peněz, taky jí pravidelně nabízel, že za ni bude platit domov, ale matka byla hrdá atvrdohlavá atrvala na tom, že se osebe postará sama.


  Když káva vzkypěla, došel pro konvici anechal matku, aby nalila.


  Odjakživa jí leželo na srdci, že musí synáčka obskakovat, akdyž byl malý kluk, nesměl jí ani pomoct snádobím nebo si ustlat vlastní postel. Teprve když se odstěhoval zdomova, pochopil, jak scestná ta její péče byla, protože teprve pak objevil, jak je nešikovný ina ty nejjednodušší práce vdomácnosti.


  Martin Beck se zatvářil pobaveně, když uviděl, jak si matka bere do úst kostku cukru, než se napije kávy. Nikdy to uní ještě neviděl. Všimla si jeho pohledu ařekla:


  "To víš, chlapče, stará bába už si může ledasco dovolit."


  Postavila šálek, pohodlně se opřela aseschlé ruce shnědými skvrnami složila lehce sepjaté do klína.


  "Tak," pokývla."A teď mi pověz, co dělají vnoučata."


  Martin Beck si teď dával dobrý pozor, aby se vyjadřoval výlučně pozitivními slovy, když se svou matkou hovořil odětech, protože ona považovala svá vnoučata za chytřejší, šikovnější ahezčí než všechny ostatní. Často se na něho zlobila, že nemá oči pro jejich zásluhy, aněkdy ho dokonce obviňovala, že pro ně nemá pochopení aže je špatný otec. Jemu samotnému připadalo, že se na své děti dívá dost střízlivě, aříkal si, že celkem vzato jsou asi tak zhruba stejné jako všechny ostatní. Líp si rozuměl sšestnáctiletou Ingrid, bylo to bystré ainteligentní děvče, dobře se učila amezi kamarádkami byla oblíbená. Rolfovi táhlo na třináctý rok abyl dítě poněkud problematičtější. Byl líný auzavřený, projevoval naprostý nezájem oškolu aneměl zřejmě žádné zvláštní zájmy či nadání. Martinu Beckovi dělalo starosti, že je syn takový nekňuba, ale doufal, že je to nejspíš věkem aže kluk časem ze své netečnosti vyroste. Jelikož ho zrovna nenapadlo nic kladného, co by mohl oRolfovi říct, akdyby řekl, jak se věci mají, matka by mu nevěřila, radši se tomuto námětu vyhnul. Když vylíčil Ingridiny nejnovější úspěchy ve škole, překvapila ho náhle matka otázkou:


  "Doufám, že Rolf nepomýšlí na to, dát se kpolicii, až skončí školu?"


  "Ani bych neřekl. Kromě toho mu ještě není ani třináct. Je ještě trochu brzy lámat si tím teď hlavu."


  "Protože kdyby ho něco takového snad mělo napadnout, tak mu to musíš rozmluvit," nabádala ho."Nikdy jsem nechápala, proč sis vzal do hlavy, že ztebe bude zrovna policajt. Ateď to musí být ještě mnohem horší, než když jsi začínal ty. Proč ses vlastně dal kpolicii, Martínku?"


  Martin Beck na ni užasle zíral. Byla sice tenkrát proti tomu, když si před čtyřiadvaceti léty vybíral zaměstnání, ale překvapilo ho, že otom začala mluvit právě teď. Ani ne před rokem ho povýšili, je komisařem ve Státní komisi pro vyšetřování vražd ajeho pracovní podmínky jsou úplně jiné, než když byl ještě začínající strážník.


  Předklonil se apohladil matku po ruce.


  "Vždyť já to teď už mám výborné, maminko," usmál se."Většinou sedím jen upsacího stolu. Ale jinak jsem si tuhle otázku samozřejmě už taky položil."


  Byla to pravda. Často se ptal sám sebe, proč se zněho stal policajt.


  Mohl samozřejmě odpovědět, že tehdy za války, to byla nejlepší cesta, jak se vyhnout vojně. Nejdřív dostal dva roky odklad, protože neměl vpořádku plíce, ale pak ho prohlásili schopným bez vady ařekli mu, aby se chystal nastoupit, ato byl důvod dost podstatný. Vroce 1944 se nějaké odmítání vojenské služby nikomu netrpělo. Mnozí ztěch; kteří se vojně vyhnuli stejně jako on, později zaměstnání změnili, ale on zůstal aléty to dotáhl až na komisaře. To by mělo znamenat, že je dobrý policajt, ale sám si tím tak jistý nebyl. Bylo nemálo důkazů, že na vyšší místa upolicie se nedostávají vždycky dobří policajti. Dokonce si nebyl ani příliš jist, že by vůbec chtěl být dobrý policajt, kdyby to znamenalo dbát, povinností tak, že by se nikdy neuchýlil ani na milimetr od předpisů. Vzpomněl si, co před nedávnem prohlásil Lennart Kollberg: "Skvělých fízlů jsou fůry. Troubů, co jsou skvělí fízlové. Zkostnatělí, omezení, tupí, nafoukaní, domýšliví vykukové, všecko skvělí fízlové. Mnohem lepší by bylo, kdyby víc skvělých chlapů dělalo fízly."


  Maminka ho šla doprovodit achvíli se procházeli vparku. Ale vrozbředlém sněhu se špatně chodilo anahými větvemi vysokých stromů lomcoval ledový vítr. Plahočili se venku asi deset minut, pak ji dovedl zpátky ke schodišti apolíbil ji na tvář. Ještě jednou se otočil aviděl, jak mu vbráně mává na rozloučenou.


  Maličká, schýlená, šedivá.


  Metrem se vrátil do Västberské.


  Cestou do své kanceláře pootevřel dveře uKollberga. Kollberg byl vrchní kriminální asistent akromě toho taky jeho pravá ruka anejlepší kamarád. Kancelář byla prázdná: Podíval se na hodinky.


  Půl druhé. Ačtvrtek. Nebylo třeba ani tak usilovně přemýšlet, aby přišel na to, kde se Kollberg nachází. Martin Beck si dokonce řekl, že by Mohl jít dolů adělat mu nad hrachovou polévkou společnost, ale pak. si vzpomněl na stav svého žaludku anápad zamítl. Už takhle je mu dost zle po té kávě, co do něho matka nalila.


  Na psacím stole našel stručný vzkaz očlověku, který si toho dne kránu vzal život.


  Jmenoval se Ernst Sigurd Karlsson abylo mu šestačtyřicet let.


  Byl starý mládenec ajeho nejbližší příbuzná byla teta zmatčiny strany vBoräsu. Vpojišťovně, kde byl zaměstnán, se od pondělka neukázaL. Chřipka. Jeho spolupracovníci oněm prohlašovali, že byl samotář, aže pokud vědí, neměl žádné blízké přátele. Podle sousedů to byl člověk nemluvný atichý; přicházel aodcházel vždy ve stejnou dobu anávštěvy kněmu chodily zřídkakdy. Ukázka jeho rukopisu prokázala, že jméno Martina Becka napsal na telefonní blok skutečně on sám. Že spáchal sebevraždu, bylo mimo veškerou pochybnost.


  Víc se otomhle případu říct nedalo. Ernst Sigurd Karlsson si vzal život, ajelikož sebevražda není ve Švédsku zločin, nemohla už policie celkem nic dělat. Všechny otázky byly vyřešeny. Až na jednu. Policista, který hlášení opřípadu shrnoval, jí zformuloval takto: Měl komisař Beck sdotyčným nějaké styky amohl by kpřípadu něco dodat? To Martin Beck nemohl.


  Vživotě oErnstu Sigurdu Karlssonovi neslyšel.



  


  Konec první kapitoly


  Druhá kapitola


  


  Když Gunvald Larsson odcházel ze své kanceláře na policejním velitelství vKungsholmské ulici, bylo půl jedenácté večer aon ani vnejmenším neplánoval stát se hrdinou. Protože odjet domů do Bollmory, osprchovat se, vklouznout do pyžama ajít spát rozhodně žádný hrdinský čin není. Na pyžamo pomyslel Gunvald Larsson srozkoší. Bylo nové, koupil si je týž den avětšina kolegů by nevěřila vlastním uším; kdyby jim řekl, kolik stálo.


  Cestou měl ještě malé služební řízení, které ho nezdrží víc než pět minut, akdoví jestli. Pomyslel na své pyžamo, pak si oblékl bulharský beraní kožich, zhasl, zabouchl dveře ašel. Chatrný výtah, který jezdil ke kancelářím oddělení pro vyšetřování násilných činů, jako obvykle stávkoval, atak musel Gunvald Larsson dvakrát dupnout, než se výtahu uráčilo dát se do pohybu.


  Gunvald Larsson byl kus chlapa, měřil metr dvaadevadesát avážil přes sto kilo, akdyž si dupl, bylo to znát.


  Venku byla zima, fičelo, ve vzduchu vířil suchý drobný sníh, ale měl to kautu jen pár kroků, takže si spočasím nemusel lámat hlavu.


  Vjel na Západní most alhostejně se podíval doleva. Uviděl radnici ažlutě osvětlené tři korunky na vrcholku věže atisíce atisíce dalších světel, které nebyl sto určit. Za mostem pokračoval rovně dál na Hornovo náměstí, zabočil doleva do Hornovy•ulice au stanice metra Zinkensdamm zahnul doprava.


  Rozjel se po Okružní třídě jižním směrem, ale neujel ani pět set metrů ašlápl na brzdu azastavil.


  Přestože se jedná ještě stále ostřed města, je tento kout Stockholmu téměř neobydlený. Na západní straně ulice se táhne Tantoský háj, velký kopcovitý park, na druhé straně je skalnatý pahorek, parkoviště abenzínová pumpa. Mezi skaliskem apumpou ústí postranní ulička, jmenuje se Erbovní anení to ve skutečnosti vůbec ulice, spíše kus venkovské silnice, která zjakéhosi nevysvětlitelného důvodu všecko přežila azůstala tu ipoté; co urbanisté aměstští plánovači ve své pobloudilé služební horlivosti tuto část města idalší srovnali se zemí, atak je připravili oveškeré původní hodnoty as veškerým svérázem jednoduše skoncovali.


  Je to zahnutý kousek cesty, ani ne tři sta metrů dlouhý, spojuje Okružní třídu sRůžovou ulicí av podstatě tam zajede jen sem tam nějaký taxík aobčas tam zabloudí policejní vůz. Vlétě je to jakás takás oáza, po obou stranách cesty, bují zelená travička avzdor hustému. provozu na Okružní třídě ivlakům, které burácejí po hlavní trati ani ne padesát metrů odtud, pořádá starší generace společenských vyděděnců vkřovinách poměrně nerušené kratochvíle svínem, salámem aumaštěnými kartami. Vzimě se tam dobrovolně nezdržuje nikdo.


  Vtento večer, sedmého března 1968, však na jižní straně ulice mezi keři zmrzal jakýsi muž. Jeho pozornost dílem nebila taková, jaká měla být, dílem se soustřeďovala na jediný obytný dům vulici, starou jednopatrovou dřevěnou barabiznu. Ještě před chvílí se ve dvou oknech vprvním patře svítilo apronikal odtamtud zvuk hudby, řev avýbuchy smíchu, ale teď už byla všude tma aslyšet nebylo nic než vítr ahukot městského provozu zdálky. Muž nepostával mezi křovinami zvlastní vůle. Byl to policista, jmenoval se Zachrisson anic si nepřál víc než být vtu chvíli někde jinde.


  Gunvald Larsson vystoupil zvozu, vyhrnul si límec kožichu astáhl si beranici na uši. Dlouhými kroky přešel širokou třídu, prošel kolem benzínové pumpy abrodil se sněhem dál. Městská správa se zřejmě domnívala, že na tenhle nesmyslný kousek ulice nestojí za to obětovat sůl anámahu. Dům byl onějakých pětasedmdesát metrů dál, stál otrochu výš než ulice aobracel se kní vostrém úhlu. Gunvald Larsson zastavil asi tak uprostřed před ním, rozhlédl se apolohlasně řekl:


  "Zachrissone?"


  Muž vkřovinách se ošil ašel kněmu.


  "Špatné zprávy," pravil Gunvald Larsson."Budeš tu muset být odvě hodiny déle. Isaksson je marod."


  "No, to mám radost," povzdechl si Zachrisson.


  Gunvald Larsson obhlédl situaci. Pak se nespokojeně ušklíbl azavrčel:


  "Chytřejší by bylo stoupnout si na tu skálu."


  "To určitě, aby mi umrzla prdel," děl Zachrisson mizantropicky.


  "Abys měl pořádný přehled. Dělo se něco?" Hlídkař zavrtěl hlavou.


  "Ani ň," chrčel."Před chvílí to vypadalo, jako by tam nahoře měli mejdan. Už šli asi spát."


  "A Malm?"


  "Ten taky. Už tři hodiny má zhasnuto:"


  "Celou tu dobu byl sám?"


  "Zdá se."


  "Zdá se? Odešel zdomu někdo?"


  "Já nikoho neviděl."


  "Tak co jsi viděl?"


  "Od té doby, co jsem přišel, vešly do domu tři osoby. Jeden chlap advě holky. Přijeli taxíkem. Myslím, že byli na tom mejdanu."


  "Myslíš?" pravil Gunvald Larsson tázavým hlasem.


  "No, co si mám krucihergot myslet. Já totiž nemám..."


  Drkotaly mu zuby, že nemohl pomalu ani promluvit.


  Gunvald Larsson si ho kriticky změřil apravil: "Co nemáš?"


  "Rentgenové oči," dodal Zachrisson sklesle.


  Gunvald Larsson byl ve službě pedant apro lidské slabosti velké porozumění zrovna neměl. Jako nadřízený byl všecko, jen ne oblíbený, anejeden policista se ho bál. Kdyby ho býval Zachrisson znal trochu líp, nikdy by se byl neodvážil chovat tak, jak se choval, totiž přirozeně, ale ani takový Gunvald Larsson nemohl dost dobře zavřít oči nad tím, že mládenec je vyčerpaný azmrzlý aže jeho kondice apozorovací schopnost se vprůběhu dalších několika hodin asi těžko zlepší. Věděl, co by se mělo podniknout, aproto ho taky ani nenapadlo dát věcem volný průchod. Nerudně zabručel:


  "Je ti zima?"


  Zachrisson se dutě zachechtal apokusil se odrolit si zrnka ledu zřas.


  "Zima?" pokusil se oironii."Je mi jak těm třem mládencům vpeci ohnivé."


  "Nejsi tady proto, aby sis dělal srandu," zavrčel Gunvald Larsson."Jsi tady proto, abys dělal svou práci."


  "Promiňte; ale..."


  "A ktéhle práci mimo jiné patří být pořádně teple oblečen aobčas se trochu rozhýbat. Jinak totiž riskuješ, že když se něco semele, zůstaneš tady stát jak sněhulák. Ato už taková sranda nebude... aspoň potom ne."


  Zachrisson začal tušit něco nekalého. Ošil se, nevěděl kam sočima asmířlivě začal:


  "Ale jistě, to je vpořádku, ale..."


  "Vůbec to není vpořádku," přerušil ho Gunvald Larsson zuřivě."Protože za tenhleten úkol čirou náhodou odpovídám já abyl bych moc nerad, aby mi to nějaké nemehlo hlídkařské zvoralo, rozumíš!"


  Zachrissonovi bylo teprve třiadvacet let, byl to obyčejný hlídkař apatřil do bezpečnostního oddělení druhého obvodu. Gunvald Larsson byl odvacet let starší abyl vrchním kriminálním asistentem voddělení násilných činů stockholmské městské policie. Zachrisson otevřel ústa achystal se odpovědět, ale Gunvald Larsson zvedl mohutnou pravačku anevrle pravil:


  "Už nechci nic slyšet: Seber se, utíkej na stanici vRůžové adej si tam hrnek kafe nebo něčeho teplého. Přesně za půl hodiny tady budeš zpátky, vbdělém aroztálém stavu, takže sebou koukej hodit."


  Zachrisson šel. Gunvald Larsson se podíval na hodinky, vzdychl ařekl si sám pro sebe:


  "Mlíčňák jeden."


  Udělal čelem vzad, prolezl křovím azačal se škrábat na nízký skalnatý útes. Mumlal aklel si pod vousy, když se gumovými podrážkami italských zimních bot nemohl udržet na zledovatělých kamenech.


  Zachrisson měl pravdu potud, že skála skutečně neposkytovala pražádnou ochranu před nemilosrdným ajedovatým severním větrem, zatímco on sám měl pravdu potud, že odtamtud byl nejlepší rozhled. Dům byl přímo před ním, otrochu níž. Nic ztoho, co se dělo vdomě nebo vjeho bezprostředním okolí, mu nemohlo uniknout. Okna byla částečně nebo úplně zakrytá ledovými květy aani za jedním nebylo vidět světlo. Jediným příznakem života byl kouř zkomína, sotva stačil na mrazu zbělat, auž ho rozerval vichr aodnesl ho ktemnému, bezhvězdnému nebi jako velké chumáče vaty.


  Muž na skále automaticky přešlapoval av rukavicích skožešinovou vložkou natahoval azase krčil prsty. Než se stal policistou, byl Gunvald Larsson námořníkem, nejdřív ve válečném námořnictvu, pak ucivilní plavby vseverním Atlantiku, atam se vmnoha ledových nočních hlídkách na otevřeném můstku naučil umění, jak se udržet vteple. Kromě toho byl na takovéhle úkoly expert, ikdyž poslední dobou je už spíš jen organizoval. Když už postával na skále nějakou tu chvíli, uviděl za krajním oknem vpravo vprvním patře záblesk plápolavého světýlka, jako by tam někdo škrtl zápalkou. Například aby si zapálil cigaretu nebo se podíval na hodinky. Gunvald Larsson sám bezděčně také vrhl pohled na hodinky. Jedenáct ačtyři minuty. Šestnáct minut od chvíle, co odešel Zachrisson. Teď patrně sedí na strážnici mariánského obvodu aleje do sebe kafe nebo si naříká strážníkům, kteří mají zrovna volno. Poněkud krátkodechý požitek, protože nejpozději za sedm minut by už měl pochodovat zpátky. Jestli si nechce vykoledovat největší sprďák století, pomyslel si Gunvald Larsson zuřivě.


  Pak několik minut uvažoval, kolik lidí se asi tou dobou vdomě nachází. Stará dřevěná barabizna se skládala ze čtyř bytů, dva byly vpřízemí adva vpatře. Nahoře vlevo bydlela neprovdaná asi třicetiletá žena střemi dětmi každé od jiného otce. Víc toho otéhle dámě nevěděl ataky mu to stačilo. Pod ní, vpřízemním bytě vlevo, bydleli staří manželé kolem sedmdesátky, kteří už vdomě žili nějakých padesát let. Oto častěji střídaly nájemníky ostatní byty. Dědek pil anavzdory kmetskému věku byl častým hostem za mřížemi strážnice mariánského obvodu. Nahoře vpravo bydlel další dobrý známý policie, ten toho měl ovšem na svědomí víc než jen nějakou tu sobotní opici. Bylo mu sedmadvacet auž si stačil odsedět celkem sedm různých trestů, tu kratších, tu delších. Rejstřík jeho trestných činů byl rozsáhlý, od řízení motorového vozidla pod vlivem alkoholu abránění úřednímu výkonu po krádeže vloupáním aublížení na těle. Jmenoval se Roth aprávě on si to dnes uspořádal večírek skumpány, dvěma ženami ajedním mužem. Gramofon teď už zastavili azhasli světlo, buď šli spát, nebo se rozhodli pokračovat vradovánkách jiným způsobem. Aprávě tam teď někdo škrtl zápalkou.


  Pod tímto bytem, vpravo dole, bydlel člověk, kterého Gunvald Larsson právě sledoval. Věděl, jak se ten člověk jmenuje ajak vypadá. Kupodivu však neměl sebemenší tušení, proč ho má sledovat.


  Věci se měly takto: Gunvald Larsson byl to, čemu noviny vponěkud vypjatějších chvílích říkaly specialista na vraždy. Ajelikož vsoučasné chvíli náhodou zrovna nebyl kdispozici žádný vrah, na kterého by se mohl specializovat, půjčili ho jinému oddělení, aby kromě své běžné služby zařídil ještě tohle malé pozorování.


  Přidělili mu na to čtyři náhodně sebrané chlapy adali mu ktomu jednoduchý pokyn: dávej pozor, aby ti nezmizel nebo aby ho něco nepotkalo, aohlídej si, ským se stýká.


  Ani se nenamáhal zeptat, oco vlastně jde. Patrně odrogy.


  Poslední dobou už jde zřejmě jen ajen odrogy.


  Už ho pozorovali deset dní ajediné, co ho potkalo, byla jedna štětka advě půllitrovky rumu.


  Gunvald Larsson se podíval na hodinky. Jedenáct devět. Ještě osm minut.


  Zívl arozpřáhl paže, aby jimi zamáchal azahřál se. Vtom okamžiku vyletěl dům do povětří.


  


  Konec druhé kapitoly


  Třetí kapitola


  


  Požár začal ohlušujícím výbuchem. Vpřízemním bytě vpravo se vysypalo sklo zoken, valná část střechy jako by se oddělila od zbytku domu, azároveň vyšlehly zvyražených oken dlouhé, ledově modré plameny. Gunvald Larsson stál na skále sroztaženýma rukama jako socha Spasitele aochromeně zíral na to, co se děje na druhé straně ulice. Ale jen na okamžik. Pak už za mocného klení klouzal dolů po kamenitém svahu ahnal se přes cestu kdomu. Plameny zatím změnily barvu ipovahu, najednou byly oranžové adychtivě začaly olizovat dřevěné zdi domu. Kromě toho mu připadalo, že nad pravou částí domu začíná ujíždět střecha, jako by pod ní bylo něco podtrhlo základy domu. Přízemí vzplanulo během několika vteřin, anež Gunvald Larsson doběhl ke kamennému schodišti před hlavním vchodem, začalo hořet iv horních bytech.


  Rozrazil domovní dveře aokamžitě viděl, že je pozdě. Dveře vpravo vyletěly ze závěsů azabarikádovaly schody. Hořely jako nějaké obrovité poleno aoheň už začal polykat idřevěné schodiště. Vrazila do něho tlaková vlna příšerného vedra, zpocený aoslepený se pozpátku potácel dolů po schodech. Zdomu se ozývaly zoufalé výkřiky lidských bytostí vbolestech či smrtelné hrůze. Pokud věděl, bylo vdomě přinejmenším jedenáct lidí, bezmocně chycených vtéhle skutečně smrtelné pasti. Říkal si, že někteří už budou asi mrtví. Zoken vpřízemí syčely plameny jako zautogenu.


  Gunvald Larsson se rychle rozhlédl, jestli by nablízku nebyl nějaký žebřík nebo něco podobného. Nikde neobjevil nic, co by se dalo použít.


  Vprvním patře se otevřelo okno amezi plameny akouřem zahlédl nějakou ženu nebo spíš děvče, ječivě ahystericky křičela. Dal si dlaně ke rtům jako tlampač azařval:


  "Skočte! Vyskočte doprava! "


  Stála už vokně, ale ještě se rozmýšlela.


  "Skočte! Teď! Co nejdál! Chytnu vás!"


  Dívka skočila. Letěla vzduchem přímo na něj, podařilo se mu zachytit padající tělo pravou paží mezi nohama alevou kolem ramen. Nebyla ani moc těžká, nějakých padesát pětapadesát kilo, achytil ji tak zručně, že se země ani nedotkla. Ve chvíli, kdy ji popadl, otočil se zády kohni, aby ji chránil před dunícími plameny, udělal tři kroky apostavil ji na zem. Nebylo jí určitě víc než sedmnáct. Byla nahá atřásla se po celém těle, ječela avřeštěla adivoce házela hlavou ze strany na stranu. Jinak jí zřejmě nebylo nic, aspoň pokud viděl.


  Když se znovu obrátil, stála vokně další postava, tentokrát muž, zabalený do nějaké přikrývky. Oheň ještě zesílil. Podél celého hřebenu střechy se prodíral kouř apo pravé straně střechy začínaly plameny prorážet mezi taškami. Jestli tady ti zatracení hasiči okamžitě nebudou..., pomyslel si Gunvald Larsson apřiblížil se kzuřícímu požáru co nejvíc. Vhořícím borovicovém dřevě to praskalo ahučelo, spršky nemilosrdně žhnoucích jisker mu padaly do obličeje apomalu se zadíraly do kožichu atam uhasínaly vdrahocenné kůži. Zařval zplných plic, aby přehlušil burácení požáru:


  "Skočte! Co nejdál! Doprava! "


  Ve chvíli, kdy muž vyskočil, vzplanula látka, do které byl zamotaný. Začal pronikavě řvát asnažil se ze sebe hořící látku shodit. Nedopadl už tak šikovně jako děvče před ním. Byl mnohem těžší, točil se ve vzduchu, levou paží zasáhl Gunvalda Larssona do ramene apak těžce sletěl na zem aramenem narazil do kočičích hlav před domem. Vposlední vteřině se Gunvaldu Larssonovi podařilo vjet mu svou obrovitou levačkou pod hlavu, aby si neroztříštil lebku, atak ho zachránit. Položil ho na zem, strhl zněho hořící prostěradlo apřitom si spálil rukavice, že znich nezbylo skoro nic. Chlapík byl také nahý, až na zlatý snubní prsten. Strašlivě sténal apřitom cosi hrdelně anesrozumitelně brebentil jako šílený šimpanz. Gunvald Larsson ho odtáhl opár metrů dál anechal ho ležet ve sněhu, aspoň jakž takž mimo dosah hořících úlomků dřeva, které zdomu odletovaly. Jakmile se otočil, vyskočila zhorního bytu vpravo, teď už úplně zachváceného plameny, třetí osoba, žena včerné podprsence.


  Ryšavé vlasy jí planuly aspadla příliš blízko ke zdi domu:


  Gunvald Larsson se vřítil mezi planoucí prkna ajiné harampádí aženu zbezprostředního nebezpečí vytáhl, sněhem jí uhasil hořící vlasy apak ji nechal ležet. Viděl, že je strašlivě popálená, pištivě ječela asvíjela se bolestí jako červ. Kromě toho se ještě zřejmě zranila při pádu, jednu nohu měla vyvrácenou vnepřirozeném úhlu od těla. Byla oněco starší než ta první, tak kolem pětadvaceti, abyla zrzavá, imezi nohama. Kůže na břiše byla kupodivu neporušena, byla bledá aochablá. Nejhúř zřízená byla vobličeji, na nohou, na zádech ana ňadrech, nylonová podprsenka se jí přiškvařila ke kůži.


  Když khornímu bytu vpravo zvedl oči naposled, uviděl tam strašidelnou postavu, která hořela jako pochodeň, srukama nad hlavou se přízračně otočila kolem své vlastní osy, sklesla azmizela. Gunvald Larsson si řekl, že to byl čtvrtý účastník večírku, akonstatoval, že už mu na tomto světě není pomoci.


  Teď už hořela ipůda akrov pod taškami. Do vzduchu stoupaly husté mraky kouře, slyšel, jak hořící borové dřevo praská.


  Otevřelo se okno horního bytu vlevo aozval se křik opomoc.


  Gunvald Larsson přeběhl na druhou stranu auviděl, jak se zokna vyklání žena vnoční košili ak prsům tiskne jakýsi uzlík. Dítě.


  Otevřeným oknem se dral ven kouř, ale vbytě ještě nehořelo, nebo aspoň ne vpokoji, kde se žena nacházela.


  "Pomoc! " vřeštěla zoufale.


  Na této straně domu nebyl požár ještě tak prudký, atak si Gunvald Larsson mohl stoupnout blíž ke zdi, skoro přímo pod okno.


  "Hoďte! " křikl.


  Žena bez rozmýšlení vyhodila dítě zokna, tak náhle, že se skoro nestačil vzpamatovat. Viděl, jak uzlík letí rovnou kněmu, vposlední chvíli se mu podařilo natáhnout paže apopadnout dítě do rukou, asi jako brankář, když chytí penaltu. Dítě bylo úplně maličké. Trošku pofňukávalo; ale nekřičelo. Gunvald Larsson zůstal na okamžik stát adržel je vnáručí. Sdětmi neměl pražádné zkušenosti, adokonce si ani sjistotou nevzpomínal, jestli už vůbec někdy nějaké dítě držel vrukou. Na vteřinku ho napadlo, že ho snad chytil moc prudce aumačkal ksmrti: Poodešel okus dál apoložil dítě na zem. Když se nad ním skláněl, uslyšel dusající kroky azvedl hlavu. Hnal se kněmu Zachrisson, funěl abyl celý rudý.


  "Co..." vyhrkl. "Jak..."


  Gunvald Larsson na něj upřel oči avyštěkl:


  "Krucinál, kde jsou hasiči?"


  "Už by tu měli být ... chci říct... už zRůžové jsem viděl, že tady hoří... tak jsem letěl zpátky avolal jsem je..."


  "Tak tam proboha skoč ještě jednou apostarej se, aby přijeli... hasiči azáchranka..."


  Zachrisson udělal čelem vzad azmizel.


  "A policie," zařval za ním Gunvald Larsson.


  Zachrissonovi spadla čepice, zastavil se avrátil se pro ni.


  "Pitomče! " zařval Gunvald Larsson.


  Pak se vrátil zase kdomu. Celá pravá strana už se změnila ve řvoucí inferno, oheň se zřejmě rozšířil ina podkrovní byt. Zokna se valilo čím dál tím víc kouře, žena vnoční košili tam stála sdalším dítětem na ruce, byl to asi pětiletý světlovlasý klučina vmodře květovaném pyžamku. Žena ho vyhodila zokna stejně bez rozmyslu jako předtím, ale tentokrát byl už Gunvald Larsson připraven achytil kluka bezpečně do rozpřažených paží.


  Kupodivu se zdálo, že kluk nemá ani za mák strachu.


  "Jak se jmenuješ?" vykřikl. Larsson.


  "Ty jsi hasič?"


  "Koukej upalovat, krucihergot," postavil Gunvald Larsson špunta na zem.


  Podíval se nahoru ana hlavu mu spadla taška. Byla rozžhavená, ai když ránu zmírnila beranice, zatmělo se mu před očima. Čelem mu projela palčivá bolest acítil, jak mu po obličeji začíná stékat krev. Žena vnoční košili byla pryč. Patrně šla pro třetí dítě. Pomyslel si Gunvald Larsson avtom se žena objevila vokně znovu, tentokrát svelkým porcelánovým psem, kterého okamžitě vyhodila ven. Dopadl na zem aroztříštil se na padrť. Vzápětí se žena vrhla zokna sama. Nedopadlo to nejlíp. Zasáhla ho plnou vahou, takže se skácel na zem, ženu na sobě. Praštil se do zad ado zátylku, ale okamžitě ji ze sebe odvalil azačal se zvedat.


  Ženě vnoční košili se zřejmě nestalo nic, ale pohled měla zmatený astrnulý. Podíval se na ni ařekl: "Nemáte ještě jedno dítě?"


  Zůstala na něj zírat, pak ze sebe vyrazila vzlykavý zvuk azačala výt jako zmučené zvíře.


  "Jděte se postarat oty druhé dvě," kývl Gunvald Larsson hlavou.


  Teď už se oheň rozšířil na celé horní patro aoknem, zněhož žena vyskočila, se valily plameny. Ale oba staří lidé vdolním bytě vlevo byli ještě stále vevnitř vdomě. Unich zřejmě ještě hořet nezačalo, avšak žádné znamení života odtamtud nepřicházelo. Byt byl patrně plný kouře akromě toho bylo pouze otázkou minut, kdy se zřítí střecha.


  Gunvald Larsson se rozhlédl po nějakém vhodném nástroji ao pár metrů dál uviděl velký kámen. Byl přimrzlý kzemi, ale podařilo se mu ho vyviklat. Balvan vážil jistě dvacet pětadvacet kilo. Vnatažených rukou ho zvedl nad hlavu aze všech sil jím mrštil do krajního levého okna přízemního bytu. Okno se roztříštilo vdešti střepů atřísek. Přitáhl se rukama, vzepřel se, až dosedl na okno, odstrčil staženou roletu, porazil stůl apřistál na podlaze vhustém adusivém kouři. Rozkašlal se, sáhl po vlněné šále avytáhl si ji přes ústa. Strhl roletu arozhlédl se. Kolem dokola burácely plameny. Vplápolavých záblescích zvenku uviděl, jak na podlaze leží jako beztvará hromádka zhroucená lidská postava.


  Zřejmě babka. Zvedl ji aodnesl koknu, kde se mu podařilo chytit ochablé tělo vpodpaží aopatrně je vytáhnout ven apoložit na zem, okamžitě se zhroutila na kamennou podezdívku. Zřejmě byla při životě, ale určitě ne při vědomí.


  Zhluboka se nadechl avrátil se do bytu, strhl roletu na druhém okně arozrazil ho židlí. Kouře tím trochu ubylo, ale strop už pomalu povoloval adveřmi zpředsíně. se začínaly prodírat oranžové plameny. Netrvalo mu ani patnáct vteřin auž starého našel. Tomu se nepodařilo vylézt zpostele, ale ještě žil aslabě anaříkavě kašlal.


  Gunvald Larsson zněho strhl peřinu, hodil si ho přes rameno, přenesl ho koknu av kaskádě padajících jisker vylezl ven.


  Ryčivě kašlal askoro neviděl, jak mu zčela stékala krev amísila se spotem aslzami.


  Staříka měl ještě pořád přes rameno, chytil babku, odtáhl ji od domu aoba je položil na zem vedle sebe. Pak prozkoumal, jestli babka dýchá. Zjistil, že ano. Svlékl kožich asmetl zněho několik žhavých jisker. Pak do kožichu zavinul nahé děvče, které ještě stále divoce ahystericky vřískalo, aodvedl je kostatním.


  Svlékl si tvídové sako azabalil do něho malé děti. Vlněnou šálu dal nahému muži aten si ji okamžitě omotal kolem boků. Nakonec se vrátil kzrzavé ženě, zvedl ji aodnesl ji na shromaždiště.


  Odporně páchla akřičela, až srdce usedalo.


  Podíval se na dům, který teď už hořel odshora dolů. Požár zuřil ostošest. Na Okružní třídě zastavilo několik osobních vozů, zmatení lidé vylézali ven anevěděli, co si počít. Nevšímal si jich. Místo toho vzal svou poničenou beranici avrazil ji na hlavu ženě vnoční košili. Opakoval otázku, kterou jí položil před několika minutami:


  "Nemáte ještě jedno dítě?"


  "Ano... Kristinu... má pokoj vpodkroví."


  Vypravila ze sebe žena aprudce se rozplakala. Gunvald Larsson pokývl hlavou.


  Zakrvácený, učerněný, propocený aotrhaný stál mezi hysterickými, otřesenými, ječícími, bezvědomými, plačícími aumírajícími lidmi.


  Jako na bojišti.


  Nad burácením ohně se pozvedlo pekelné vřeštění sirén.


  Apak se přiřítili všichni najednou. Stříkačky, žebříky, policejní vozy, sanitky, policisté na motocyklech ahasičská vrchnost včervených osobních automobilech. Zachrisson.


  Jenž pravil:


  "Co... jak se to stalo?"


  Avtom se zhroutila střecha adům se změnil ve vesele plápolající hranici.


  Gunvald Larsson se podíval na hodinky. Uplynulo šestnáct minut od chvíle, kdy zmrzal nahoře na skále.


  


  Konec třetí kapitoly


  Čtvrtá kapitola


  


  Vpátek osmého března odpoledne seděl Gunvald Larsson vkanceláři na policejním velitelství vKungsholmské ulici. Měl na sobě bílý rolák asvětle šedivý oblek sšikmými kapsami. Obě ruce měl zavázané as ovázanou hlavou silně připomínal oblíbený obrázek generála von Döbelna vbitvě uJutasu. Vobličeji av zátylku měl ještě navíc řadu náplastí. Značnou část dozadu sčesaných světlých vlasů měl sežehlou, obočí také, ale pohled světlomodrých očí byl zrovna tak upřený anevrlý jako vždy.


  Vkanceláři bylo ještě několik dalších osob.


  Například Martin Beck aKollberg, kterého povolali ze Státní komise pro vyšetřování vražd na Västberské, jakož iEvald Hammar, který byl kriminálním radou azatím vyšetřování až na další vedl.


  Hammar byl. velký, těžký chlap abujná lví hříva mu za ta léta ve službě skoro úplně zbělela. Už také začal počítat dny do důchodu akaždý závažnější trestný čin považoval za osobní ústrk.


  "Kde jsou ostatní?" zeptal se Martin Beck.


  Jako obyčejně se postavil trochu stranou, udveří, kde se mohl pravým loktem opírat oregistraturu.


  "Jací ostatní?"


  Opáčil Hammar, který dobře věděl, že složení vyšetřovací skupiny záleží čistě ajen na něm. Měl dost velký vliv, aby si dokázal uvolnit personál; který chtěl ana který byl zvyklý.


  "Rönn aMelander," pravil Martin Beck se stoickým klidem.


  "Rönn je vJižní nemocnici aMelander na spáleništi," určil Hammar.


  Gunvald Larsson měl před sebou na stole rozložené večerní noviny avztekle se vnich přehraboval ovázanýma rukama.


  "Škrabáci zatracení," odfrkl si apřistrčil Martinu Beckovi noviny: "Jen se podívej na tu fotku."


  Fotografie se táhla přes tři sloupce abyl na ní mladý muž vtrenčkotu akloboučku súzkou střechou, který se sustaraným výrazem přehraboval holí vještě kouřících zbytcích doma vErbovní ulici. Šikmo za ním, úplně vlevo, stál Gunvald Larsson apřitrouble zíral rovnou do objektivu.


  "Možná že se tu nevyjímáš zrovna nejlíp," připustil Martin Beck."Kdo je ten človíček stou holí?"


  "Jmenuje se Zachrisson. Mlíčňák zdruhého obvodu. Naprostý debil:


  Jen si přečti, co píšou."


  Martin Beck si přečetl, čím obrázek doprovodili.


  Hrdina dne, vrchní kriminální asistent Gunwald Larsson (vpravo), se při nočním požáru zachoval velice statečně azachránil řadě lidí život. Zde jej vidíme, jak prozkoumává zbytky požárem zcela zničeného obytného domu.


  "Nejen že troubové praštění nedovedou rozlišovat mezi pravou alevou," mumlal Gunvald Larsson chmurně."Kromě toho..."


  Více neřekl, ale Martin Beck pochopil, co má na mysli, as porozuměním přikývl. Kromě toho ještě napsali špatně jeho jméno.


  Gunvald Larsson se na fotografii sodporem zadíval apak noviny odstrčil loktem.


  "Kromě toho vypadám jak blbec," dodal.


  "To víš, být slavný má isvé nevýhody," pravil Martin Beck:


  Kollberg nemohl Gunvalda Larssona ani cítit, ale proti své vůli pošilhával neustále po novinách, kterých byl plný stůl. Všechny fotografie nebyly tak zavádějící akaždou první stranu zdobil pichlavý pohled Gunvalda Larssona pod palcovými titulky.


  Statečné činy, hrdina dne ačertví co ještě, pomyslel si Kollberg atěžce vzdychl. Seděl skleslý vkřesle, tlustý, tváře naducané alokty opřené ostůl.


  "Nacházíme se tedy vponěkud zvláštní situaci, nevíme totiž, co se stalo," poznamenal Hammar nakvašeně.


  "Tolik zvláštního na tom zase není," ušklíbl se Kollberg."Já osobně skoro nikdy nevím, co se stalo."


  Hammar se na něj kriticky podíval aopravil se:


  "Chci říct, že nevíme, jestli byl požár založen, nebo ne."


  "Proč by měl být založen?" na to Kollberg.


  "Optimista," prohodil Martin Beck.


  "Neblbněte, pochopitelně to bylo žhářství," vyjel Gunvald Larsson."Barák mi prakticky před nosem vyletěl do povětří."


  "A jsi si jist, že začalo hořet utoho Malma?"


  "Ano. Skoro naprosto."


  "Jak dlouho jsi ten barák hlídal?"


  "Asi půl hodiny. Tedy osobně. Apředtím tam stál ten trouba Zachrisson. To je ostatně nějakého vyptávání."


  Martin Beck si palcem aukazovákem pravé ruky třel kořen nosu.


  Pak řekl:


  "Víš jistě, že za tu dobu do domu nikdo nepřišel ani odtamtud neodešel?"


  "To tedy vím, na to můžeš klidně vzít jed. Co se dělo, než jsem tam přišel já, nemám ponětí. Zachrisson tvrdí, že tři lidi přišli anikdo neodešel."


  "Dá se na to spolehnout?"


  "Těžko. Působí krajně natvrdlým dojmem."


  "Neříkej," děl Kollberg.


  Gunvald Larsson se po něm vztekle otočil:


  "Tak sakra, oco tady vlastně jde? Já tam stojím ahlídám abarák mi začne hořet před očima. Jedenáct lidí tam bylo zavřených ajá jsem jich ztoho osm vytáhl."


  "Jo, už jsem si všiml," pravil Kollberg ahodil pohledem po novinách.


  "Je jisté, že uhořeli jen tři lidé?" zeptal se Hammar.


  Martin Beck vytáhl zkapsy jakési papírky achvíli je studoval.


  Pak řekl:


  "Zdá se, že ano. Jednak ten dotyčný Malm, pak jakýsi Kenneth Roth, aještě Kristina Modigová, ta měla pokoj vpodkroví. Bylo jí čtrnáct let."


  "Proč bydlela vpodkroví?" chtěl vědět Hammar.


  "Nevím," zavrtěl Martin Beck hlavou."To se bude muset zjistit."


  "Vůbec se toho bude muset spousta zjistit," připojil se Kollberg."Například nevíme, jestli tam zařvali jen ti tři. Aže tam bylo jedenáct lidí, to je vlastně taky jen domněnka, nebo snad ne, pane Larssone?"


  "Co je to za lidi, kteří se zachránili?" zeptal se Hammar.


  "Tak zaprvé se nezachránili oni," začal Gunvald Larsson, "zachránil jsem je já. Kdybych tam náhodou nestál, nepřežila by to ani noha. Aza druhé jsem si nezapisoval, jak se jmenují! Měl jsem totiž jiné starosti."


  Martin Beck se na obrovitého chlapa sobvazy zkoumavě zadíval:


  Gunvald Larsson měl sice ve zvyku chovat se neobyčejně neotesaně, ale to, že byl drzý na Hammara, musel způsobit buď nával velikášství, nebo výron krve do mozku.


  Hammar nakrčil čelo.


  Martin Beck zalistoval ve svých papírech ahonem spustil:


  "Jména bych tady měl, když už nic jiného. Agnes aHerman Söderbergovi. Manželé, věk šedesát osm ašedesát sedm.


  Anna-Kajsa Modigová ajejí dvě děti, Kent aKlárka. Matce je třicet, klukovi pět aholčičce sedm měsíců. Pak tam byly dvě ženy, Karla Berggrenová aMadeleina Olsenová, šestnáct ačtyřiadvacet, ajakýsi muž jménem Max Karlsson. Jeho věk tu nemám. Ti poslední tři vdomě nebydleli, byli tam jako hosté.


  Zřejmě uKennetha Rothá, ten ovšem uhořel."


  "Ani jedno ztěch jmen mi nic neříká," vrtěl Hammar hlavou.


  "Mně taky ne," poznamenal Martin Beck.


  Kollberg pokrčil rameny.


  Roth byl zloděj," vzdechl Gunvald Larsson."Söderberg je alkoholik aAnna-Kajsa Modigová prostitutka. Jestli vám to trochu rozjasní líc."


  Zazvonil telefon, Kollberg se po něm natáhl. Přitáhl si blok asáhl do kapsy pro kuličkové pero.


  "Jo, to jsi ty. Tak povídej."


  Ostatní ho mlčky pozorovali. Kollberg zavěsil ařekl: "To byl Rönn: Situace vypadá takhle: Madeleina Olsenová to asi nepřežije.


  Popáleniny na osmdesáti procentech těla, ktomu otřes mozku akomplikovaná zlomenina stehenní kosti."


  "Byla zrzavá, ato úplně všude," pronesl Gunvald Larsson.


  Kollberg se na něho zkoumavě podíval apak pokračoval:


  "Starý Söderberg ita jeho babka jsou přiotrávení kouřem, ale vypadá to snimi nadějně. Max Karlsson má třicetiprocentní popáleniny apřežije. Karla Berggrenová aAnna-Kajsa Modigová vyvázly obě bez tělesné úhony, ale jsou vhlubokém šoku, stejně jako Karlsson. Sžádným znich není zatím možné mluvit: Jediný, komu se nestalo vůbec nic, jsou děti."


  "Ale mohl to tedy být docela obyčejný požár;" začal znovu Hammar.


  "Hovno obyčejný požár," prohlásil Gunvald Larsson.


  "Poslyš, neměl by sis jít radši lehnout?" navrhoval Martin Beck.


  "Jo, akorát, to by se vám tak líbilo, co?"


  Za deset minut se dostavil Rönn osobně. Užasle zůstal civět na Gunvalda Larssona apak vyhrkl:


  "Proboha živého; co tady děláš?"


  "No, taky si říkám," pravil Gunvald Larsson.


  Rönn se vyčítavě rozhlédl po ostatních:


  "Já nevím, jestli to máte vhlavě vpořádku," rozhodil rukama."Pojď, Gunvalde, jedeme."


  Gunvald Larsson se poslušně zvedl ašel ke dveřím.


  "Moment," řekl Martin Beck."Jen jedinou otázku. Proč jsi sledoval toho Görana Malma?"


  "Nemám nejmenší ponětí," odtušil Gunvald Larsson aodešel.


  Po hlavním stanu se rozhostilo užaslé mlčení.


  Za chvíli Hammar zabručel něco nesrozumitelného aztratil se.


  Martin Beck si sedl, vzal noviny azačal číst. Půl minuty poté následoval jeho příkladu Kollberg. Tak zůstali sedět vpochmurném tichu, dokud se nevřítil Rönn.


  "Kam jsi ho šoupnul?" přivítal ho Kollberg."Vystavils ho vkleci vzoologické zahradě?"


  "Jak to myslíš?" zeptal se Rönn."Koho kam jsem šoupnul?"


  "Pana Larssona," odpověděl Kollberg.


  "Jestli myslíš Gunvalda, tak leží vJižní nemocnici sotřesem mozku. Několik dní nesmí mluvit ani jíst. Akdo za to může?"


  "No já určitě ne," ušklíbl se Kollberg.


  "Právě že ano, zrovna ty. Mám sto chutí ti jednu vrazit, když chceš něco vědět."


  "Přestaň mi nadávat," ohradil se Kollberg.


  "Můžu udělat víc, než ti jen nadávat," pohodil Rönn hlavou."Vždycky ses ke Gunvaldovi choval jako hulvát. Ale tohle už přestává všecko."


  Einar Rönn byl ze severu, zNorrlandu, dobromyslný kliďas, který jinak nikdy neztrácel rozvahu. Za těch patnáct let, co ho Martin Beck znal, ho neviděl rozzlobeného.


  "Tak to má štěstí, že má aspoň jednoho přítele," pravil Kollberg jedovatě.


  Rönn udělal krok kněmu azaťal obě pěsti. Martin Beck vyskočil apostavil se mezi ně. Obrátil se ke Kollbergovi azavrtěl hlavou:


  "Prosím tebe přestaň, Lennarte, už je to takhle dost zlé."


  "A ty taky nejsi onic lepší," obrátil se Rönn na Martina Becka."Oba jste pěkní mizerové."


  "Tak hele," narovnal Kollberg záda.


  "Jen klid, Einare," konejšil Rönna Martin Beck."Samozřejmě nám mělo hned dojít, že to snim není vpořádku."


  "Taky bych řekl,".přikývl Rönn.


  "Já jsem tedy zrovna moc velký rozdíl neviděl," prohodil Kollberg nonšalantně."Patrně je nutné být na stejně vysoké intelektuální úrovni, aby člověk..."


  Otevřely se dveře avešel Hammar..


  "Vypadáte nějak divně," prohlížel si je."Copak se tady , děje?"


  "Nic," zabručel Martin Beck.


  "Nic? Einar je vtváři jako rak. Chcete se prát? Tak žádnou policejní brutalitu, to bych si vyprosil."


  Zazvonil telefon aKollberg se chytil sluchátka jako tonoucí onoho pověstného stébla.


  Rönn pomalu zase nabýval vobličeji své přirozené barvy. Jen nos měl pořád stejně červený, ale to míval pořád. Martin Beck kýchl.


  "Hergot jak to mám vědět," utrhl se Kollberg do telefonu."Ostatně jaké mrtvoly?"


  Praštil telefonem avzdechl:


  "Nějaký debil zÚstavu soudního lékařství; kdy prý bude možno odvézt mrtvoly. Copak tam vůbec nějaké mrtvoly zbyly?"


  "Ráčil se už vlastně některý zpánů podívat na místo požáru?" pronesl Hammar kysele. Odpovědi se mu nedostalo.


  "Jedna studijní návštěva•by možná neuškodila," dodal.


  "Já musím jít něco napsat," pravil Rönn mlhavě.


  Martin Beck vykročil ke dveřím. Kollberg pokrčil rameny, vstal ašel za ním.


  "Musel to být prostě docela obyčejný požár," zamumlal Hammar.


  Paličatě asám pro sebe.


  


  Konec čtvrté kapitoly


  Pátá kapitola


  


  Spáleniště bylo teď tak dokonale uzavřené, že obyčejný smrtelník nezahlédl ani kousíček ničeho jiného než uniformy policistů.


  Sotva Martin Beck sKollbergem vystoupili zvozu, oslovily je dva exempláře toho druhu.


  "Hej vy tam, kampak!" pravil první nadutě.


  "Jak si to vlastně představujete, takhle tady zaparkovat," přidal se druhý.


  Martin Beck pomýšlel na to, že vytáhne služební průkazku, ale Kollberg udělal odmítavé gesto ařekl: "Promiňte, mohl bych poprosit ovaše jméno?"


  "Po tom vám nic není," odtušil první znich.


  "Tak pokračujte, pokračujte," hartusil druhý."Jinak budou nepříjemnosti."


  "To určitě," naštětil se Kollberg."Teď jde jen oto pro koho."


  Kollbergova mizerná nálada se velice zřetelně zračila vjeho zevnějšku. Tmavomodrý trenčkot pleskal ve větru, Kollberg se ani nenamáhal, aby si zapjal límec ukošile, kravata mu čouhala zpravé kapsy usaka, pomačkanou starou hučku měl postrčenou do zátylku. Policajti si vyměnili výmluvný pohled. Byli to růžolící mládenečkové skulatýma modrýma očima. Martin Beck si uvědomil, že právě dospěli kzávěru, že Kollberg je opilý, achystají se na něho vztáhnout ruku. Věděl, že Kollberg by znich ani ne za minutu dokázal fyzicky ipsychicky nadělat třísky, ataky by se jim docela dobře mohlo stát, že by se druhý den ráno probudili bez zaměstnání. Nechtěl toho dne uvést nikoho do neštěstí, aproto honem vylovil služební průkazku astrčil ji agresivnějšímu zobou konstáblů pod nos.


  "To jsi neměl," zavrčel Kollberg vztekle.


  Martin Beck se na strážníky podíval apronesl tiše: "Ještě se musíte moc amoc učit. Tak pojď, Lennarte."


  Na spáleniště byl žalostný pohled. Jediné, co zdomu při zběžném pohledu zůstalo, byla kamenná podezdívka, jeden komín aohromná hromada ohořelých prken smíšených se zkroucenými kusy železa, očazenými cihlami aspadalými taškami. Nad tím vším se vznášel pronikavý zápach kouře aspálených věcí. Hemžilo se tam půl tuctu specialistů všedivých montérkách, lezli kolem aopatrně se přehrabovali vpopelu hůlkami alopatkami skrátkou násadou. Na dvoře byla postavena dvě veliká síta. Po zemi se ještě stále táhly hadice ana ulici stála stříkačka. Vbudce seděli dva požárníci ahráli karty.


  Odeset metrů dál stála vytáhlá, pochmurná postava sčibukem vzubech, ruce zaražené vkapsách. Byl to Fredrik Melander, inspektor oddělení násilných činů stockholmské městské policie, veterán, který měl za sebou stovky těžkých případů. Byl proslulý svou logikou, svou neuvěřitelnou pamětí anevyrušitelným klidem.


  Mezi svými nejbližšími kolegy se proslavil pozoruhodnou schopností nacházet se na záchodě, kdykoli se po něm někdo sháněl. Jistý smysl pro humor měl, ale velice tichého druhu, byl lakotný, nudný, nikdy se nepřiřítil sbrilantní myšlenkou nebo náhlým nápadem. Zkrátka prvotřídní policajt.


  "Ahoj," pokývl aani nevytáhl dýmku zpusy.


  "Jak to vypadá?" zeptal se Martin Beck.


  "Jde to pomalu."


  "Nějaké výsledky?"


  "Zatím bych neřekl. Jsme velice opatrní. Chvíli to potrvá.


  "Pročpak?" podíval se na něj Kollberg.


  "Než přijeli hasiči, barák spadl, anež začali hasit, skoro všecko shořelo. Nalili na to potoky vody apoměrně rychle to uhasili. Jenže vnoci se ještě ochladilo, takže to všecko zamrzlo do jednoho velkého ledového koláče."


  "To zní tedy náramně vesele," odfrkl si Kollberg."Jestli jsem to správně pochopil, tak musejí celou tu hromadu jakoby odlupovat, vrstvu po vrstvě."


  Martin Beck zakašlal ařekl:


  "A mrtvoly? Už se něco našlo?"


  "Jedna," pravil Melander.


  Vytáhl dýmku zpusy aukázal troubelí na pravou část spáleniště.


  "Tamhle," řekl."Bude to ta čtrnáctiletá holka. Co spala vpodkroví."


  "Kristina Modigová?"


  "Ano, tak se jmenovala. Nechají ji tam ležet do zítřka. Už se začíná stmívat aoni pracují jen za denního světla."


  Melander vytáhl váček stabákem, pečlivě si nacpal dýmku azapálil. Pak řekl:


  "A jak to vypadá svámi?"


  "Ohromně," ujistil ho Kollberg.


  "Ano," přisvědčil Martin Beck."Zvláště sLennartem. Nejdřív se málem popral sRönnem..."


  "Opravdu?" pravil Melander apozvedl obočí.


  "Jo, ateď před chvílí ho málem dva hlídkaři sebrali pro opilství."


  "To se podívejme," pravil Melander klidně."Jak je Gunvaldovi?"


  "Je vnemocnici. Otřes mozku." "


  "Udělal tady vnoci ohromný kus práce,". pokýval Melander hlavou.


  Kollberg se podíval na zbytky domu, otřásl se ařekl: "To jo, to se mu tedy musí nechat. Fuj tajbl, tady je ale zima."


  "Moc času na to zrovna neměl," dodal ještě Melander.


  "No právě," přisvědčil Martin Beck."Jak je možné, že ten barák chytl tak rychle?"


  "Hasiči říkají, že je to nepochopitelné."


  "Hm," pravil Kollberg.


  Zašilhal po hasičském autě uchodníku aobrátil list.


  "Co tu ještě chtějí? Tady už přece nemůže shořet nic než ta jejich stříkačka."


  "Dohašení," lakonicky pronesl Melander."Předpis."


  "Když jsem byl malý kluk, stala se někde taková divná věc," řekl Kollberg."Začalo hořet na hasičské stanici, všecko to tam shořelo, včetně stříkaček, ahasiči zatím stáli venku na ulici ačuměli na to. Už si nepamatuju, kde se to stalo."


  "No, tak úplně, jak říkáš, to zase nebylo. Stalo se to vUddevalle," začal Melander."Přesně řečeno desátého..."


  "Dost! Aspoň na mé dětské vzpomínky mi nesahej, buď tak hodný," zarazil ho Kollberg popuzeně.


  "Jak si ten požár tedy vysvětlují?" zeptal se Martin Beck:


  "Vůbec si ho nevysvětlují," řekl Melander."Čekají na výsledky odborného šetření. Stejně jako my."


  Kollberg se snechutí rozhlížel kolem.


  "Fuj tajbl, tady je ale zima," opakoval."A smrdí to jak otevřený hrob."


  "Však to taky je otevřený hrob," pokýval Melander vážně.


  "Tak jedeme," řekl Kollberg Martinu Beckovi.


  "Kam?"


  "Domů. Tady nejsme nic platní."


  Opět minut později už ujížděli autem na jih.


  "To ten trouba opravdu nevěděl, proč toho Malma sleduje?" řekl Kollberg, když přejížděli Skanstullský most.


  "To myslíš jako Gunvald?"


  "Kdo jiný?"


  "Myslím, že to nevěděl. Ale tak úplně jisté to není."


  "Pan Larsson sice není žádný myšlenkový génius, ale..."


  "Je to muž činu," přerušil ho Martin Beck: "I to má své výhody."


  "Prosím, to mu neberu, ale uznej, že je přece jen trochu silné kafe, že neměl ponětí, co vůbec podniká?"


  "Věděl, že má sledovat určitého člověka, ato mu asi stačilo."


  "Jak to spolu souvisí?"


  "Je to velice jednoduché. Tenhle Göran Malm neměl snámi nic společného. Chytili ho mládenci znějakého jiného oddělení akvůli něčemu ho zadrželi. Snažili se ho poslat do basy, jenže se jim to nepovedlo. Tak ho zase pustili, ale nechtěli, aby se jim ztratil. Ajelikož byli sami zrovna zavaleni prací, požádali Hammara opomoc. Aten svěřil organizaci pozorování Gunvaldovi, takový kšeftík navíc."


  "Proč právě jemu?"


  "Od té doby, co zabili Stenströma, má snad Gunvald být na takové věci nejschopnější. Nakonec se ukázalo, že to byl chytrý tah."


  "V čem, prosím tě?"


  "V tom, že zachránil osmi lidem život. Kolik myslíš, že by jich zté pasti býval dostal Rönn? Nebo Melander?"


  "Máš samozřejmě pravdu," připustil Kollberg těžkomyslně."Asi bych se měl Rönnovi omluvit."


  "Taky bych řekl."


  Tou denní dobou se proudy vozů jižním směrem pohybovaly velmi pomalu. Po chvíli Kollberg začal znovu:


  "Kdo toho Malma vlastně dal sledovat?"


  "Nemám ponětí. Asi oddělení krádeží. Když uvážíš, že máme nějakých tři sta tisíc nebo kolik vloupaček azlodějen ročně, tak to by si hoši zoddělení ani nestačili zaběhnout do kantýny pro něco kjídlu. Poradíme si stím vpondělí. Nebude to taková věda."


  Kollberg přikývl aodplazil se svozem dalších deset metrů. Pak musel zase zastavit.


  "Hammar bude mít asi pravdu;" pokýval hlavou."Prostě docela jednoduše obyčejný požár."


  "Je ovšem fakt, že to začalo hořet strašně rychle," namítl Martin Beck."A Gunvald přece říkal..."


  "Gunvald je blb," přerušil ho Kollberg."A kromě toho je praštěný barákem. Dá se to vysvětlit docela přirozeně, důvodů můžou být fůry."


  "Jako například?"


  "Nějaký výbuch třeba. Někdo ztěch lidí vbaráku byl zloděj aměl doma schovanou zásobu výbušnin. Nebo měl ve skříni nějaký ten kanystr sbenzínem. Nebo bombu spropan-butanem. Ten Malm asi žádná velká hvězda nebyl, když ho zase pustili. Mně aspoň připadá šílené, že by někdo riskoval jedenáct lidských životů jen proto; aby ho odklidil."


  "Jestli ten požár opravdu někdo založil, tak zatím nic nenasvědčuje tomu, že žhář šel zrovna po Malmovi," uvažoval Martin Beck.


  "Ne, to je fakt," přisvědčil Kollberg."Asi nemám dneska zrovna nejlepší den."


  "Asi ne," souhlasil Martin Beck."No jo, uvidíme, jak vpondělí."


  Atím rozhovor skončil.


  VSkärmarbrinku Martin Beck vystoupil ajel dál metrem. Nevěděl, co je mu odpornější, přecpaná podzemka, nebo hlemýždí pohyb ve frontách aut. Jet metrem má aspoň jednu výhodu. Je to rychlejší.


  Ne že by ovšem měl domů zrovna za čím spěchat.


  To Lennart Kollberg zase měl. Bydlel vPalanderově ulici vSkärmarbrinku aměl skvostnou ženu jménem Gun adceru, které před třemi dny bylo šest měsíců.


  Jeho žena ležela vobývacím pokoji na břiše na huňatém koberci ačetla si vsešitě nějakého vzdělávacího kursu. Vzubech držela žlutou tužku avedle rozevřeného sešitu měla položenou červenou gumu. Na sobě měla starý kabátek od pyžama alenivě pohupovala dlouhýma nahýma nohama. Podívala se na něj velkýma hnědýma očima apřivítala ho slovy:


  "Páni, ty teda vypadáš schlíple."


  Stáhl si sako ahodil ho na židli.


  "Bodil spí?"


  Přikývla.


  "Byl to odporný den," vzdychl Kollberg."Kdekdo se po mně vozil.


  Nejdřív Rönn, chápeš to, zrovna ten, apak dva debilní hlídkaři zmariánského obvodu."


  Zahrálo jí vočích.


  "A ty jsi za to samozřejmě ale vůbec nemohl, co?"


  "Teď mám aspoň do pondělka volno."


  "To víš, já tě bít nebudu. Co chceš podnikat?"


  "Chci jít někam do hospody, dát si něco šíleně dobrého kjídlu apořádně se napít."


  "Máme na to?"


  "Jasně, vždyť je teprv osmého. Kholce někoho seženem?"


  "Ása jistě přijde."


  Asa Torellová byla policejní vdova, přestože jí bylo teprv pětadvacet let. Žila skriminálním asistentem jménem Äke Stenström, kterého před pouhými čtyřmi měsíci zastřelil vrah vnočním autobusu.


  Žena na podlaze svraštila mohutné černé obočí aenergicky cosi gumovala vsešitu.


  "Je ještě jedna možnost. Můžeme jít do postele. Je to lacinější aje to příjemnější."


  "Takoví krabi á la Vanderbilt, to je taky příjemné."


  "Když ty myslíš víc na jídlo než na lásku," postěžovala si.


  "A to máme teprv dva roky po svatbě."


  "Ale vůbec ne. Já mám totiž ještě lepší nápad," prohlásil."Můžeme jít nejdřív do hospody; najíst se anapít, apotom do postele.


  Zavolej Áse."


  Telefon měl sedm metrů dlouhou šňůru astál už na koberci.


  Natáhla po něm ruku apřitáhla si ho. Vytočila číslo azačala mluvit.


  Přitom se obrátila na záda, skrčila nohy achodidly se opřela ozem. Kabátek od pyžama jí vyjel trochu výš.


  Kollberg se díval na svou ženu. Zamyšleně pozoroval široký pruh hustých havraních chlupů, který se táhl po podbřišku aneochotně jí řídnul mezi nohama. Poslouchala adívala se do stropu. Za chvíli zvedla levou nohu apoškrábala se na nártu.


  "Tak fajn," řekla azavěsila."Přijde. Hodinku jí určitě bude trvat, než dorazí. Slyšel jsi ostatně nejnovější zprávy?"


  "Ne. Copak?"


  "Ása se přihlásila do policejní školy."


  "No tohle," řekl nepřítomně: "Poslyš, Gun?"


  "Ano?"


  "Napadlo mě ještě jedno řešení, alepší než to předešlé. Nejdřív půjdeme do postele pak vyrazíme do hospody anapijeme se, pak půjdeme domů azase do postele."


  "No to je téměř naprosto geniální," usmála se."Tady na koberci?"


  "Jo. Zavolej do Opera grilu aobjednej stůl."


  "Tak mi najdi číslo."


  Kollberg listoval telefonním seznamem apřitom si rozepjal košili apásek, našel číslo aposlouchal, jak ho Gun vytáčí:


  Pak si sedla, přetáhla si kabátek od pyžama přes hlavu aodhodila ho na podlahu.


  "Jen jestli ty se nechystáš připravit mě omou nepočestnost."


  "Přesně tak."


  "Na zádech?"


  "Jak chceš?"


  Uchichtla se azačala se otáčet, pomalu aohebně. Zvedla se na všechny čtyři, nohy daleko od sebe, černovlasou hlavu skloněnou ačelem opřenou opředloktí.


  Otři hodiny později, nad zázvorovým šerbetem, připomněla Kollbergovi něco, po čem od chvíle, kdy viděl Martina Becka odcházet ke stanici metra, ani nevzdechl.


  "Poslyš, ten strašný požár," podívala se na něj."Myslíš, že ho někdo založil?"


  "Ne," ohrnul rty."To si nedovedu představit. Přece jenom jsou jisté hranice."


  Přes dvacet let už byl upolicie, takže měl přece jen být moudřejší.


  


  Konec páté kapitoly


  Šestá kapitola


  


  Vsobotu vysvitlo slunce apřišla obleva.


  Martin Beck se pomalu probouzel abylo mu nezvykle krásně. Ležel bez hnutí, obličej zarytý do polštáře, aposlouchal, jestli je pozdě, nebo brzy ráno. Vkřovinách za okny slyšel kosa, do rozbředlého sněhu na balkóně nepravidelně pleskaly těžké kapky.


  Po ulici ujížděla auta, na stanici metra okus dál brzdil vlak.


  Usousedů bouchly dveře. Zašuměl vodovod anajednou se zkuchyně za zdí ozval randál, který ho přinutil okamžitě otevřít oči. ARolfův hlas: "Krucinál! "


  AIngrid:


  "Já nevím, že musíš být tak příšerně nešikovný."


  AInga se je snažila utišit.


  Natáhl ruku po cigaretách azápalkách, ale musel se zvednout, opřít oloket avyhrabat popelník zpod hromady knih. Do čtyř do rána si četl obitvě uCušimy, četl apopelník přetékal špačky avypálenými zápalkami. Když už se mu nechtělo vstát avysypat ho, než usnul, ukryl ho vždycky pod nějakou knihu, aby nemusel poslouchat, jak bude Inga zase prorokovat, že se jednoho krásného dne díky jeho věčnému vykuřování vposteli všichni probudí ohořelí.


  Hodinky ukazovaly půl desáté, jenže byla sobota aon měl volno.


  Dokonce volno vdvojím smyslu, pomyslel si spokojeně ahned ho trošku bodly výčitky svědomí. Dva dny bude vbytě sám. Inga sdětmi se chystala na dva dny ke svému bratrovi do Roslagenu na chatu. Martina Becka pozvali samozřejmě také, ale jelikož být celý víkend doma, asám, byl tak vzácný požitek, že se ho nechtěl vzdát, vymluvil se, že má práci, jen aby nemusel jet také.


  Dokouřil cigaretu, pak vstal, vzal popelník ssebou na záchod atam ho vysypal. Holení pro tentokrát přeskočil aoblékl si khaki kalhoty amanšestrovou košili. Knížky oCušimě zařadil nazpět do knihovny. Postel několika pohyby změnil zase vpohovku ašel do kuchyně.


  Rodina byla rozsazená ustolu asnídala. Ingrid vyskočila, vytáhla zkredence šálek analila mu čaj.


  "Tati, pojeď taky," žadonila."Podívej se, jak je tam krásně. Víš, že to není ono, když nejsi snámi."


  "Bohužel, nejde to," zavrtěl Martin Beck hlavou."Bylo by to opravdu moc fajn, ale..."



  "Tatínek musí totiž pracovat," pravila Inga kysele."Jako obvykle."


  Zase ho píchlo špatné svědomí. Pak si řekl, že si bez něho užijí mnohem víc, protože jeho drahý švagr vždycky využije jeho přítomnosti jako jedinečné záminky, aby mohl vytáhnout chlast aopít se. Pan švagr nebyl ani ve střízlivém stavu zrovna potěšení pro oko nebo pro duši, akdyž se opil, byl už dočista nesnesitelný. Měl však pozitivní povahový rys, že totiž ze zásady nikdy nepil sám. Martin Beck pokračoval vúvahách adospěl kzávěru, že vlastně učinil dobrý skutek, když rodině zalhal, aby mohl zůstat doma, protože jeho neúčast švagříčka přinutí, aby zůstal střízlivý.


  Sotva dospěl ktomuto noblesnímu závěru, dostavil se švagr ao pět minut později si mohl Martin Beck konečně začít užívat vytouženého víkendu.


  Vydařil se přesně tak, jak si to Martin Beck představoval. Inga mu sice vledničce nechala něco kjídlu, ale itak si šel na večeři nakoupit. Mimo jiné si koupil láhev Grönstedovy Monopolky ašest dvanáctek. Po celý zbytek soboty pak vyráběl palubu na model lodi Cutty Sark, na který předtím neměl čas několik neděl.


  Kvečeři si vzal studené karbanátky, švédský kaviár ahermelín sčerným chlebem azapil to dvěma lahvičkami piva. Uvařil si taky kávu, dal si koňak apak se podíval vtelevizi na starou americkou gangsterku. Pak si napustil vodu, lehl si do vany, četl Chandlerovu Dámu vjezeře achvílemi upíjel koňak. Skleničku si postavil na víko od záchodu, pěkně na dosah ruky.


  Bylo mu nádherně, nemyslel ani na práci, ani na rodinu. Když se vykoupal, vzal si pyžamo, pozhasínal po bytě, svítit nechal jen pracovní lampu na stole, aještě si chvíli četl apopíjel koňak, až ho přepadla ospalost aztěžkla mu hlava, apak šel spát.


  Vneděli dlouho ležel, pak jen tak vpyžamu pracoval na svém lodním modelu ateprve odpoledne se oblékl. Když se rodina svečerem vrátila domů, šel sRolfem aIngrid do kina na jakýsi film oupírech.


  Víkend se vydařil, atak se vpondělí ráno cítil Martin Beck odpočatý apln energie ahned se vrhl na problém, co ten Göran Malm byl vlastně zač aco by asi tak zhruba mohl mít na svědomí.


  Dopoledne strávil vkancelářích několika kolegů na policejním velitelství, taky vykonal krátkou návštěvu na radnici. Když se vrátil achtěl podat zprávu ovýsledcích svého šetření, zjistil, že ji nemá komu podat, protože jsou všichni na obědě.


  Zavolal tedy do Vastbergy ake svému velkému překvapení tam zastihl Kollberga, jinak vášnivého pojídače obědů, zvláště při pondělku.


  "Jak to, že nejsi na obědě?"


  "Právě jsem si říkal, že vyrazím," nezklamal ho Kollberg."Kde ostatně jsi?"


  "Teď právě sedím uMelandera vkanceláři. Přijď se radši najíst sem, ať vím, kde tě mám. Až se objeví Melander aRönn, podíváme se trošku blíž na Görana Malma. Jestli se tedy Melander dokáže odtrhnout od toho spáleniště. Něco jsem omilém Malmovi rozhodně vyhrabal."


  "Tak dobře," souhlasil Kollberg."Jenom musím sehnat Bennyho atrochu ho sdovolením poučit. Jestli je to vůbec možné," dodal ještě.


  Benny Skacke byl novopečený kriminální asistent. Ke komisi pro vyšetřování vražd byl přidělen teprve před dvěma měsíci jako náhrada za Äkeho Stenströma. Tomu bylo devětadvacet, když umřel, avšichni kolegové ho považovali za mladíčka, zejména Kollberg.


  Benny Skacke byl odva roky mladší.


  Martin Beck vytáhl Melanderův magnetofon, azatímco čekal na ostatní, pustil si pásek, který si vypůjčil na radnici. Vzal si kus papíru adělal si poznámky.


  Úderem jedné se dostavil Rönn, očtvrt hodiny později vrazil do dveří Kollberg apravil:


  "Tak copak nám povíš?"


  Martin Beck uvolnil Kollbergovi židli astoupl si kregistratuře.


  "Šlo okrádeže automobilů," začal."A obchodování kradenými vozy.


  Loni najednou počet neobjasněných krádeží vozů prudce stoupl, takže můžeme mít za to, že se prodejem kradených aut zabývá nějaká velká aorganizovaná banda, amožná že ne jenom jedna.


  Patrně je taky pašují do ciziny. AMalm asi byl nějaké kolečko vtéhle mašinérii."


  "Velké, nebo malé?" zeptal se Rönn.


  "Řekl bych, že spíš malé," odpověděl Martin Beck."Dokonce úplně maličké."


  "Co udělal, že ho sebrali?" řekl Kollberg.


  "Počkejte, vezmu to po pořádku," zarazil Martin Beck další dotazy.


  Vytáhl poznámky, položil si je před sebe na kovovou registraturu azačal, lehce aplynule.


  "Čtyřiadvacátého února kolem dvaadvacáté hodiny byl Göran Malm zadržen při dopravní kontrole dva kilometry severně od Södertälje. Byla to naprosto běžná aobvyklá dopravní kontrola abyla taky čirá náhoda, že do toho spadl. Jel ve voze značky Chevrolet Impala, model 1963. Automobil vypadal celkem vpořádku, ale jelikož se ukázalo, že Göranu Malmovi nepatří, porovnali si dopraváci číslo vozu spřehledem ukradených vozidel. Atam číslo taky velice rychle našli, jenže podle seznamu patřilo na volkswagen, ne na chevrolet. Zřejmě buď náhodou, nebo omylem dali na vůz falešné číslo zrovna ze seznamu. Při prvním výslechu uvedl Malm, že vůz měl vypůjčený od svého dobrého kamaráda, majitele vozu. Ten se jmenoval Bertil Olofsson. Toto jméno aspoň udal Malm atak•, na ně zněla jmenovka ve voze. Ukázalo se, že milý Olofsson není policii tak docela neznámý. Už dlouho byl totiž podezřelý právě ztakového kšeftování sautomobily. Nějaký ten týden, než sebrali Malma, měli už mládenci pohromadě proti Olofssonovi slušný materiál, jenže ho nemohli dopadnout. Do dnešního dne je nezvěstný. Malm tvrdil, že mu Olofsson automobil půjčil, protože ho tou dobou zrovna nepotřeboval, byl totiž vcizině. Mládenci, co Olofssona podezřívali auž nějaký čas po něm pátrali, se dozvěděli, že Malm náhodou uvízl, atak ho chtěli šoupnout do basy. Byli totiž přesvědčeni, že Malm sOlofssonem vtom tak či onak jedou spolu. To se bohužel nepovedlo - atak sHammarovým nejmilostivějším svolením nasadili Gunvalda, aby jim Malma ohlídal. Doufali, že tak padnou taky na Olofssona aže by mohli dostat celou bandu. Pokud tedy vůbec nějaká banda existuje.


  Apokud do ní Olofsson aMalm patřili."


  Martin Beck přešel ke stolu azamáčkl vpopelníku cigaretu.


  "No, tak to by bylo asi tak zhruba všecko," řekl."Vlastně ne - potvrzení otechnické kontrole istvrzenka ozaplacení daně byly přirozeně zfalšované, ato mimochodem velice šikovně."


  Rönn se poškrábal na nose azeptal se: "Proč Malma pustili?"


  "Nedostatek důkazů," pravil Martin Beck."Moment, hned to uslyšíte."


  Sklonil se nad magnetofonem.


  "Prokurátor tedy žádal, aby na Malma byla uvalena vazba pro podezření zprodeje kradeného zboží," pokračoval."A to sodůvodněním, že je oprávněná domněnka, že by Malm bránil průběhu vyšetřování, kdyby byl na svobodě."


  Zapjal magnetofon avrátil pásek na začátek.


  "Tady to máme. Prokurátorův výslech Görana Malma."


  Prokurátor: Tak, pane Malme, slyšel jste, jak jsem soudu vyložil, co se stalo toho večera, tedy dvacátého čtvrtého února letošního roku. Vylíčil byste nám to teď svými vlastními slovy?


  Malm: No, tak bylo to asi tak zhruba, jak jste to řek. Jel jsem po södertäljské silnici astálo tam policejní auto, taková ta dopravní kontrola, no tak jsem zastavil a... akdyž policajti viděli, že to auto není moje, odvedli mě na stanici.


  P: Aha. Ajak ktomu tedy, pane Malme, došlo, že jste jezdil automobilem, který vám nepatřil?


  M: No jo, já chtěl zajet do Malmö za jedním kámošem, akdyž Bertík...


  P: Bertík? To je tedy Bertil Olofsson?


  M: No, vždyť to říkám, Bertík, teda Olofsson, mi bourák na pár neděl půjčil. Do Malmö jsem chtěl jet tak jako tak. No atak jsem pochopitelně vyrazil, když jsem měl to auto, aspoň jsem nemusel jet vlakem. Taky to přijde levnějc. Tak jsem vzal bourák ajel jsem. Copak já moh vědět, že to auto je nějaká levota?


  P Jak to, že vám Olofsson jen tak beze všeho klidně půjčil auto na tak dlouhou dobu. Copak ho sám nepotřeboval?


  M: Ne, chystal se do ciziny, aspoň to říkal, tak že prej bourák nebude potřebovat.


  P: Ach tak, on se chystal na cesty. Ajak dlouho měl být pryč?


  M: To neříkal.


  P: Ten automobil.jste měl na celou tu dobu, tedy než se měl vrátit?


  M: Ano. Když ho jako budu potřebovat, říkal. Jinak jsem ho měl prostě postavit kněmu na parkoviště, jako tam, co ho míval stát.


  Von totiž bydlí vtakovým tom baráku, jak kbytu patří taky místo na parkovišti.



  P: Ateď už se Olofsson vrátil?


  M: Co já vím, tak ne.


  P: Avíte, kde se nachází teď?


  M: Ne, asi je pořád ještě vtej Francii, nebo kam to chtěl, jet.


  P: Pane Malme, máte vlastní automobil?


  M: Ne.


  P: Ale měl jste, ne?


  M: Jo. Ale to už je dávno.



  P: Půjčoval jste si Olofssonův vůz ijindy?


  M: Ne, tohle bylo jedinkrát.


  P: Jak dlouho znáte Olofssona?


  M: Asi tak rok. .


  P: Vídáte se často?


  M: Ani moc ne. Tak občas.


  P: Co to znamená, tak občas? Jednou za měsíc? Jednou za týden?


  Nebo jak často?


  M: No, možná asi tak jednou za měsíc teda: Nebo dvakrát.


  P: Takže se znáte docela dobře?


  M: Jo. Jakž takž.


  P: Musíte se přece znát velice dobře, když vám jen tak beze všeho půjčí auto, ne?


  M: To je jasný.


  P: Jaké má Olofsson zaměstnání?


  M: Co?


  P: Kde pracuje?


  M: To nevím.


  P: Nejméně rok ho znáte aněco takového nevíte?


  M: Ne. Nikdy jsme otom nemluvili.


  P: Akde pracujete vy?


  M: No, já zrovna tak nějak nic nemám... teda zrovna teďko, že jo.


  P: Ajakou míváte obyčejně práci?


  M: Tak porůznu. Přijde na to, co se sežene.


  P: Jakou práci jste měl naposledy?


  M: Dělal jsem lakýrníka vjednej dílně vBlackebergu.


  P: Kdy to bylo?


  M: No, to Bylo loni vlétě. Včervenci to zavřeli, tak jsem tam skončil.


  P: Aod té doby? Nehledal jste si práci?


  M: Ale jo, jenže jsem onic nezavadil.


  P: Ajak jste na tom spenězi, prosím vás, když už jste bez práce moment, jak dlouho, no ano, skoro osm měsíců?


  M: No jo, žádný med to není.


  P: Ale odněkud přece musíte peníze mít, ne, pane Malme? Musíte přece platit nájemné, jíst se taky musí, že?


  M: No jo, měl jsem trochu stranou, taky jsem si sem tam vypůjčil atak.


  P: Proč jste se vlastně rozjel do Malmö?


  M: Jen tak, za kámošem.


  P: Říkal jste, že než se vám Olofsson nabídl, že vám půjčí auto, pomýšlel jste na to, jet Vlakem. Takový lístek do Malmö stojí dost peněz, sám jste se zmínil. Měl jste na cestu peníze?


  M: Nooo...


  P: Jak dlouho má Olofsson to auto? Myslím toho chevroleta?


  M: To nevím.


  P: Ale musel jste přece vidět, co má za vůz, když jste se scházeli.


  M: Neuvažoval jsem otom.


  P: Pane Malme, vy jste, jak se říká, hodně dělal do automobilů, viďte? Říkal jste, že jste lakýrník. Nezdá se vám zvláštní, že jste si ani nevšiml, jaké má váš přítel auto? To byste si ani nevšiml, kdyby si opatřil jiný vůz?


  M: Ne; neuvažoval jsem otom. Astejně jsem to jeho auto tak často ani nevídal.


  P: Pane Malme, nebylo to ve skutečnosti spíš tak, že jste Olofssonovi měl pomoci tohle auto prodat?


  M: Ne.


  P: Ale že Olofsson obchoduje kradenými automobily, jste věděl, že?


  M: Ne. To jsem teda nevěděl.


  P: Další otázky nemám.


  


  Martin Beck zastavil magnetofon.


  "To byl tedy nějak zdvořilý prokurátor," zívl Kollberg.


  "To jo," přikývl Rönn."A pěkně neschopný."


  "Taky bych řekl," souhlasil Martin Beck."Takže Malma pustili aGunvald ho začal sledovat. Šlo oto, dostat se přes Malma na toho Olofssona. Je docela pravděpodobné, že Malm pro Olofssona pracoval, ale podle jeho životní úrovně ho Olofsson za jeho služby zrovna nepřeplácel."


  "Lakýrník byl," přemýšlel Kollberg nahlas."To se náramně hodí, když někdo kšeftuje skradenými vozy."


  Martin Beck přikývl.


  "Tenhleten Olofsson," vzdychl Rönn."Nemohli bychom ho někde sehnat?"


  "Ne, zatím je stále nezvěstný," zavrtěl Martin Beck hlavou."Je docela dobře možné, že při tom výslechu Malm mluvil pravdu, když říkal, že Olofsson odjel do ciziny. Však on se objeví."


  Kollberg podrážděně klepal rukou do opěradla.


  "Já jen pořád nechápu toho zatraceného Larssona," zašilhal po Rönnovi."Prosím vás, jak může tvrdit, že nevěděl, proč toho Malma sleduje?"


  "Nemusel to přece vědět," zamračil se Rönn."A přestaň zase rýt do Gunvalda."


  "Ale hergot, tak snad musel aspoň vědět, že má mít otevřené oči, kdyby se ukázal ten Olofsson. Jaký by jinak mělo smysl Malma hlídat?"


  "Jo," pokývl Rönn klidně."To se ho budeš muset zeptat, až se uzdraví."


  "Pch," odfrkl si Kollberg.


  Protáhl se, až mu zapraskalo ve švech saka.


  "No jo," vydechl."My si stěmihle automobilovými srandičkami hlavu dělat nemusíme. Zaplať pánbůh."


  


  Konec šesté kapitoly


  Sedmá kapitola


  


  Vpondělí odpoledne se zdálo, že Bennymu Skackemu se vjeho funkci kriminálního asistenta Státní komise pro vyšetřování vražd dostane poprvé příležitosti na vlastní pěst rozřešit případ vraždy.


  Nebo aspoň zabití.


  Seděl ve své kanceláři na västberském policejním velitelství azabýval se úkolem, který mu svěřil Kollberg, než se vydal do Kungsholmské. Jinými slovy, hlídal telefon atřídil kopie hlášení do různých pořadačů. Třídění mu zrovna moc nešlo, protože každé hlášení pečlivě prostudoval, než je vložil do pořadače. Benny Skacke byl ambiciózní mladý muž abyl si až příliš dobře vědom, že ikdyž se vpolicejní škole naučil kdeco otom, jak se vyšetřují vraždy, neměl ještě ani jednou příležitost uplatnit své vědomosti vpraxi. Atak zatím jen čekal na nějakou tu šanci, aby mohl předvést své dřímající schopnosti na tomto poli, apřitom se snažil, seč byl, načerpat aspoň něco ze zkušeností svých kolegů. Jednou zmetod, kterých obvykle používal, bylo co nejčastěji poslouchat, jak spolu hovoří, což už Kollberga málem dohánělo kšílenství. Další metodou bylo pročítat stará hlášení, atím se teď právě zabýval, když vtom náhle zazvonil telefon.


  Byla to služba zohlašovny.


  "Mám tady nějakého člověka, který říká, že chce ohlásit zločin," ozvalo se poněkud popleteně."Mám ho poslat nahoru, nebo..."


  "Ano, pošli ho sem;" honem vyhrkl kriminální asistent Benny Skacke.


  Zavěsil avyšel na chodbu, aby návštěvníka uvedl dovnitř. Apřitom uvažoval, co asi ten chlap vohlašovně chtěl říct, než ho přerušil. Nebo? Třeba: Nebo mu mám říct, aby stím šel na policii? Skacke byl citlivý mladý muž.


  Návštěvník se pomalu aklopýtavě vlekl nahoru po schodech. Benny Skacke mu otevřel skleněné dveře amimoděk ucukl před pronikavým zápachem potu, moči avěčného opilství. Vešel napřed do kanceláře aukázal mu na židli upsacího stolu. Chlapík si sedl, teprve když se posadil Skacke.


  Ten muže sedícího na židli pro návštěvy studoval. Mohlo mu být tak mezi padesáti apětapadesáti, měřil sotva metr pětašedesát abyl hrozně hubený. Určitě nevážil víc než takových padesát kilo. Měl řídké, popelavě plavé vlasy avyhaslé modré oči. Na tvářích ana nose samá popraskaná žilka. Ruce se mu třásly av koutku levého oka mu cukalo. Hnědý oblek byl flekatý aoblýskaný, vesta pod sakem byla zašívaná vlnou jiné barvy. Zchlapa táhl chlast, ale opile nevypadai.


  "No, tak vy jste nám přišel něco ohlásit? Oco se jedná?"


  Chlapík klopil oči adíval se na ruce. Mezi prsty nervózně točil nedopalkem cigarety.


  "Můžete si zakouřit, jestli chcete," pobídl ho Skacke apřistrčil mu krabičku zápalek.


  Chlapík krabičku vzal, špaček si zapálil, suše ahlasitě zachrchlal azvedl oči.


  "Zabil jsem starou," pravil.


  Benny Skacke natáhl ruku po bloku ahlasem, který jemu samému připadal klidný arozhodný, pronesl:


  "A tak. Ato jako kde?"


  Kdyby tady tak byl Martin Beck nebo aspoň Kollberg, říkal si.


  "Do hlavy," děl muž.


  "Ale ne, tak jsem to nemyslel. Kde se vaše žena vtéto chvíli nachází?"


  "Jo tak. No, doma. Taneční jedenáct."


  "Jak se jmenujete?" zeptal se Skacke.


  "Gottfridsson."



  Benny Skacke si poznamenal jméno do bloku anaklonil se dopředu, lokty opřený ostůl.


  "Pane Gottfridssone, můžete mi vylíčit, jak ktomu došlo? Co se stalo?"


  Muž jménem Gottfridsson si hryzl spodní ret.


  "No jo," pravil."No jo, tak já jsem přišel domů avona začala řádit aječet. Já byl utahanej aneměl jsem chuť se sní hádat, tak jsem ji řek, aby zaklapla, ale vona furt nadávala anadávala.


  No, nakonec se mi nahrnula krev do hlavy apopad jsem ji za krk, začala kopat nohama avzpínat se, tak jsem jí jich ještě pár vrazil, no avona sjela na zem anic, tak jsem za chvíli začal mít strach, pokoušel jsem se ji voživit, ale vona jen ležela na zemi anehejbala se."


  "Lékaře jste nezavolal?"


  Chlapík zavrtěl hlavou.


  "Né," řekl."Říkal jsem si, že jestli už je stejnak mrtvá, tak na co doktora, že jo."


  Chvíli seděl beze slova. Pak pravil:


  "Já jí nechtěl ublížit. Jen jsem se holt rozčílil. Neměla mě buzerovat."


  Benny Skacke vstal az věšáku udveří si vzal kabát. Byl trochu na pochybách, co si schlapíkem počít. Natáhl si kabát azeptal se:


  "Proč jste nešel na obyčejnou policejní stanici? Máte ji přece skoro za rohem."


  Gottfridsson vstal apokrčil rameny.


  "Já myslel... říkal jsem si, že taková věc... jako vražda; ne, atak vůbec..."


  Benny Skacke otevřel dveře na chodbu.


  "Myslím, že bude nejlepší, když půjdete se mnou, pane Gottfridssone."


  Kdomu, kde Gottfridsson bydlel, dojeli za několik minut. Chlapík seděl beze slova, příšerně se mu třásly ruce. Šel po schodech první, Skacke mu vzal klíč zrukou aotevřel.


  Vešli do tmavé předsíňky, odkud vedly troje dveře, všechny byly zavřené. Skacke se na Gottfridssona tázavě podíval.


  "Tadydle," pravil Gottfridsson aukázal na dveře vlevo.


  Skacke udělal tři kroky aotevřel. Místnost byla prázdná.


  Nábytek byl odřený auprášený, ale stál zřejmě jako vždycky.


  Nebylo vidět, že by se vpokoji byla odehrála nějaká rvačka.


  Skacke se obrátil apodíval se na Gottfridssona, který zůstal stát ve dveřích.


  "Tady nikdo není," pravil.


  Gottfridsson na něho zůstal civět. Zvedl ruku aukazoval apomalu přitom vcházel do dveří pokoje.


  "Ale," mumlal, "dyť tady ležela."


  Zmateně se rozhlížel. Vrátil se do předsíně aotevřel dveře do kuchyně. Ani vkuchyni nikdo nebyl.


  Třetí dveře vedly do koupelny, aani tam nebylo vidět nic pozoruhodného.


  Gottfridsson si přejel rukou po řídkých vlasech."Jak to," vzdychal."Dyť jsem ji viděl, jak tam leží."


  "Tak tak," pravil Skacke."Myslitelné to je. Ale mrtvá zřejmě nebyla. Jak jste ostatně dospěl ktomu závěru?"


  "Připadalo mi to," pípl Gottfridsson."Nehejbala se anedejchala.


  Astudená byla. Jak mrtvola." Třel si bradu, ve strništi to suše šelestilo.


  "No jo, tak to asi byla taková ta zdánlivá smrt," zadrmolil.


  Skackeho napadlo, že si zněho chlap střílí acelou historku si jednoduše vymyslel. Třeba žádnou manželku vůbec nemá. Apak taky, tady mu možná umře žena, pak vstane zmrtvých azmizí, ana něho to vůbec nijak nezapůsobí. Je to divné. Prohlížel si podlahu na místě, kde podle Gottfridssona měla mrtvá ležet. Ani stopy po krvi nebo po čemkoli jiném.


  "Tedy," vzdychl Skacke, "tady rozhodně není. Měli bychom se možná zeptat usousedů."


  Gottfridsson se zděsil.


  "Ne, to ne. My se vlastně nějak moc ani neznáme, "A voni vtuhle dobu stejně nebejvaj doma."


  Šel do kuchyně asedl si na stoličku.


  "Kde ta ženská může sakra bejt," brebentil.


  Vtom se otevřely dveře zchodby. Do předsíně vešla pomenší zavalitá žena. Přes pletenou vestu měla oblečený plášť, na hlavě uvázaný kostkovaný šátek av ruce držela nákupní tašku.


  Chvíli trvalo, než se Skacke zmohl na slovo. Ani žena nic neříkala. Rychlými kroky prošla kolem něho rovnou do kuchyně.


  "Tak co, troufnul sis domů, ty mizero, co?" vyjela.


  Gottfridsson na ni civěl apomalu otevíral pusu achystal se něco říct. Jeho žena praštila taškou okuchyňský stůl apravila:


  "A co je tohle zač? Tady nebude žádný chlastání, abys věděl. Ten tvůj hospodskej kámoš ať se sebere ahledá štěstí jinde."


  "Promiňte prosím," pronesl Skacke nejistě."Váš muž se domníval, že se vám stalo neštěstí, atak..."


  "Neštěstí! " odfrkla si, "Ty jsi moje neštěstí! "


  Otočila se anepřátelsky se na Skackeho zamračila.


  "Jen jsem mu chtěla trochu nahnat strach. Celý dny to někde chlastá, pak si to přijde domů azačne se rvát. Tak to už je teda trochu moc."


  Žena si odvázala šátek. Na čelisti měla nepatrnou modřinu, ale jinak se zdálo, že je celá aže jí nic není.


  "Jak je vám?" zeptal se Skacke."Nestalo se vám nic?"


  "Pchá," ušklíbla se."Ale když mě porazil na zem, tak jsem si řekla, že zůstanu ležet abudu dělat, že jsem omdlela."



  Obrátila se zase na muže.


  "To ses vyděsil, co?"


  Gottfridsson stydlivě pošilhával po Skackem aněco nezřetelně brblal.


  "A co vy jste vlastně zač?" zeptala se žena:


  Skacke se podíval Gottfridssonovi do očí aúsečně řekl:


  "Policie."


  "Policie!" zavřeštěla paní Gottfridssonová.


  Dala ruce vbok anaklonila se nad manželem, který se zkroušeně krčil na kuchyňském štokrlátku.


  "Ty ses asi zjančil! " vřeštěla."Fízly sem tahat! Kčemu to?"


  Napřímila se avztekle se podívala na Skackeho.


  "A vy, co vy jste teda za policajta? Vniknout knevinným lidem.


  Než vrazíte slušným lidem do kvartýru, měl byste aspoň ukázat odznak."


  Skacke honem vytáhl služební průkazku.


  "Kriminální aspirant, jo?"


  "Kriminální asistent," ohradil se Skacke matně.


  "A co jste si asi tak myslel, že tady najdete kriminálního, co?


  Já jsem teda nic kriminálního neprovedla atady můj muž taky ne."


  Postavila se vedle Gottfridssona apoložila mu vochranném gestu ruku na rameno.


  "Má nějaký papír na to, aby nám sem moh jen tak beze všeho vrazit do baráku?" zeptala se."No, Luďo, ukázal ti nějaký papír?"


  Gottfridsson jen zavrtěl hlavou aneřekl nic.


  Skacke udělal krok dopředu aotevřel pusu, ale paní Gottfridssonová ho nepustila ke slovu.


  "Jo, tak to se teda koukejte honem sebrat auž ať jste pryč, než vás ohlásím pro rušení soukromí. Tak honem, honem, než se rozzlobím."


  Skacke se podíval na Gottfridssona, ale ten jen upíral oči do země. Pokrčil tedy rameny, obrátil se kmanželům zády alehce otřesen se vrátil do Västbergy.


  Martin Beck aKollberg ještě nebyli. zpátky zKungsholmské.


  Seděli dosud uMelandera vkanceláři azatím si znova vyposlechli výslech Görana Malma, tentokrát museli pásek pustit Hammarovi, který se na ně přišel odpoledne podívat azeptat se jich, jak postoupili.


  Martin Beck kouřil cigarety, Hammar doutníky, takže se kouř vmístnosti převaloval jako mlha, ai Kollberg přispěl svým dílem ke znečištění ovzduší, když zapálil hromádku vyškrtaných zápalek akrabiček od cigaret vpopelníku. Rönn situaci ještě zhoršil, protože otevřel okno avpustil dovnitř vzduch nejšpinavějšího velkoměsta ve Skandinávii. Martin Beck se rozkašlal apak řekl:


  "Pokud vůbec máme uvažovat oté žhářské teorii, tak nám ještě ztěžuje práci, že všichni svědci jsou vnemocnici anemůžeme je vyzpovídat."


  "No jo, právě," přikyvoval Rönn.


  "Já si tedy myslím, že se ožhářství nejedná," pravil Hammar."Ale nemůžeme dělat ukvapené závěry, než bude Melander hotov na spáleništi anež dostaneme výsledky zlaboratoře."


  Zazvonil telefon. Kollberg po něm natáhl ruku azároveň položil na planoucí hraničku vpopelníku škrtátko krabičky na zápalky.


  Asi třicet vteřin poslouchal.


  "Cože?"


  Vyhrkl stak nefalšovaným úžasem, že se na něj všichni okamžitě podívali.


  "Díky," pravil Kollberg azavěsil.


  Nepřítomně se zadíval na Martina Becka apravil:


  "Pánové, mám pro vás tedy pěkné překvapeníčko. Göran Malm neuhořel."


  "Jak to?" zeptal se Hammar."Copak on vtom baráku nebyl?"


  "Ale ano, byl prakticky přiškvařený na matraci. To byl doktor, co ho pitval. Aříkal, že když začalo hořet, byl už Malm dávno mrtvý."


  


  Konec sedmé kapitoly


  Osmá kapitola


  


  Ošetřovatelka na oddělení, kde ležel Gunvald Larsson, byla strohá anebyla sní řeč.


  "To se nedá nic dělat," prohlásila."Ať je to důležité jak chce.


  Nejdůležitější je, aby se pan Larsson uzdravil, ajestli sem pořád budete volat aobtěžovat ho, tak se neuzdraví. Musí mít absolutní klid, přikázal pan doktor. Už jsem to jasně řekla tomu panu Kollbergovi, co volal před chvílí aještě na mě byl drzý.


  Dřív než zítra nevolejte, nemá to vůbec smysl. Na shledanou."


  Martin Beck zůstal sedět se sluchátkem vruce, pak pokrčil rameny azavěsil.


  Seděl ve své kanceláři na velitelství ve Västberské. Bylo úterý ráno, hodiny ukazovaly půl deváté aani Kollberg ani Skacke se ještě neukázali. Ale Kollberg byl už zřejmě vplné práci, takže se mohl každou chvíli objevit.


  Martin Beck znovu zvedl telefon, vytočil číslo policie vmariánském obvodu aptal se po Zachrissonovi. Nebyl tam, ale má se hlásit do služby ve třináct hodin.


  Martin Beck otevřel balíček floridek, zapálil si adíval se zokna. Panoráma, které se mu rozprostíralo před očima, nebylo zrovna okouzlující. Tristní průmyslová čtvrť aměstská dálnice, jízdní pruhy směrem do centra byly přecpané frontami nablýskaných vozů, které se kratičkými přískoky plazily kupředu. Martin Beck automobily nenáviděl ajen vpřípadě krajní nutnosti byl ochoten sednout si za volant. Vprovizorním policejním velitelství na Västberské třídě mu šlo všecko na nervy anemohl se dočkat až bude dokončena přestavba staré policejní budovy, na Kungsholmu aaž se všechna oddělení, rozstrkaná porůznu po městě, zase sejdou pod jednou střechou.


  Martin Beck se ktomu pochmurnému výhledu obrátil zády, sepjal ruce za krkem, zahleděl se do stropu apohroužil se do úvah.


  Kdy, jak aproč umřel Göran Malm av jaké spojitosti je jeho smrt spožárem? Nejspíš se nabízela teorie, že kdosi nejdřív zabil Malma apak zapálil dům, aby smazal stopy. Ale jak se pak ten vrah dostal do domu azase ven, ajak to, že ho ani Gunvald Larsson, ani Zachrisson neviděli?


  Martin Beck uslyšel na chodbě rychlé acílevědomé kroky Bennyho Skackeho aza chvíli se dostavil iKollberg. Zabušil zaťatou pěstí na dveře uMartina Becka, strčil dovnitř hlavu, řekl ahoj azase zmizel. Když se vrátil, měl už svlečený plášť isako apovolenou kravatu. Sedl si do křesla pro návštěvy apravil:


  "Pokoušel jsem se dostat Gunvalda Larssona ktelefonu, ale nešlo to."


  "Já vím," přikývl Martin Beck."Taky jsem to zkoušel."


  "Zato jsem mluvil stím Zachrissonem," pokračoval Kollberg."Zavolal jsem mu teď ráno domů. Gunvald Larsson přišel do Erbovní ulice kolem jedenácté aZachrisson chvíli nato odešel, Tvrdí, že poslední znamení života uMalma vpokoji bylo, že tam ve tři čtvrtě na osm zhaslo světlo. Dále říká, že kromě Rothových tří hostů neviděl celý večer nikoho vejít ani odejít. Není ovšem, jisté, jestli měl celou dobu skutečně oči otevřené. Mohl tam jen tak stát apodřimovat.


  "Možné to je," přisvědčil Martin Beck."Ale je zase na druhé straně dost nepravděpodobné, že by někdo mohl mít takové štěstí, aby se dostal do domu azase ven, anikdo ho přitom neviděl."


  Kollberg vzdychal ahladil se po bradě.


  "Hm, to je fakt, moc pravděpodobně to zrovna nevypadá," připustil."Tak co podnikneme?"


  Martin Beck třikrát kýchl aKollberg mu pokaždé řekl pozdrav pánbůh. Martin Beck řádně poděkoval.


  "Pokud jde omne, tak jsem si říkal, že si zajedu za lékařem, který prováděl pitvu," oznámil.


  Ozvalo se zaklepání, vešel Skacke auprostřed místnosti zůstal stát.


  "No, co chceš?" zeptal se Kollberg.


  "Nic," pravil Skacke."Jen jsem si myslel, že si poslechnu, jestli je něco nového otom požáru."


  Když ani Martin Beck, ani Kollberg neodpověděli, pokračoval trochu pochybovačně:


  "Já jen myslel, jestli bych jako mohl něco udělat...".


  "Už jsi po snídani?" chtěl vědět Kollberg.


  "Ne," odpověděl Skacke.


  "Tak můžeš zatím pro začátek přinést kafe," oznámil , mu Kollberg." Amně tři kobližky smandlovou náplní. Co si dáš ty, Martine?"


  Martin Beck vstal azapjal si sako.


  "Nic. Pojedu radši hned do Ústavu soudního lékařství."


  Strčil balíček floridek azápalky do kapsy azavolal si taxík.


  


  * * *


  


  Pitvu prováděl bělovlasý profesor kolem sedmdesátky. Býval soudním lékařem, už když Martin Beck začínal jako obyčejný hlídkař, potom Martina Becka taky učil vpolicejní škole. Pak spolu vprůběhu let pracovali na řadě případů aMartin Beck kněmu choval pro jeho zkušenosti avědomosti velkou úctu.


  Zaklepal na dveře profesorovy pracovny vÚstavu soudního lékařství vSolně, slyšel, jak vevnitř ťuká psací stroj, nečekal, až se někdo ozve, avešel. Profesor seděl uokna, zády ke dveřím apsal na stroji. Dopsal stránku, prudce vytáhl list zválce, obrátil se auviděl Martina Becka.


  "Ahoj," řekl."Zrovna ti píšu předběžné vyjádření. Jak se máš?"


  Martin Beck si rozepjal plášť asklesl do křesla pro návštěvy.


  "Jakž takž," řekl."Ten požár je nějaká divná záležitost. Ak tomu jsem ještě nastydlý. Ale na pitvu zatím ještě tak docela zralý nejsem."


  Profesor se na něho zkoumavě zahleděl azabručel:


  "Měl by sis dojít kdoktorovi. To není dobré, chodit pořád nachlazený."


  "Kdepak já alítat po doktorech," mávl Martin Beck rukou."Nic zlého otvých vážených kolegáčcích, ale rýmu se ještě léčit nenaučili."


  Vytáhl kapesník adůrazně se vysmrkal.


  "Tak povídej," zvedl hlavu."Zajímá mě hlavně ten Malm."


  Profesor si sundal brýle apoložil je před sebe na stůl.


  "Chceš se na něj podívat?" zeptal se.


  "Radši ne," zavrtěl Martin Beck rychle hlavou."Ochotně se spokojím stím, co mi povíš."


  "Máš pravdu, moc krásně zrovna nevypadá," přikývl lékař.


  "Ti druzí dva taky ne. Tak co bys chtěl vědět?"


  "Jak umřel."


  Profesor vytáhl kapesník azačal si čistit brýle.


  "To ti bohužel neřeknu," začal."Ostatně už jsem napsal skoro všecko, co otom vím. Konstatoval jsem, že než začalo hořet, byl už mrtev. Když vypukl požár, ležel vposteli, zřejmě úplně oblečený."


  "Mohla jeho smrt být způsobena vnějším násilím?" opatrně formuloval otázku Martin Beck.


  Lékař zavrtěl hlavou."Těžko," pravil.


  "Nebyly na těle rány nebo zranění?"


  "To jistě. Anebylo jich málo. Žár byl velice silný atělo leželo všermířské poloze. Kůže byla samá prasklina, ale ty vznikly všechny až po smrti. Taky měl několik otevřených ran, patrně způsobených padajícími trámy ajinými předměty, alebka byla žárem roztržena zevnitř."


  Martin Beck přikývl. Uhořelé lidi už viděl mnohokrát avěděl, jak snadno laika napadne, že zranění na těle vznikla před smrtí.


  "Podle čeho jsi usoudil, že byl mrtvý, když začalo hořet?" zeptal se.


  "Za prvé uněho nebyly příznaky fungujícího krevního oběhu vdobě, kdy tělo bylo vystaveno žáru. Dále nebyly vplicích av dýchacích cestách žádné stopy po sazích akouři. Ti druzí dva měli dýchací ústrojí plné velkých sazí ataké sliznice byly překrvené. Utěch dvou taky není nejmenších pochybností, že zemřeli teprve po vypuknutí požáru."


  Martin Beck vstal apoodešel koknu. Podíval se na ulici, zrovna tam pomaloučku projížděl žlutý nákladní vůz městské správy asolil poslední zbytky rozbředlého šedivého sněhu. Vzdechl, zapálil si cigaretu aobrátil se koknu zády.


  "Ty máš nějaké odůvodněné podezření, že ho někdo tak či onak sprovodil ze světa?" zeptal se profesor.


  Martin Beck pokrčil rameny.


  "Těžko si dovedu představit, že by umřel přirozenou smrtí, než vypukl požár," řekl.


  "Všechny vnitřní orgány byly vpořádku," vysvětloval lékař."Jediná pozoruhodná věc je, že obsah kysličníku uhelnatého vkrvi byl trochu příliš vysoký, když uvážíme, že nevdechoval kouř."


  Martin Beck zůstal ještě asi půl hodiny apak se rozjel zpět do města. Na Severodrážním náměstí uautobusového nádraží vystoupil zautobusu, akdyž se nadýchl vzduchu bohatě prosyceného výfukovými plyny, napadlo ho, že by se asi nenašel jediný obyvatel velkoměsta, který by netrpěl chronickou otravou kysličníkem uhelnatým.


  Ještě•chvíli uvažoval, co by mohl znamenat ten vysoký obsah kysličníku uhelnatého vMalmově krvi, na který ho lékař upozornil, ale pak to pustil zhlavy. Vykročil kještě jedovatějším vzduchovým vrstvám vmetru.


  


  Konec osmé kapitoly


  Devátá kapitola


  


  Ve středu třináctého března odpoledne směl Gunvald Larsson poprvé opustit lůžko, na které byl dosud vJižní nemocnici odkázán. Sjistými potížemi na sebe navlékl župan, který mu nemocnice poskytla, prozkoumal se vzrcadle aodporem svraštil obočí. Župan mu byl oněkolik čísel menší akromě toho byl vyrudlý do naprosto neurčité barvy. Pak se podíval dolů na nohy. Vězely včerných dřevácích, které patrně kdosi vyrobil pro Goliáše nebo které měly sloužit nějakému ševci jako vývěsní štít.


  Peníze měl vzásuvce nočního stolku, vytáhl několik desetníků aokamžitě odkráčel knejbližšímu telefonnímu automatu pro pacienty. Vytočil číslo policejního velitelství aroztržitě se přitom pokoušel stáhnout rukávy toho odpudivého šatstva. Látka se nenatáhla ani omilimetr.


  "No jo," pravil Rönn. "Aha, to jsi ty? Jak se vede?"


  "Dobře. Jak jsem se sem krucihergot vůbec dostal?"


  "Já jsem tě tam odvezl. Byl jsi úplně bez sebe."


  "Poslední, co si pamatuju, je, že jsem koukal na fotku Zachrissona vnějakých novinách."


  "No jo," přisvědčil Rönn. "To už je pět dní. Jak to vypadá srukama?"


  Gunvald Larsson se podíval na svou pravičku azkusil pohnout prsty. Ruka byla obrovská aporostlá hustými světlými chlupy.


  "Vypadá to celkem vpořádku. Už jen pár flastrů."


  "No jo, tak to je fajn."


  "Musíš opravdu začínat každou větu ‚no jo‘?" děl Gunvald Larsson podrážděně. Na to Rönn neodpověděl.


  "No jo, Einare."


  "No jo, copak?" uchichtl se Rönn.


  "Co se chechtáš?"


  "Ale nic. Co bys rád?"


  "V prostřední zásuvce mého psacího stolu, takhle úplně vlevo, je černá kožená peněženka. mám vní rezervní klíče. Zajeď do Bollmory apřivez mi bílý župan aty bílé pantofle. Župan visí ve skříni apantofle jsou vpředsíni hned udveří."


  "No jo, to pro tebe můžu udělat..."


  "Na prádelníku vložnici mám tašku zobchodního domu NK av ní pyžamo. Tak to mi vem taky."


  "A to chceš všecko hned?"


  "Ano. Tady ti blbci mě nechtějí pustit dřív než asi pozítří adali mi takový šedohnědozelenomodrý pytel asi tak ojedenáct čísel menší, než potřebuju, adřeváky jako dvě rakve. Aty se máš jak?"


  "Ale jo. Jde to."


  "Co dělá Beck sKollbergem?"


  "Nejsou tady. Odstěhovali se zase na Västberskou."


  "Krása. Jak to vypadá spřípadem?"


  "Jakým případem?"


  "No přece stím požárem?"


  "Založeno ad akta."


  "Co to žvaníš?" zařval Gunvald Larsson. "Ježišmarjá, " jak to! Založeno, co je to za koninu?"


  "No jo, nešťastná náhoda."


  "Nešťastná náhoda?"


  "No jo. víceméně... rozumíš, průzkum na spáleništi skončil dneska ráno a..."


  "Co je to za kecy, proboha? Ty ses namazal?"


  Gunvald Larsson povykoval tak, že už se kněmu po chodbě hnala vrchní sestra.


  "Ale ne, rozumíš, ten chlap, ten Malm..."


  "Pane Larssone! " pronesla vrchní sestra káravě, "takhle by to nešlo! "


  "Držte hubu! " obořil se na ni Gunvald Larsson ze starého zvyku.


  Vrchní sestra byla důstojná dáma kolem padesátky, trochu přitloustlá, aměla zásadovou bradu. Vrhla na pacienta ledový pohled aostře pronesla:


  "Okamžitě zavěste! Je vidět, že jste vstal příliš brzy, pane Larssone. Hned otom promluvím spanem doktorem."


  "No jo, tak já teda přijdu, jak nejdřív to stihnu," říkal Rönn do telefonu. "Papíry vezmu ssebou, aby ses na to mohl podívat."


  "Už ať jste vposteli, pane Larssone! " pravila vrchní sestra.


  Gunvald Larsson otevřel ústa achystal se něco pronést, ale včas se zarazil.


  "Tak ahoj," pravil Rönn.


  "Ahoj," pípl Gunvald Larsson tichounce.


  "A do postele! " velela vrchní sestra. "Slyšel jste, co jsem říkala, Larssone?"


  Nepustila ho zočí, dokud se za ním nezavřely dveře nemocničního pokoje.


  Gunvald Larsson vztekle odkráčel koknu. Vedlo na sever, takže jím viděl skoro celou Jižní čtvrť. Když zaostřil trochu pohled, spatřil dokonce išpičku očouzeného komína, který zůstal stát na spáleništi.


  "Z toho jsem teda jelen," zamumlal polohlasem.


  Ahned nato: "Oni se snad zbláznili, Rönn acelá parta."


  Po chodbě se blížily kroky.


  Gunvald Larsson honem skočil do postele asnažil se tvářit zkroušeně adobromyslně.


  Moc mu to nešlo.


  


  * * *


  


  Odva apůl kilometru dál položil Rönn sluchátko as širokým úsměvem si hladil pravým ukazováčkem nos, jako by se přemáhal, aby se nerozřehtal. Melander seděl naproti němu aťukal cosi na svém prastarém psacím stroji, teď zvedl hlavu, vytáhl čibuk zpusy azabručel:


  "No, copak je ti ksmíchu?"


  "Ale; Gunvald," dusil vsobě Rönn chechtot. "Už se nám uzdravuje.


  Měl jsi ho slyšet, jak se vyjadřoval onemocničním oblečení, co mu dali. Apak přiběhla sestra azačala mu nadávat."


  "A co říkal té záležitosti sMalmem?"


  "Zuřil. Řádil jak černá ruka."


  "Zajedeš za ním?"


  "No jo, říkal jsem si, že jo."


  Melander mu přistrčil po stole několik sešitých listů hlášení ařekl:


  "Tak mu tohle vezmi ssebou, uvidíš, jakou mu uděláš radost."


  Rönn chvíli seděl beze slova apak pravil:


  "Dáš pětku na kytku?"


  Melander dělal, že neslyšel.


  "Tak aspoň bůra," ozval se Rönn za chvíli znovu. , Melander měl plné ruce práce sdýmkou.


  "Bůra," opakoval Rönn neodbytně.


  Melander ani nehnul brvou, vytáhl peněženku, otevřel ji aprostudoval, ale držel ji tak, aby do ní Rönn neviděl. Nakonec zabručel:



  "Můžeš mi vrátit na desetikorunu?"


  "No jo, to můžu."


  Melander Rönna bezvýrazně pozoroval. Pak vytáhl papírovou pětikorunu apoložil ji na hlášení. Rönn sebral peníze ihlášení ašel ke dveřím.


  "Poslyš, Einare," pravil Melander.


  "Jo?"


  "Kde jsi chtěl ty kytky koupit?"


  "Nevím. "


  "Tak ne abys je kupoval vtom stánku unemocnice. Tam by tě určitě vzali na hůl."


  Rönn odešel. Melander se podíval na hodinky apsal:


  Případ uzavřen.


  Další kroky podnikány nebudou.


  Stockholm dne 13. března 1968, 14.30.


  Vytáhl papír ze stroje, vzal plnicí pero ahlášení dovršil absolutně nečitelným podpisem. Byl malinký azkroucený aKollberg vždycky tvrdil, že vypadá jako tři chcíplí komáři zloňského léta: Pak položil papír do přihrádky smateriály krozmnožení, narovnal ohnutou svorku, vzal si jinou dýmku ajal se ji vyškrabávat.


  Když sepisoval hlášení, byl, Melander pečlivost sama. Sestavoval je pokaždé podle své vlastní hlavy apodle zásady, že všecko je nutno zaznamenat černé na bílém. Byla to součást jeho systému.


  Člověk si snáze vybaví každou podrobnost, když ji předem musel jednou provždy jasně asrozumitelně zformulovat: Jak viděl jednou něco napsaného na papíru, nikdy to nezapomněl. Ostatně ani jinak skoro nikdy nic nezapomněl.


  Požárem vErbovní ulici se zabýval přesně pět dní, od pátečního odpoledne až do této chvíle, skončil sním před dvěma minutami:


  Jelikož vsobotu av neděli normálně nepracoval, těšil se, že si teď vybere náhradní volno ačtyři dny nebude muset do práce.


  Hammar už mu to schválil, pokud se ovšem nestane nic mimořádného.


  Není na chatu - ve Värmdö moc brzy? Kdepak. Může začít malovat ažena , zatím dá vkuchyni do kredence ana police čistý papír.


  Na chatu nedal Melander dopustit. Zdědil ji po otci, který byl také upolicie, přesněji řečeno vrchní strážník vstockholmském předměstí Nacka, ajedině ho mrzelo, že on sám děti nemá, takže nebude mít nakonec komu chatu odkázat. Nemít děti bylo dobrovolné rozhodnutí, dospěli kněmu smanželkou jednak zpohodlnosti, jednak po pečlivých ekonomických úvahách. Tenkrát se ještě nedalo čekat, že uvyšších hodností půjdou platy tak rychle nahoru, akromě toho si byl neustále vědom, že si zvolil riskantní povolání, ajednal podle toho.


  Dočistil dýmku, nacpal ji azapálil. Pak se zvedl aodebral se na záchod. Doufal jen, že nezazvoní telefon, dokud bude vdoslechu.


  Na vyšetřování na místě činu nebyl asi vcelé zemi policista zkušenější než Fredrik Melander. Bylo mu osmačtyřicet, akdyž začínal, učili ho ještě lidé jako Harry Söderman aOtto Wendel.


  Během dlouhých let uStátní komise pro vyšetřování vražd při tehdejší státní policii, apozději pak voddělení násilných činů stockholmské kriminálky, kam se dal přeložit, když 1. ledna 1965


  přešla policie zmístní správy do pravomoci státu, už viděl stovky astovky nejrůznějších zločinů. Takové místo činu je většinou záležitost dosti odporná. Ale Melander nepatřil klidem, kteří hned podléhají citům. Měl vzácnou schopnost uchovat si od své práce chladný odstup, který mu nejeden zjeho kolegů záviděl, ale kterého si on sám nebyl vůbec vědom.


  Proto ani to, co viděl na spáleništi vErbovní ulici, nikterak neporušilo jeho duševní rovnováhu acelkem nezasáhlo do jeho citového života.


  Práce na spáleništi vyžadovala trpělivost asystematičnost. Vprvní řadě šlo oto, určit, kolik lidí přišlo vdomě oživot.


  Postupně se našla tři těla, která byla identifikována jako mrtvoly Kristiny Modigové, Kennetha Rotha aGörana Malma. To odpovídalo očekávání. Všichni tři byli silně ohořelí. Malm byl částečně zuhelnatělý. Jeho tělo se našlo jako poslední, až když se technici propracovali knejspodnější vrstvě na spáleništi.


  Nezletilou Kristinu Modigovou našli vlevé části domu, která byla poměrně nejméně poškozená. Oba muže našli vnaprosto zničeném pravém křídle, kde požár patrně začal. Kristina Modigová se ani nestačila dožít čtrnácti let abyla ještě školou povinná.


  Kennethu Rothovi bylo sedmadvacet aGöranu Malmovi dvaačtyřicet.


  Oba měli kriminální minulost av době požáru zřejmě neměli žádné stálé zaměstnání. Tohle všechno bylo tak zhruba známo předem.


  Druhá etapa vyšetřování se tedy zaměřila na osvětlení dvou otázek: jaká byla příčina jejich smrti akde požár vznikl.


  Odpovědět na první zotázek bylo úkolem Ústavu soudního lékařství. Zjistit příčinu požáru byla Melanderova starost, pokud tedy nebereme vúvahu, že Melanderovi nikdy nic starosti nedělalo.


  Kdispozici měl několik specialistů zpožárnického sboru az kriminalistických laboratoří. Ti mu ovšem zpočátku zrovna moc kužitku nebyli, protože jejich hlavní přínos kpátrání spočíval vtom, že krčili čela adělali tázavé obličeje.


  Melander nechal udělat stovky fotografií. Jak postupně nacházeli aodhalovali těla obětí - nejdřív, hned první den po požáru, Kristinu Modigovou, pak vneděli Kennetha Rotha aaž vpondělí večer Görana Malma -, dal. je vyfotografovat ze všech myslitelných úhlů apak to, co znich zbylo, poslal kpitvě.


  Moc pohledné mrtvoly to sice nebyly, ale jelikož požár netrval příliš dlouho alidské tělo se skládá ze sedmdesáti procent ztekutin, nebyly ani zdaleka zpopelněné apolicejní specialisté měli materiálu dost.


  Jejich první vyjádření také celkem nikoho nepřekvapila.


  Kristina Modigová zemřela na otravu kysličníkem uhelnatým. Měla na sobě noční košili aspala. Všechno nasvědčovalo tomu, že zemřela ve spánku. Vdýchacích cestách iorgánech se nalezly částice sazí.


  SKennethem Rothem se to mělo stejně, až na to, že nebyl oblečen abyl při vědomí. Pokusil se zachránit autrpěl přitom velice těžké popáleniny. Ion se nadýchal dusivého kouře aměl vkrku, hrtanu iv plicích saze.


  Ale sGöranem Malmem se to tedy takhle nemělo.


  Ijinak se vřadě bodů Malm od ostatních lišil. Zemřel sice vleže na posteli, ale pokud se to vůbec dalo prokázat, byl oblečen.


  Leccos nasvědčovalo tomu, že měl na sobě nejen spodní prádlo, kalhoty, sako, ale dokonce iponožky; boty akabát. Tělo bylo velice zuhelnatělé abylo vtak zvané šermířské poloze, kterou způsobí smrštění svalů vyvolané žárem. Všecko nasvědčovalo tomu,.že hořet začalo právě vjeho bytě, nic však tomu, že by otom Malm věděl, nebo že by se dokonce pokoušel nějak zachránit.


  Pokud se týkalo příčiny požáru, měl Melander jistou soukromou teorii už vpátek odpoledne, když hovořil sMartinem Beckem as Kollbergem. Ani ve snu by ho však nebylo napadlo sní zatím vyrukovat. Požár začal jakýmsi výbuchem aokamžitě se velice rychle aprudce rozšířil. Vhloubi duše se Melander domníval, že výbuch byl způsoben doutnavým žárem, tedy doutnajícím ohněm bez plamenů, který mohl trvat třeba celé hodiny, než teplota stoupla natolik, že popraskala okna; Vtom případě mohl už Malm být mrtev několik hodin aveškeré zařízení vpokoji už mohlo dávno být roztavené nebo zuhelnatělé, ato včetně povrchových vrstev podlahy, stěn istropu. Ato, že byl požár tak neslýchaně prudký, i"výbuch", který měl zpozorovat Gunvald Larsson, se dalo vysvětlit tím, že oheň vzplanul vcelém bytě najednou, jakmile praskla první okenní tabulka adovnitř se vevalil vzduch nasycený kyslíkem. Apak mohlo pochopitelně dojít kdruhotným výbuchům plynu vpotrubí, výbušnin avysoce hořlavých tekutin, jako třeba benzínu nebo lihu. Takový doutnající oheň mohlo způsobit prakticky cokoli, odhozená cigareta, jiskra od kamen, zapomenutá žehlička, opékač topinek, porucha elektrického vedení, možností byly stovky, avšechny stejně pravděpodobné. Jenže tahle teorie měla jeden podstatný háček, apatrně kvůli němu si ji Melander zatím nechával pro sebe. Jestliže tam oheň skutečně doutnal tak dlouho, že vbytě stačilo zuhelnatět veškeré zařízení iMalm sám, musel přece žár být tak silný, že by byl cítit iv horním bytě, kde se ještě ktomu vté době zdržovali čtyři lidé. Na druhé straně pochopitelně nic nemluví proti tomu, že všichni čtyři už spali nebo byli valkoholovém či drogovém opojení. Avyslýchat je není jeho věc. Takže temných bodů bylo ještě stále víc než dost.



  Vúterý opůl druhé se Melander po skromném obědě upárkařova stánku na Okružní třídě vrátil na spáleniště azjistil že na něho čeká motospojka shnědou obálkou vruce. Vobálce bylo stručné sdělení od Kollberga:


  Předběžná zpráva opitvě Görana Malma. Otráven kysličníkem uhelnatým, dříve než vypukl požár. Žádné stopy sazí vplicích adýchacích cestách.


  Melander si text třikrát pročetl. Lehce pozvedl obočí aklidně si začal cpát dýmku. Věděl, co má hledat. Avěděl také kde.


  Netrvalo dlouho anašel to.


  Snekonečnou opatrností odkrývali to, co před pěti dny ještě byla kuchyně Görana Malma. Objevili starodávný plynový vařič, železný, na čtyřech nožičkách as dvěma hořáky. Původně stál na kuchyňském stole pokrytém linoleem, ale stůl shořel avařič prohořelou deskou.propadl na podlahu. Podlaha imezipodlaží rovněž shořely, takže zbytky napůl roztaveného vařiče ležely vprohlubni asi šedesát centimetrů pod původní rovinou podlahy. Vařič byl naprosto zdeformovaný, ale kohoutky obou hořáků byly mosazné, atak vydržely přece jen trochu víc. Oba byly uzavřené. Kohoutky měly vpřírubě bezpečnostní kolík, aby se neotevřely náhodou, například kdyby do nich někdo strčil nebo za ně uvízl třeba kusem šatstva. Kplynovému vedení byl vařič připojen gumovou hadicí.


  Zté nezbylo po požáru skoro nic, ale přece jen dost na to, aby bylo možno konstatovat, že byla červená aměla průměr dvacet milimetrů. Byla navlečená na hrdle našroubovaném přímo na plynovém vedení. Zbezpečnostních důvodů bylo hrdlo opatřeno dvoumilimetrovou obrubou, přes kterou se ústí hadice muselo přetáhnout, aza obrubou měla být objímka zgalvanizovaného plechu, která se utahuje pomocí šroubku amatice. Účelem tohoto zařízení je, aby se hadice zhrdla náhodou nesesmekla. Dalším bezpečnostním zařízením byl hlavní uzávěr namontovaný na hrdle, mezi závitem aobrubou. Tento uzávěr byl otevřený, aobjímka, která měla držet hadici na hrdle hned za obrubou, byla pryč. Ktomu ovšem přirozenou cestou nemohlo dojít, guma sice podlehla žáru, ale objímka nebo aspoň její zbytky by bývaly měly na hrdle zůstat, protože zčistě technického hlediska není možno objímku přesunout přes obrubu, pokud se nepovolí matice.


  Melanderovi ajeho lidem trvalo tři hodiny, než objímku našli.


  Byla skutečně zgalvanizovaného plechu aležela přesně dva metry ačtyřicet šest centimetrů od hrdla plynového vedení. Nebyla ani moc zdeformovaná ašroub imatice byly na místě. Matice však držela na šroubu jen posledními dvěma závity, což znamenalo, že ji někdo musel povolit, aby objímku uvolnil do té míry, že bylo možno ji zhrdla sejmout. Vedle objímky ležel ještě jeden předmět: na první pohled vypadal jako ohnutý hřebík, ale při bližším ohledání se zjistilo, že je to šroubovák, jehož dřevěná rukojeť při požáru shořela.


  Melander soustředil nyní pozornost na jinou oblast.


  Vbytě byly dva zdroje tepla, jedna kachlová kamna ajeden menší kovový bubínek. Uobou byly dvířka iprůduchy zavřené.


  Dvéře do bytu irám byly naprosto zničené, ale zámek se našel.


  Klíč vněm vězel zevnitř. Zuby se sice roztavily aspekly se zámkem, ale itak to byl dostatečný důkaz, že dveře byly zamčené zevnitř. Dokonce na dva západy.


  Když dospěli takto daleko, začalo se stmívat aMelander se odebral do svého pedanticky uspořádaného bytu vPolhemově ulici, ato se značně pozměněnými teoriemi vmysli. Doma na něho čekala večeře, několik poklidných hodin před televizorem apak, jako koruna nad celým dílem, deset hodin bezesného spánku. Když vešel do předsíně, měla už manželka prostřeno vkuchyni avečeře byla hotová. Fazolky aopékaná klobása. Pantofle měl připravené vedle lenošky před televizorem, apostel jako by už toužebně očekávala svého pána avládce.


  Není to marné, pomyslel si Melander.


  Jeho manželka byla skrblická, ošklivá ahranatá ženská metr třiaosmdesát vysoká, měla ploché nohy avelké, visaté prsy. Byla opět let mladší než on ajmenovala se Sága. Melander byl přesvědčen, že je krásná, abyl otom přesvědčen už déle než dvaadvacet let. Je ovšem také pravda, že se za tu dobu také moc nezměnila: teď, stejně jako tenkrát, vážila dvaaosmdesát kilo bez šatů, boty nosila čtyřiačtyřicítky aprsní bradavky měla ještě pořád malé, růžové aválcovité jako guma na nové tužce.


  Šli si lehnout, Melander zhasl, vzal ji za ruku apravil:


  "Miláčku?"


  "Ano, Fredriku?"


  "Ten požár, to byla nešťastná náhoda."


  "Víš to jistě?"


  "Skoro na sto procent."


  "To je fajn. Miluju tě."


  Apak usnuli.


  Další den dopoledne prostudoval Melander okno Malmova bytu.


  Okenní tabule byly pochopitelně pryč, rámy rovněž, ale okenní háčky se našly, ležely zahrabané vpopelu spolu srozbitými taškami, skleněnými střepy adalšími zbytky. Dva háčky dokonce ještě držely na ohořelých kusech okenního rámu. Všechny byly pečlivě zevnitř zaklesnuté. Valná část pravé strany domu se při výbuchu vydula aroztříštila, ale pozůstatky této zdi nebyly tak zuhelnatělé jako ostatní části domu.


  Zde pak našel ještě dvě další věci.


  Za prvé kus dřevěného rámu Malmova okna. Po celé délce se táhla lepkavá žlutošedá páska. Ani na okamžik nepochyboval, že je to zbytek těsnicí pásky.


  Za druhé průduch, který původně byl vprůčelní zdi. Průduch byl pečlivě ucpán cupaninou azbytky ručníku. Tím bylo tedy vše jasné. Göran Malm spáchal sebevraždu. Zavřel azamkl dveře, zavřel všechna okna idvířka ukamen aprůduchy utěsnil. Kromě toho také utěsnil okna těsnící páskou. Aby to proběhlo co nejrychleji anejbezbolestněji, uvolnil šroubovákem objímku, která přidržovala gumovou hadici na hrdle plynového vedení, ahadici strhl. Pak otevřel hlavní plynový uzávěr ašel si lehnout na postel. Plynové vedení bylo poměrně silné, atak plyn rychle zaplnil celý byt, Malm během několika minut upadl do bezvědomí aani ne za čtvrt hodiny byl mrtev. Kysličník uhelnatý vkrvi pocházel tedy zotravy plynem, akdyž vypukl požár, byl Malm snejvětší pravděpodobností mrtev už několik hodin. Po celou. tu dobu zhlavní stoupačky neustále proudil plyn. Malmův byt se proměnil doslova vbombu, stačila sebemenší jiskřička, aby způsobila ničivou explozi azapálila celý dům.


  Nakonec Melander na spáleništi ještě prozkoumal zle poničený plynoměr azkontroloval si postavení ručiček na počítadle. Tím se mu dostalo ještě dalšího důkazu, že jeho teorie je správná.


  Načež odjel do Kungsholmské ulice apředložil výsledek šetření.


  Fakta byla naprosto jednoznačná.


  Hammar byl celý šťastný aani se to nesnažil skrývat. Kollberg si pomyslel "no, co jsem říkal", pak to honem řekl nahlas aokamžitě se zvedl, protože se chtěl vrátit do poněkud klidnějších poměrů na Västberské.


  Martin Beck vypadal zamyšleně, ale fakta přijal, aaby nebylo pochyb, pokýval hlavou:


  Rönn si ulehčeně vydechl.


  Předběžné pátrání bylo oficiálně zakončeno apřípad založen.


  Melander sám byl spokojen.


  Ztechnického hlediska zbývá pouze jedna nezodpovězená otázka, říkal si. Jenže na tu existuje nejmíň sto odpovědí, ale najít tu jednu jedinou pravou je nejen zbytečné, ale taky skoro nemožné.


  Když se vracel ze záchodu, uslyšel, jak někde nablízku. patrně uněho na stole, zvoní telefon, ale nechal ho klidně zvonit.


  Místo toho si došel do šatny pro kabát, atak zahájil svou zaslouženou čtyřdenní dovolenou.


  Deset minut, předtím zemřela rusovlasá Madeleina Olsenová. Bylo jí čtyřiadvacet astrávila pět apůl dne vpříšerných mukách.


  


  Konec deváté kapitoly


  Desátá kapitola


  


  Gunvaldu Larssonovi netrvalo dlouho, aby Melanderovu nezodpovězenou otázku také patřičně zformuloval.


  Byl už teď zahalen ve svém vlastním županu, poprvé měl na sobě isvé nové pyžamo ana nohou bílé pantofle. Stál uokna asnažil se nedívat na květiny, které mu přinesl Rönn, příšerně splácaný pugét karafiátů atulipánů sfůrou asparágusu na ucpání případných děr.


  "Jak jinak," vztekle mával papíry, které mu Rönn přinesl. "Tohle přece pochopí každý debil. "


  "No jo," pravil Rönn.


  Seděl na židli pro návštěvy. Každou chvíli se zahleděl se skromnou pýchou voku na tu skvostnou kytici.


  "Ale ikdyž byl kvartýr narvaný plynem jako pouťový balónek, tak ho ještě pořád přece muselo hergot něco podpálit. No ne?"


  "No jo, ale..."


  "Ale co?"


  "No jo, výbuch vmístnosti plné plynu může přece vyvolat skoro cokoliv."


  "Skoro cokoliv?"


  "Ano, stačí sebemenší jiskřička."


  "No, ale krucihergot, ta jiskřička přece musí odněkud přiletět!"


  "Jednou jsem měl takový případ svýbuchem plynu. Taky takový chlápek, zotevíral kohoutky aotrávil se. Pak přišel nějaký vandrák azazvonil, ajiskra zbaterie vyhodila celý barák do luftu."


  "Jenže za Malmem čirou náhodou zrovna žádný vandrák nepřišel, takže uněho taky nezazvonil. "


  "No jo, ale na to můžou být stovky různých vysvětlení."


  "Ale kdepak; kamaráde. Na to může být jen jedno vysvětlení. Anikoho ani nenapadlo ho hledat."


  "To se přece nedá najít. Vždyť je tam všecko zničené. Prosím tě, stačí, aby přeskočila jiskra ve vypínači nebo aby tam byl kus porušené izolace, amáš to."



  Gunvald Larsson neříkal nic.


  "Veškerá elektrická instalace při požáru shořela," pokračoval Rönn. "Všecky pojistky se roztavily. Nikdo například neprokáže, jestli některá pojistka vyletěla jako první. "


  Gunvald Larsson ještě pořád neříkal nic.


  "Elektrický budík, rádio, televize," pokračoval Rönn. "Nebo třeba mohla zkamen nebo ztoho bubínku vypadnout jiskra."


  "Dvířka iprůduchy byly zavřené."


  "Ale stejně mohla vyletět jiskra," paličatě trval Rönn na svém.


  "Třeba ztěch komínových dvířek ve zdi."


  Gunvald Larsson nespokojeně vraštil obočí azuřivě upíral oči na nahé stromy azimní střechy.


  "Proč by měl vlastně ten Malm najednou páchat sebevraždu?" zeptal se najednou.


  "Byl úplně na dně. Neměl peníze avěděl, že po něm jde policie. že ho ,předtím pustili, ještě neznamenalo, že opravdu vyvázl auž mu nic nehrozí. Věděl, že kriminálu nakonec stejně neujde.


  Jakmile se objeví Olofsson."


  "Hm," bručel neochotně Gunvald Larsson. "No, to je fakt."


  "Kromě toho žil vžalostných rodinných poměrech," pokračoval Rönn. "Byl sám abyl alkoholik. Skriminální minulostí. Dvakrát rozvedený. Měl děti, ale už léta na ně neplatil. Každým dnem už mu stejně hrozil pracovní tábor."


  "Aha."


  "A ktomu měl ještě nějakou duševní chorobu. Několikrát byl vústavu."


  "Myslíš, že to neměl vhlavě vpořádku?"


  "Trpěl maniodepresívní psychózou. Když pil nebo když se mu postavila do cesty nějaká životní překážka, míval těžké deprese."


  "Dost, to stačí, to stačí."


  "No jo, taky už se osebevraždu pokoušel dřív," nedal se Rönn odbýt. "Nejmíň dvakrát."


  "Ale to nevysvětluje, odkud přiletěla ta jiskra."


  Rönn pokrčil rameny. Chvíli bylo ticho.


  "Několik minut, než to bouchlo, jsem něco viděl," pravil Gunvald Larsson zamyšleně.


  "A co?"


  "Nahoře někdo škrtl zápalkou nebo zapalovačem. Přímo nad Malmovým bytem."


  "Ale kvýbuchu došlo přece uMalma, ne tam nahoře," namítl Rönn.


  Vysmrkal se do složeného kapesníku.


  "Takhle to nedělej," řekl Gunvald Larsson, obrácený ještě pořád zády kněmu. "Budeš ho mít ještě červenější."


  "Promiň," přikrčil se Rönn.


  Strčil kapesník do kapsy, chvíli se rozmýšlel apak řekl: "Barák byl starý azbědovaný, Melander říká, že iv tom bytě nad Malmem musela být spousta plynu, ikdyž samozřejmě ne vtakové koncentraci, aby to bylo smrtelné."


  Gunvald Larsson se otočil avztekle se na Rönna podíval.


  "Kdo vyslýchal ty ostatní, co to přežili?"


  "Nikdo."


  "Nikdo?"


  "Ne. Neměli sMalmem nic společného. Aspoň tomu nic nenasvědčuje."


  "Jak to víš?"


  "No..."


  "Kde jsou ti lidé teď?"


  "Ještě ve špitále. Myslím, že tady. Kromě dětí. Oty se postarala sociální péče."


  "A všichni to přežili? Myslím ty dospělé."


  "No jo. Kromě Madeleiny Olsenové. Stou to vypadá špatně, ale když jsem se ptal naposledy, ještě nebyla mrtvá. "


  "Ale ty ostatní je tedy možné vyslechnout?"


  "Teď už ne. Vyšetřování skončilo, případ je založen."


  "Ty tomu věříš, že to byla náhoda?"


  Rönn se podíval do klína na ruce. Pak přikývl.


  "No jo. Jinak se to vysvětlit nedá. Všecko je to přece prokázané."


  "Ano. Kromě té jiskry."


  "No jo, to je pravda. Ale vtom už nikdo žádné důkazy neopatří."


  Gunvald Larsson si vytrhl znosní dírky světlý chlup azamyšleně ho pozoroval. Šel kposteli asedl si na ni. Složil papíry od Rönna apoložil je na noční stolek. Jako by tím iza sebe případ uzavíral.


  "Zítra už tě doktoři propustí?"


  "Zdá se."


  "A to pak asi zůstaneš ještě nějaký týden doma, ne?"


  "Zřejmě," odpověděl Gunvald Larsson nepřítomně.


  Rönn se podíval na hodinky.


  "No jo, tak já už abych zase běžel," prohlásil. "Kluk má zítra narozeniny, musím mu jít koupit dárek."


  "Co mu chceš koupit?" zeptal se Gunvald Larsson lhostejně.


  "Hasičskou stříkačku," děl Rönn.


  Jeho kolega na něj zůstal civět, jako by býval vyřkl nějakou nevýslovnou sprosťárnu.


  "Už dlouho si to autíčko přeje," pokračoval Rönn jakoby nic. "Je takhle maličké, apřesto stojí dvaatřicet padesát."


  Zvedl palec aukazováček aukázal, jak je stříkačka veliká.


  "Aha," pravil Gunvald Larsson.


  "No jo. Ano. Tak ahoj!"


  Gunvald Larsson pokývl. Až když měl Rönn ruku na klice, něco řekl.


  "Poslyš, Einare."


  "Jo?"


  "Ty kytky jsi trhal sám? Někde na krchově nebo tak?"


  Rönn na něho vrhl raněný pohled aodkráčel.


  Gunvald Larsson si lehl na záda, obrovité pracky složil vzátylku aupřel oči do stropu.


  Den nato byl čtvrtek, přesněji řečeno čtrnáctého března, anikde ani jediný příznak jara, které by jinak podle kalendáře už mělo být na pochodu. Naopak, vítr byl ještě ledovější apronikavější než jindy ana velitelství ve Västberské narážely do oken vlny jemného sněhu. Kollberg srkal kávu zpapírového šálku, cpal se závinem smarcipánovou polevou arozséval drobky Martinu Beckovi po stole. Martin Beck sám pil čaj, ato vbláhové naději, že to jeho žaludku bude dělat líp než káva. Bylo půl čtvrté odpoledne aKollberg strávil většinu dne tím, že sekýroval Skackeho., Amezitím, když předmět jeho nelibosti zrovna nebyl vdoslechu, se smál, až se za břicho popadal.


  Ozvalo se opatrné zaklepání aSkacke vstoupil. Plaše se podíval po Kollbergovi aopatrně položil Martinu Beckovi na stůl list papíru.


  "Copak je to?" pravil Kollberg, "Další případ zdánlivé smrti?"


  "Kopie zprávy zlaboratoře," pípl Skacke skoro neslyšně austupoval ke dveřím.


  "Poslyš, Benny," pronesl Kollberg snevinnou tváří. "Jak tě vlastně napadlo dát se kpolicii?"


  Skacke se pochybovačně zastavil apřešlapoval.


  "To je vpořádku," řekl Martin Beck ademonstrativně vzal papír do ruky. "Děkuji ti. Můžeš jít."


  Když se za Skackem zavřely dveře, podíval se na Kollberga ařekl:


  "Nezdá se ti, že už jsi ho dneska potrápil dost?"


  "Ale jo," přikývl Kollberg přívětivě. "Nakonec můžu vždycky pokračovat zítra. Copak to máš?"


  Martin Beck proběhl text očima.


  "Od Hjelma," řekl. "Už mají prozkoumané větší množství vzorků apředmětů ze spáleniště vErbovní ulici. "Za účelem prokázání případné souvislosti se vznikem požáru, píše. Výsledek negativní."


  Vzdechl azprávu odložil.


  "Ta malá Olsenová včera umřela," prohodil.


  "Ano, viděl jsem vnovinách," přikývl Kollberg bez zájmu. "Jo mimochodem, víš vlastně, proč se ten génius dal kpolicii?"


  Martin Beck neříkal nic.


  "Já to vím," odpověděl si Kollberg sám. "Má to totiž vživotopise. Píše tam, že má vúmyslu použít služby vpolicejním sboru jako odrazového můstku pro svou kariéru. Hodlá se stát policejním ředitelem."


  Kollberg podlehl dalšímu záchvatu smíchu, takže mu zaskočilo.


  "Mně se ten požár pořád nějak nechce líbit," hučel Martin Beck.


  Jako by mluvil sám se sebou.


  "Co si to bručíš pod fousy," zahlaholil Kollberg, když zase popadl dech. "Ještě líbit by se nám to mělo? To ti nestačí, že uhořeli čtyři lidi aže ten dvoumetrový debil dostane metál?"


  Kollberg zvážněl, pozorně se na Martina Becka zadíval apravil:


  "Podívej se, všecko je přece naprosto jasné, ne? Malm si pustí plyn asprovodí se ze světa. Co se stane pak, tím si hlavu neláme, protože je sobec akromě toho už bude tuhý, až to bouchne. Vezme to ssebou tři nevinné lidi, policie přijde ojednoho svědka ao příležitost zabásnout toho Olofssona, nebo jak se jmenuje. Aani ty, ani já nemáme scelým případem vůbec nic společného. Nemám pravdu?"


  Martin Beck dlouho apečlivě smrkal.


  "Všecko souhlasí," uzavřel Kollberg. "A ne abys mi řekl, že to souhlasí až moc přesně. Nebo že ti ta tvoje zatracená intuice..."


  Přerušil se akriticky azkoumavě se na Martina Becka zadíval.


  "Poslyš, ty vypadáš ale zmokle," pokýval hlavou.


  Martin Beck pokrčil rameny:


  Kollberg pokyvoval.


  Znali se velice dobře avelice dlouho, takže Kollberg přesně věděl, proč je Martin Beck sklíčený. Ale do téhle záležitosti se nechtěl pouštět, když se ho nikdo neptal, aproto prohodil lehkým tónem:


  "Pusť ten požár zhlavy. Já už na něj taky zapomněl. Pojď se mnou dneska večer knám. Gun jde na nějaký kurs, napijeme se azahrajeme si šachy."


  "Ale jo, proč ne," souhlasil Martin Beck.


  Aspoň nebude muset ještě nějakou tu hodinu domů.


  


  Konec desáté kapitoly


  Jedenáctá kapitola


  


  Gunvalda Larssona po dopolední vizitě vpátek patnáctého března skutečně propustili znemocnice. Lékař pravil, že má být ještě nějaký ten den vklidu, adal mu ještě deset dní neschopnosti - až do pondělka pětadvacátého.


  Půlhodiny poté se vynořil do jedovatého větru před hlavním vchodem Jižní nemocnice, zastavil si taxík aodjel rovnou na policejní velitelství do Kungsholmské ulice. Na kolegy se vykašlal aodebral se rovnou do své kanceláře, neviděl ho nikdo kromě hlídky dole vhale. Když se mu tam podařilo proklouznout, zamkl se, sedl si ktelefonu avykonal řadu hovorů. Přinejmenším jeden znich by mu býval vynesl ostrou důtku, kdyby ho náhodou zaslechl některý zjeho nadřízených.


  Telefonoval apřitom si zapisoval na vytržený list papíru řadu údajů. Poznámky se postupně proměňovaly vseznam několika osob.


  Ze všech policistů, kteří se tím či oním způsobem zabývali požárem vErbovní ulici, byl Gunvald Larsson jediný, kdo pocházel zhorních společenských vrstev. Ojeho otci se říkalo, že je boháč, ale když zemřel akdyž byla uzavřena jeho pozůstalost, zjistilo se, že toho po sobě zrovna moc nezanechal. Gunvald Larsson vyrostl vmondénní Východní čtvrti achodil do těch nejlepších škol. Brzy se však ukázalo, že je to značně problematický člen rodinky. Měl nepříjemné názory, kterými se odlišoval od ostatních, aještě měl ten zlozvyk, že je vytruboval, ať se to hodilo nebo ne. Nakonec neviděl otec jiné východisko než dát syna do námořní kadetky.


  Gunvaldu Larssonovi se uválečného námořnictva nelíbilo apo několika létech přešel kobchodnímu loďstvu. Tam brzy pochopil, že to, co se naučil ve škole ina palubách minolovek, dělových člunů aprehistorických křižníků, mu není dohromady kničemu.


  Všichni jeho sourozenci se osebe hezky včas postarali av době, kdy rodiče zemřeli, už byli zazobaní občané. Vůbec se snimi nestýkal av podstatě skoro zapomněl, že vůbec existují.


  Jelikož se mu nechtělo strávit zbytek života na moři, poohlížel se po nějakém jiném zaměstnání, nejradši po něčem, co by nebylo moc jednotvárné anehybné av čem by se mu jeho poněkud svérázné vzdělání mohlo aspoň trochu hodit. Atak se zněho stal policista, kúdivu anemalému zděšení jeho příbuzných na vznešeném Lidingö av neméně vznešené horní Východní čtvrti.


  Názory na jeho vyšetřovatelské kvality se velice různily. Kromě toho byl skoro každému protivný.


  Dělal si všecko podle své vlastní hlavy ajeho metody byly většinou mírně řečeno neortodoxní.


  To platilo io seznamu, který měl teď před sebou na stole:


  


  Göran Malm, 42, zloděj, mrtev (sebevražda?) Kenneth Roth, 27, zloděj, mrtev, pohřbený


  Kristina Modigová, 14, nezletilá štětka, mrtvá, pohřbená


  Madeleina Olsenová, 24, zrzavá kurva, mrtvá


  Kent Modig, 5, dítě (dětský domov)


  Klárka Modigová, sedm měs., nemluvně (dětský domov)


  Agnes Söderbergová, 68; senilní, rosenlundský starobinec


  Herman Söderberg, 67, senilní ochlasta, hägalidský ústav


  Max Karlsson, 23, gangster, Tesařská ul. 12


  Anna-Kajsa Modigová, 30, štětka, Jižní nemocnice (psychiatrie)


  Karla Berggrenová, ?, štětka, Žátská ul. 25


  


  Gunvald Larsson si seznam ještě jednou pročetl adospěl kzávěru, že smysl by mělo promluvit si jen sposledními třemi. Kromě nich už jsou na seznamu jen čtyři mrtví, dvě malé děti, které nic nevědí, adva beznadějní sklerotici.


  Tak tedy papír složil, strčil ho do kapsy ašel. Ani se nenamáhal kývnout na stráž vhale, auto měl zaparkované na dvoře, sedl si za volant aodjel domů.


  Vsobotu av neděli zůstal doma, hluboce pohroužen do četby románu od Saxe Rohmera.


  Na požár ani nepomyslel.


  Vpondělí osmnáctého března si přivstal, strhl si poslední náplast, osprchoval se; oholil apak si dlouho apečlivě vybíral šaty. Pak nasedl do auta arozjel se do Žátské ulice, kde včísle pětadvacet údajně měla bydlet Karla Berggrenová.


  Musel vyjít dvě patra, pak přejít asfaltový dvorek avystoupit ještě tři další patra po ukoptěném schodišti sopadanou hnědou malbou auvolněnými příčkami vzábradlí, než konečně došel kpopraskaným dveřím, na kterých byla plechová schránka na dopisy akus křivě ustřižené lepenky sručně vyvedeným nápisem Karla Berggrenová, modelka.


  Zvonek zřejmě neměla, atak zlehka kopl do dveří, nepočkal na odpověď avstoupil.


  Byt se skládal zjediné místnosti. Rozedraná roleta byla napůl stažená av pokoji nebylo moc vidět. Kromě toho tam bylo horko, vzduch byl zatuchlý avydýchaný. Teplo pocházelo ze dvou starodávných elektrických radiátorů se žhavícími spirálami. Po podlaze ijinde se povalovaly kusy šatstva ajiné věci. Jediné, co vpokoji nebylo zralé pro skládku či spalovnu, byla postel.


  Byla veliká apovlečení vypadalo poměrně čistě.


  Karla Berggrenová byla sama doma. Nespala už, ale ještě nevstala, ležela vposteli ačetla si včasopise jakýsi seriál olásce.


  Stejně jako když ji viděl naposledy, byla nahá avypadala vpodstatě stejně, až na to, že teď neměla husí kůži anetřásla se pláčem ahysterií. Naopak, působila velice klidně.


  Byla drobná avelice hubená, měla blond odbarvené vlasy amaličké, ochablé prsy, které ještě asi vypadaly nejpřijatelněji, když takhle ležela na zádech, amezi nohama chlupy myší barvy.


  Lenivě se protáhla, zívla apronesla:


  "Na můj vkus je to teda trochu brzo, ale klidně na to najeď."


  Gunvald Larsson neřekl nic aona si zřejmě jeho mlčení špatně vyložila.


  "Prachy předem, to je jasan," děla. "Polož je tamhle na stůl.


  Taxu snad znáš, ne? Nebo to bude něco extra? Speciál ruční masáž?"


  Musel se nahrbit, aby se vešel do dveří apokojík byl tak maličký, že ho vyplnil skoro celý. Čpělo to tam sexem adalšími tělesnými pachy, zažraným tabákovým kouřem alacinou kosmetikou.


  Udělal krok koknu apokusil se vytáhnout roletu, ale perko nebylo natažené, takže se mu ji podařilo stáhnout skoro až dolů.


  Dívka na posteli ho sledovala očima. Najednou ho poznala.


  "No jasně!" ťukla se do čela. "Už tě poznávám. To tys mi zachránil život, že jo?"


  "Ano. "


  "Tak já ti teda šíleně děkuju."


  "Prosím."


  Zamyslela se, poroztáhla nohy apoložila si pravou ruku do klína.


  "No tak to je ovšem něco jiného," pravila. "Pro tebe je to samozřejmě zadara."


  "Vemte si něco na sebe," děl Gunvald Larsson.



  "Skoro každý na mě letí," pronesla mazlivě.


  "Já ne. " "


  "A jsem dobrá, říkají to všichni."


  "Kromě toho se příčí mým zásadám vyslýchat nahé... lidi. "


  Trochu to slovo protáhl, jako by si nebyl tak docela jist, do jaké kategorie by ji měl zařadit.


  "Vyslýchat? Ale no jo, vždyť ty jsi přece fízl."


  Apo chvilce zaváhání:


  "Já jsem nic neudělala."


  "Jste prostitutka."


  "Hele, nevotravuj. Co se ti nelíbí na sexu?"


  "Oblečte se."


  Vzdychla azačala se hrabat vpeřinách. Našla koupací plášť, natáhla si ho, ale pásek nezavázala.


  "Tak vo co de? Co mi chceš?"


  "Zeptat se vás na pár věcí."


  "O čem? Omně?"


  "Mimo jiné. Například co jste tam vtom domě dělala."


  "Nic nezákonného," vyhrkla honem. "A to je fakt."


  Gunvald Larsson vytáhl kuličkové pero aněkolik listů papíru vytržených zbloku.


  "Jak se jmenujete?"


  "Karla Berggrenová. Teda vlastně..."


  "Vlastně? Anelhat!"


  "Ne," pravila důstojně jako malé dítě. "Lhát ti nebudu. Vlastně se jmenuju Karin Lofie Petterssonová. Berggrenová se jmenovala moje matka za svobodna. AKarla, to zní líp."


  "Odkud jste?"


  "Ze Skillingarydu. To je ve Smälandu."


  "Jak dlouho žijete ve Stockholmu?"


  "Něco přes rok. Skoro půl druhého."


  "Nějaké stálé zaměstnání máte?"


  "No, přijde na to, jak se to veme. Občas tak trochu pózuju jako modelka. Někdy to bývá idost dřina."


  "Kolik je vám let?"


  "Sedmnáct... teda skoro."


  "To znamená šestnáct?"


  Přikývla.


  "Tak co jste dělala vtom bytě?"


  "Měli jsme tam jen takovou menší party."


  "Chcete říct, že jste večeřeli atak podobně?"


  "Ne. Byla to sexparty."



  "Sexparty?"


  "Jasně. To jsi nikdy neslyšel? Bývá to ohromná sranda. "


  "Aha." Pravil Gunvald Larsson bez zájmu aobrátil list.


  "Jak dobře jste znala ty ostatní?"


  "Toho, co tam bydlel, jsem vživotě neviděla. Toho Kenta nebo jak se jmenoval."


  "Kenneth Roth. "


  "Tak že se jmenoval? No jo. Prostě jsem oněm vživotě neslyšela.


  AMadeleinu jsem znala jen tak trochu. Ti mají oba po smrti, ne?"


  "Ano. Aco Maxe Karlssona?"


  "Toho znám. Stím se občas scházím, jen tak pro srandu. Trochu si zařádit. To on mě tam vzal ssebou. "


  "Karlsson je pasák?"


  Zavrtěla hlavou as naivní vážností pravila:


  "Ne, já žádného nepotřebuju. Nevyplácí se to. Takovej chlap jen zčlověka tahá prachy. Procenta aprovize atakový sračičky."


  "Görana Malma jste znala?" "



  "Toho, co se zabil apodpálil ten barák? Jak bydlel dole?"


  "Přesně tak."


  "V životě jsem oněm neslyšela. To vám ale povím, provést takovou koninu, kdo to jakživ viděl."


  "Ti ostatní ho znali?"


  "Myslím, že ne. Teda Max aMadeleina určitě ne. Možná ten Kent nebo Kenneth, protože když tam bydlel, že jo."


  "Tak co jste dělali?"


  "Šoustali. "


  Gunvald Larsson se na ni rozzuřeně podíval. Pak pravil pomalu:


  "Tak to asi vezmeme trochu podrobněji. Kdy jste tam přišla? Ajak vás vůbec napadlo tam jít?"


  "Pro mě přišel Max. Že prej bude sranda. Apo cestě jsme sebrali Madeleinu."


  "Šli jste tam pěšky?"


  "Ne. Vtom počasí? Vzali jsme si drožku."


  "A vkolik jste tam přijeli?"


  "No, tak někdy kolem devátý. Tak asi zhruba."


  "A co se stalo potom?"


  "Ten, jak tam bydlel, měl dvě flašky vína, tak ty jsme si rozdělili. Pak jsme pouštěli desky atak."


  "Ničeho zvláštního jste si nevšimla?"


  Znovu zavrtěla hlavou.


  "Čeho zvláštního?"


  "Pokračujte," zabručel Gunvald Larsson.


  "No, tak potom za nějakou chvíli se Madeleina svlíkla. Za moc teda nestála. Atak jsem se svlíkla já taky. Achlapi taky, no.


  Potom... potom jsme tancovali."


  "Nazí?"


  "No, to je príma."


  "Aha. Pokračujte."


  "U toho jsme chvíli vydrželi. Pak jsme si sedli achvíli jsme kouřili."


  "Kouřili?"


  "Ano. Hašiš. Abysme dostali páru. Je to senzace."


  "Kdo to přinesl?"


  "Max. Von obyčejně..."


  "Ano? Co obyčejně?"


  "Ale co. Slíbila jsem, že budu mluvit pravdu. Anic jsem neprovedla. Kromě toho jsi mi taky zachránil život."


  "Co dělá Max obyčejně?"


  "Prodává hašiš. Většinou dětičkám atak."


  Gunvald Larsson si udělal poznámku.


  "A pak?"


  "No, pak si onás chlapi hodili korunou. To už jsme byli hezky ve formě, takoví vodvázaný. Rozpálený trochu. To ztoho člověk bejvá, víš?"


  "Hodili korunou?"


  "Jo. Max dostal Madeleinu ašli do vedlejšího pokoje.


  Já jsem zůstala stím Kennethem vkuchyni. Měli jsme..."


  "Ano?"


  "Ale no tak, jako bys to neznal, tyhle mejdany. Nejdřív jsme měli jet singla, pak se prohodit anakonec si to rozdat na debla, kdyby teda chlapi ještě mohli. To je totiž pak ta největší hlína."


  "A pak jste zhasli?"


  "No. Lehla jsem si stamtím na podlahu. Jenže..."


  "Jenže co?"


  "No jo, pak se stala taková divná věc. Usnula jsem. Avzbudila jsem se, až když přilezla Madeleina azatřásla se mnou, Max prej zuří, co že nejdu. Ajá zatím ležela achrněla tam na tom chlapovi."


  "Dveře do pokoje jste měli zavřené?"


  "No jo. Aten Kenneth spal taky. Madeleina sním začala třepat.


  Já jsem si posvítila zapalovačem apodívala jsem se na hodinky aviděla jsem, že už jsem tam sním dýl než hodinu."


  Gunvald Larsson přikývl.


  "No, byla jsem jak praštěná, jedna hrůza. Ale vzpamatovala jsem se, šla jsem vedle, no aMax, ten byl při chuti. Popad mě, hodil na kanape apovídá..."


  "Ano? Co říkal?"


  "ŻKoukej sebou hodit,® povídá. ŻTa zrzavá baba nebyla kničemu.® Apak..."


  "Ano?"


  "Pak už si nepamatuju nic, až přišla ta rána jako zděla avšude byl samý kouř aplameny. Apak jsi přišel ty... Fuj, to byl hnus."


  "A ničeho podivného jste si nevšimla?"


  "Jen toho, že jsem usnula, to se mi jinak nestává. Já už měla fůru úplnejch expertů avšichni říkají, že jsem ohromně dobrá.


  Apěkná."


  Gunvald Larsson přikývl astrčil poznámky do kapsy. Dlouho se na děvče díval. Pak pravil:


  "Podle mě jste naprosto odpudivá. Ňadra vám visí, máte váčky pod očima, vypadáte nemocně azbědovaně. Za pár let zvás bude ufetovaná troska, budete vypadat příšerně anikdo se vás nedotkne ani klackem. Sbohem."


  Na prvním odpočívadle se zastavil avrátil se do bytu. Holka už zatím shodila koupací plášť, stála upostele ašpičkami prstů si sahala do podpaží. Uchichtla se:


  "Ve špitále mi vyrostly chlupy, mám tam úplný strniště. Rozmyslel sis to?"


  "Podle mě byste si měla koupit lístek do Smälandu, vrátit se domů anajít si nějakou pořádnou práci," řekl.


  "Práce není," pravila.


  Práskl za sebou dveřmi tak, že málem vyletěly ze závěsů.


  Gunvald Larsson zůstal několik minut stát vpříkré Žátské ulici.


  Co tady zjistil? Že plyn zMalmova bytu pronikl do kuchyně vhorním bytě, patrně podél vodovodní aodpadní roury. Že koncentrace stačila na to, aby lidé vkuchyni usnuli, ale nebyla tak silná, aby plyn vybuchl, když si Karin Lofie Petterssonová posvítila zapalovačem.


  Co to znamená? Vpodstatě nic, nebo rozhodně nic, co by kněčemu bylo.


  Připadal si celý ulepený anebylo mu nejlíp. Setkání sšestnáctiletým děvčetem vtom oplzlém pokojíku vněm vyvolalo pocit čistě fyzického hnusu. Odjel rovnou do Stureho lázní astrávil tam tři zadumané hodiny vpáře.


  To pondělí odpoledne vykonal Martin Beck jeden telefonní hovor, který si chtěl nechat pro sebe. Počkal, až Kollberg se Skackem odejdou, vytočil číslo laboratoří apožádal, aby ho spojili sčlověkem jménem Hjelm, který měl pověst jednoho znejschopnějších kriminálních techniků vůbec.


  "Ty jsi viděl Malmovo tělo před pitvou ipo ní," začal.


  "Jo, je to tak," pravil Hjelm kysele.


  "Připadalo ti na tom těle něco sebemíň neobvyklého?"


  "Ani bych neřekl. Akdyž, tak to, že bylo tak silně ohořelé. Ze všech stran, jestli rozumíš, jak to myslím. Ina zádech, ačkoliv právě na zádech ležel."


  Hjelm se odmlčel apak dodal zamyšleně:


  "Na druhé straně je ovšem fakt, že matrace shořela také."


  "To máš pravdu," přisvědčil Martin Beck.


  "Tedy já vás, chlapi, fakt nechápu," pravil Hjelm naříkavě.


  "Copak ten případ není uzavřený? Ale stejně..."


  Vtom otevřel dveře Kollberg aMartin Beck honem rozhovor zakončil.


  


  Konec jedenácté kapitoly


  Dvanáctá kapitola


  


  Vúterý devatenáctého kolem poledne byl už Gunvald Larsson málem odhodlán všeho nechat. Věděl, že skoro všecko, co vposledních dnech podniká, je proti předpisům, azatím ještě stále nepřišel na nic, co by jeho postup ospravedlňovalo. Nepodařilo se mu dokonce ani prokázat, že by mezi Göranem Malmem aostatními osobami, které se vdomě nacházely, když propukl požár, bylo nějaké spojení, ao tom, odkud pocházela jiskra, která způsobila výbuch, věděl ještě míň než dřív.


  Dopoledne byl vJižní nemocnici, ale výsledkem návštěvy bylo, že si pouze potvrdil jisté docela jednoduché předpoklady. Kristina Modigová bydlela vjednom zpokojíků vpodkroví, protože umatky vbytě nebylo místo aprotože se tam nechtěla mačkat se svými řvoucími sourozenci. Holka nebyla asi zrovna bezúhonná, ale co je nakonec policii do toho? Jako nezletilá by vnejhorším případě patřila pod sociální péči, akromě toho úřady poslední dobou čím dál tím víc nad menšími prohřešky takovýchhle děvčat mhouří oči.


  Prohřešků je moc, sociálních pracovníků málo anápravné prostředky, pokud vůbec nějaké existují, jsou zastaralé. Atak si děti často dělají, co chtějí, národ ztoho má špatnou pověst arodiče aučitelé pocit zoufalství abeznaděje. Tak či onak, policie se to prostě netýká ahotovo.


  Že Anna-Kajsa Modigová naléhavě potřebuje psychiatrické léčení, bylo jasné ičlověku tak necitlivému jako Gunvald Larsson. Byla roztěkaná, nebylo možné sní navázat kontakt, každou chvíli ji roztřáslo mrazení aznovu aznovu propukala vpláč. Vytáhl zní, že vpodkrovním pokojíku byla malá petrolejová kamínka, ale to už stejně věděl předem. Zrozhovoru nevyplynulo vůbec nic, ale přesto tam Gunvald Larsson vytrval, dokud to lékaře nepřestalo bavit anevyhodil ho.


  Zbytu vTesařské ulici, kde snad měl bydlet Max Karlsson, se neozývaly žádné příznaky života, přesto Gunvald Larsson několikrát energicky kopl do dveří. Patrně jednoduše nebyl nikdo doma.


  Gunvald Larsson odjel domů do Bollmory, uvázal si kolem pasu kostkovanou zástěru aodešel do kuchyně, kde si uvařil znamenitý oběd, vejce, slaninu aopékané brambůrky. Pak si vybral druh čaje, který se hodil kjeho duševnímu rozpoložení. Než se najedl aumyl nádobí, byly tři hodiny pryč:


  Chvíli zůstal uokna apozoroval věžáky na čistém, ale beznadějně tristním sídlišti. Pak sešel zase dolů kvozu arozjel se zpátky do Tesařské ulice.


  Max Karlsson bydlel vprvním patře starého, ale zachovalého domu.


  Gunvald Larsson nechal auto stát otři bloky dál, ani ne tak zopatrnosti, jako kvůli chronickému nedostatku parkovišť. Šel po chodníku rychlými, dlouhými kroky anebyl ani deset metrů od vchodu, když si všiml, že proti němu jde asi tak třinácti čtrnáctiletá dívenka, stejná jako tisíce jiných, dlouhé, rozpuštěné vlasy, vypasované černé džínsy avětrovka. Vruce nesla odrbanou koženou brašnu, patrně šla zrovna ze školy, abyla typem ioblečením tak obyčejná, že by si jí byl asi vůbec nevšiml, kdyby se nechovala tak divně. Na jejích pohybech bylo cosi přehnaně nonšalantního, jako by se ze všech sil snažila být přirozená abezstarostná, ale přitom jí to nedálo aneustále se sjakousi směsicí neklidu aprovinilého napětí rozhlížela na všechny strany. Když narazila na jeho pohled, na okamžik zaváhala azpomalila, aproto prošel kolem ní akolem vchodu arázoval dál. Školačka pohodila hlavou azabočila do domu.


  Gunvald Larsson udělal čelem vzad ašel za ní. Přestože byl veliký atěžká váha, pohyboval se rychle atiše, akdyž děvče zaklepalo uKarlssona, byl už vpůli schodů. Zaťukala čtyřmi lehkými údery, patrně to byl smluvený signál, snažil se zapamatovat si rytmus úderů, ale ulehčila mu to sama, protože signál po nějakých pěti šesti vteřinách opakovala. Bezprostředně po druhém signálu se otevřely dveře. Slyšel zachrastit řetěz, pak se dveře otevřely aokamžitě zase zavřely. Dokud byly otevřené, nepadlo - aspoň pokud slyšel - ani slovo. Vrátil se do průjezdu, stoupl si zády ke zdi abez hnutí čekal.


  Po dvou třech minutách se dveře nahoře zase otevřely apo schodech se rozběhly lehké krůčky. Zřejmě to šlo velice rychle, protože když se holčina vynořila vprůjezdu, zápolila ještě pořád sřemínkem na vnější straně brašny. Gunvald Larsson natáhl levou ruku achytil ji za zápěstí.


  Zarazila se azůstala na něj civět, ani se nepokusila křičet opomoc nebo se mu vytrhnout autéct. Nevypadala dokonce ani moc vyděšeně. Spíš odevzdaně, jako by už dávno čekala, že se něco takového dřív nebo později stejně musí stát. Ještě stále beze slova jí otevřel našitou kapsu na brašně avylovil krabičku od zápalek. Bylo vní deset bílých tabletek. Pustil dívčino zápěstí apokývl jí, že může jít. Vrhla po něm překvapený pohled šedivých očí avyběhla zdomu.


  Gunvald Larsson se neukvapoval. Prohlédl si pilulky, strčil krabičku do kapsy apomalu šel nahoru po schodech. Před dveřmi se na půl minutky zastavil aposlouchal. Zbytu nebylo slyšet nic. Zvedl ruku akonečky prstů zaťukal dva rychlé signály po čtyřech úderech sasi pětivteřinovou přestávkou.



  Max Karlsson otevřel. Vypadal podstatně líp, než když se viděli posledně, ale Gunvald Larsson se na něj pamatoval anebylo pochyb, že ion poznal jeho.


  "Dobrý den," pravil Gunvald Larsson astrčil nohu do dveří.


  "Á, to jste vy," řekl Max Karlsson.


  "Říkal jsem si, že se poptám, jak se máte."


  "Ale jo, děkuju. Jde to."


  Byl vnepříjemné situaci. Věděl, že návštěvník je policista aže použil smluveného znamení. Bezpečnostní řetěz byl sice zavěšený, ale kdyby se pokusil dveře zabouchnout, apřitom opravdu měl co skrývat, pak by se tím okamžitě odhalil.


  "Chtěl jsem se vás zeptat na pár věcí," pokračoval Gunvald Larsson.


  Ani jeho situace nebyla tak docela jednoduchá. Neměl sebemenší právo do bytu vniknout, az formálního hlediska dokonce nemohl schlapíkem ani mluvit, pokud by ktomu on sám nedal souhlas.


  "Mno," pronesl Max Karlsson neurčitě.


  Netvářil se, že by chtěl uvolnit řetěz, ale bylo zřejmé, že neví, jaký postoj by vlastně měl zaujmout.


  Gunvald Larsson problém vyřešil tak, že se pravým ramenem opřel odveře, náhle acelou vahou svého mohutného těla. Destička, do níž byl řetěz zaklesnut, zavrzala az přeschlého dřeva vyletěly šrouby. Muž za dveřmi rychle ustoupil, aby ho dveře nezasáhly.


  Gunvald Larsson vešel dovnitř, zavřel za sebou dveře aotočil klíčem vzámku. Podíval se na zničený řetěz aprohodil:


  "Pěkný šmejd."


  "Hele, zbláznil jste se?"


  "Měl byste tam mít delší šrouby."


  "No dovolte, jak si to představujete! Takhle sem vtrhnout! "


  "Já jsem nechtěl," pravil. Gunvald Larsson. "Můžu snad za to, že se to utrhlo? Říkám vám, že byste tam měl mít delší šrouby."


  "Co chcete?"


  "Jen si trochu popovídat."


  Gunvald Larsson se rozhlédl, aby se přesvědčil, že je chlap opravdu sám. Byť nebyl velký, ale vypadal čistě aútulně. Max Karlsson sám byl ostatně docela upravený akromě toho to byl kus chlapa, ramenatý apřinejmenším metr pětaosmdesát bez bot. Ten se asi dokáže ohnat, pomyslel si Gunvald Larsson.


  "Popovídat," opakoval po něm chlapík azaťal pěsti. "O čem asi tak?"


  "O tom, co jste dělal tam vtom bytě, než začalo hořet."


  To ho zřejmě trošku uklidnilo.


  "Jo aha, tak oto vám jde," řekl. "


  "Ano, oto mi jde."


  "Jen jsme tam měli takový menší mejdan. Něco jsme snědli, vypili jsme každý nějakou tu lahvičku piva aposlouchali jsme desky."



  "Takže něco jako menší rodinná sešlost?"


  "Něco na ten způsob. Ta Madeleina, víte, no; tak to byla moje snoubenka a..."


  Přerušil se apokusil se zatvářit truchlivě.


  "Ano, adál?" pravil Gunvald Larsson měkce.


  "A Kenneth chodil stou druhou, stou Karlou."


  "A nebylo ono to náhodou obráceně?"


  "Obráceně? Jak to myslíte?"


  "A ským teda chodí ta školačka, co tady byla před pěti minutami?"


  "Jaká školačka? Tady nebyla žádná..."


  AGunvald Larsson ho praštil, rychle, tvrdě anečekaně. Max Karlsson udělal dva kroky dozadu, klopýtl, ale neupadl. Místo toho řekl:


  "Co si myslíš, ty fízle posraná?"


  Gunvald Larsson uhodil podruhé. Chlap sáhl po okraji stolu, ale rovnováhu neudržel. Zachytil ubrus astáhl ho ssebou. Ozdobná karafa ztěžkého broušeného skla spadla na podlahu. Zvedl se, zkoutku úst mu tekl tenký proužek krve av pravé ruce svíral těžkou karafu.


  "No ne, to snad není pravda," mumlal.


  Hřbetem levé ruky si přejel po obličeji, uviděl krev azvedl zbraň.


  Gunvald Larsson uhodil potřetí. Karlsson vletěl do židle aporoučel se is ní na zem. Dokud ještě ležel na všech čtyřech, přiskočil Gunvald Larsson, rozehnal se nohou akopl ho do pravého zápěstí. Skleněná karafa odletěla po podlaze as dutým úderem bouchla do zdi.


  Max Karlsson se pomalu zvedl na jedno koleno. Ruku si držel na oku. Pohled ve druhém oku byl vyděšený atěkavý. Gunvald Larsson se na něho klidně podíval apravil:


  "No tak, kde je sklad?"


  "Jaký sklad?"


  Gunvald Larsson zaťal pěst.


  "Ne, ne, do prdele," zabrblal honem Karlsson. "Přestaňte. Já už..."



  "Kde?"


  "V kuchyni. "


  "Kde vkuchyni?"


  "Ve sporáku, pod posledním plátem. "


  "No, to je slovo," děl Gunvald Larsson.


  Podíval se na svou zaťatou pravačku. Byla velikánská ana místech, kde měl sežehnuté drsné plavé chlupy, byly světle růžové skvrny. IMax Karlsson se na ni díval.


  "A jak to tedy bylo sRothem atěma dvěma štětkama," řekl Gunvald Larsson.


  "Jen jsme šous..."


  "Vaše sexuální sviňárny mě nezajímají. Chci vědět, kdo podpálil ten barák."


  "Kdo zapálil ten ba... Tak to ne, proboha, otom já nic nevím.


  Kenneth tam vtom přece sám zařval, tak..."


  "Do čeho dělal Roth? Do drog?"


  "Jak já mám vědět..."


  "Pravdu!" pravil Gunvald Larsson nabádavě.


  "Ne, ne, nechte toho. Tak mě hergot seberte avemte mě na fízlárnu, krucinál."


  "Jo, to by se vám líbilo, co?"


  Pravil Gunvald Larsson audělal krok blíž.


  "Šmelil Roth taky sdrogama?"


  "Ne... schlastem..."


  "S alkoholem?"


  "Jo. "


  "Kradeným?"


  "Jo. "


  "Pašovaným?"


  "Jo."


  "Kde ten měl skladiště?"


  "Na..."


  "Tak jedem, jedem."


  "Na půdě, tam vtom baráku, co bydlel."


  "Ale vy do alkoholu neděláte?"


  Karlsson zavrtěl hlavou.


  "Jen děvky adrogy?"


  "Jo."


  "A co Malm? Co ten dělal?"


  "Malma jsem neznal."


  "Tak?"


  "Teda aspoň nijak dobře."


  "Ale nějaký kšefty jste spolu přece měli, vy, Roth aMalm, co?"


  Karlsson si olízl rty: Ještě pořád si držel ruku na pravém oku.


  Levé mu svítilo zvláštní směsicí nenávisti ahrůzy.


  "Vlastně by se to tak dalo říct," pronesl nakonec.


  "A Roth sMalmem se znali?"


  "Jo."


  "Takže Roth kšeftoval salkoholem?"


  "Jo."


  "A vy jste prodával drogy. Ještě před deseti minutami. Teď jste zavřel krám. Do čeho dělal Malm?"


  "Myslím do aut. Tak trochu."


  "Aha," pokývl Gunvald Larsson. "Takže tři malí šmelináříčci, každý ve své vlastní branži. Co jste měli společného?"


  "Nic."


  "Myslím, kdo vám šéfoval, abyste rozuměl."


  "Nikdo. Nechápu, očem to mluvíte."


  Zaťatá pěst se rozehnala počtvrté. Zasáhla ho do pravého ramene avrhla ho na zeď.


  "Jméno!" zaburácel Gunvald Larsson. "Jméno! Ahezky zčerstva! "


  Odpověď se ozvala chraplavým šepotem.



  "Olofsson. Bertil Olofsson."


  Gunvald Larsson se dlouze zadíval na muže jménem Max Karlsson, jemuž před deseti dny zachránil život. Nakonec pronesl filozoficky:


  "Nic než pravdu nepovím, zjara, vlétě, na podzim, ať je teplo nebo zima, pravda chodí vždycky zpříma."


  Muž na něho divoce zíral neporaněným okem.


  "Tak jo," pokývl Gunvald Larsson. "Vstaňte ajděte přede mnou do kuchyně. Tam mi ukážete, kde máte to svinstvo. "


  Skrýš měl vymyšlenou docela chytře abyla velká naděje, že při nepříliš důkladné domovní prohlídce by jí neobjevili. Celá spodní část sporáku byla vybraná abylo tam uskladněno docela slušné množství, drog, hašiš arůzné psychostimulanty, všecko pečlivě rozdělené do malých dávek. Na druhé straně se ovšem nejednalo zrovna onějaké senzační množství. Karlsson byl typický překupníček, poslední článek řetězu, který nakonec dodává drogy školákům ovelké přestávce za kapesné, za to, co stačí ukrást rodičům doma nebo vybrat zprodejních, automatů nebo stánků. Sám určitě neměl ani ponětí, kolika mezičlánky zboží prošlo, než se dostalo kněmu, amezi ním akořenem tohoto zla se tyčil nesmírný komplex chybných politických spekulací azkrachovaného světového názoru.


  Gunvald Larsson šel do předsíně azavolal na policii.


  "Pošlete sem nějaké ty zázraky, co honí překupníky sdrogami," pravil lakonicky.


  Muži, kteří si přišli pro Maxe Karlssona, patřili ke zvláštnímu policejnímu oddělení pro boj snarkotiky. Byli to růžolící hromotluci, nápaditě navlečení do pestrých vlněných svetrů aháčkovaných kulichů. Když vešli, jeden znich zasalutoval, aGunvald Larsson pravil kysele:


  "Ohromný převlek. Ovšem měli byste ssebou nosit pruty na ryby.


  Anezničíte si nohavice od uniformy, když si je takhle nacpete do podkolenek? Aještě něco: vnorském svetru se nesalutuje."


  Oba bojovníci proti narkotikám zčervenali ještě víc apošilhávali po zporáženém nábytku aarestantově monoklu.


  "Měli jsme tu trochu potíže," prohodil Gunvald Larsson lhostejně.


  Rozhlédl se kolem adodal:


  "Pozdravujte svého šéfa ařekněte mu, že chlápek se jmenuje Max Karlsson aže nic neřekne."


  Pokrčil rameny aodkráčel.


  Měl pravdu. Chlápek neřekl ani, že se jmenuje Max Karlsson. Byl to takový typ.


  Gunvald Larsson tedy zjistil, že vdomě vErbovní ulici byli té noci tři bezvýznamní gangsteříčci aže dva znich jsou mrtví atřetí je na cestě do vězení. Nepodařilo se mu vypátrat, odkud pocházela ona famózní jiskra, avyhlídky, že by na to snad někdy mohl přijít, byly ještě horší než předtím.


  Zato si uvědomil, že je vlastně ještě pořád vpracovní neschopnosti. Odjel domů, svlékl se aosprchoval. Pak vypnul telefon, lehl si na postel apohroužil se do románu od Saxe Rohmera.


  


  Konec dvanácté kapitoly


  Třináctá kapitola


  


  


  Blesk sjel půl hodiny před obědem následujícího dne, tedy ve středu dvacátého března, azasáhl naprosto nevinného Kollberga.


  Seděl za svým psacím stolem na velitelství ve Västberze apokoušel se vyřešit šachovou úlohu vdeníku Svenska Dagbladet.


  Moc se mu to nedařilo, protože musel neustále myslet na to, co bude kobědu, anedokázal se proto pořádně soustředit. Před hodinou zavolal domů ainformoval svou ženu, že má vúmyslu zajet na oběd domů. Rafinovaně si to vypočítal tak, aby jí poskytl dost času na přípravu amohl se spolehnout, že bude něco obzvlášť dobrého.



  Martin Beck volal hned ráno amumlal cosi onějaké poradě na vedení státní policie, že přijde, jakmile porada skončí. To inspirovalo Kollberga, aby poslal Skackeho za jakýmsi úkolem, který mu snad mohl posílit nožní svalstvo, ale jinak byl naprosto nesmyslný.


  Zašilhal po hodinkách, pocítil uspokojení nad životem apln očekávání hleděl vstříc věcem příštím.


  Avtom zazvonil telefon. Zvedl sluchátko azabručel:


  "Prosím, Kollberg."


  "Hm. Ano. Tady Hjelm. Ahoj."


  Kollberg si nevzpomínal, že by býval poslední dobou kriminalistickou laboratoř oněco žádal, atak, netuše nic zlého, pravil:


  "Ahoj. Můžu pro tebe něco udělat?"


  "No, to by tedy bylo poprvé vdějinách kriminalistiky," odtušil hlas na druhém konci kysele.


  Hjelm byl popudlivý kverulant, ale zároveň vynikající technik, azkušenost ukazovala, že je velice nemoudré si ho znepřátelit.


  Proto se Kollberg jakýmkoli rozhovorům sním pokud možno vyhýbal, mluvil sním jen vnejnutnějších případech, ai teď tedy radši mlčel.


  "Někdy mám tak trochu pochybnosti, jestli to tam uvás máte vhlavě vpořádku," pronesl Hjelm naříkavě.


  "Jakpak to?" dotázal se Kollberg zdvořile.


  "Před deseti dny mi sem Melander poslal několik set krámů zjakéhosi spáleniště, všechno možné od starých konzerv po šutr sotisky Gunvalda Larssona."


  "Jo tak," pravil Kollberg.


  "Jo tak? No, tobě se to říká, když se vtom svinstvu nemusíš od rána do večera hrabat. Ono je totiž mnohem lehčí strčit staré azmrzlé psí hovno do plastikového pytlíku anapsat na to Żneznámý předmět® než se pokusit zjistit, co to je. Nebo snad ne?"


  "Já vím, že máte hodně práce," pravil Kollberg úlisně.


  "Hodně práce! To má být vtip nebo co? Víš, kolik vzorků analyzujeme ročně?"


  Kollberg neměl nejmenší ponětí ado hádání se radši nepouštěl.


  "Padesát tisíc. Avíš, kolik nás na to je?"


  Chvíli bylo ticho.


  "Ach jo;" pravil Hjelm. "Vrtáme se vtom šest dní apak si najednou zavolá Rönn aoznámí nám, že vyšetřování je skončeno aže to všecko můžeme hodit na smetiště."


  Kollberg se naštvaně podíval na hodinky.


  "Správně," řekl honem. "Souhlasí."


  "Ale! Podle mě to teda souhlasí moc divně, protože než to stačíme vyhodit, volá Gunvald Larsson asdělí nám, že vyšetřování vůbec není uzavřené aže máme pokračovat aže to strašně pospíchá aje to strašně důležité."


  "K tomu neměl nejmenší pověření," skočil mu Kollberg rychle do řeči. "Spadlo mu něco na šišku, takže blbne ještě víc než normálně."


  "A tak. Av pondělí potkám čirou náhodou Hammara aten mi řekne přesně to, co ty teď, že vyšetřování je uzavřené, případ je vyřešený ajasný."


  "Ano?"



  "Ale za čtvrt hodiny volá Beck, rozumíš, zrovna ten, avyzvídá, jestli se nám na tom zatraceném požáru nezdá něco divného. "


  "Martin?"


  "Ano. Nikdo jiný. Takže nás všichni tihle lidi jeden po druhém otravují, Melander aRönn aLarsson aHammar aBeck. Jeden po druhém akaždý mele něco jiného, takže už člověk pomalu fakt neví, čí je."


  "Ano?"


  "No, adneska se tedy snažím sehnat někoho, kdo by za tohle odpovídal. Aco se dozvím? Larsson má pracovní neschopnost aje doma vposteli. Volám mu, anikdo to nebere. Tak zkusím zastihnout Hammara, ale ten je služebně mimo budovu. Když se zeptám na Melandera, řekne mi někdo, že před hodinou odešel na hajzl aještě se nevrátil. Rönn už odešel apřijde až zítra aBeck má poradu aSkacke šel shánět Rönna. Nakonec načapám Eka aten se zrovna vrátil zdovolené anemá ani ponětí, co mu vykládám, ařekne mi, abych si zavolal Hammara, který je služebně mimo budovu, nebo Becka, který má poradu, nebo Rönna, který už odešel apřijde až zítra, nebo Skackeho, který šel shánět Rönna.


  Ty jsi jediný, koho se mi podařilo tam uvás zastihnout."


  Bohužel, pomyslel si Kollberg. Nahlas řekl:


  "Tak co bys rád?"


  "Ten chlapík Malm ležel na zádech na matraci, ajak už jsem poukázal, když jsem mluvil sBeckem, měl neobyčejně těžké popáleniny ina zádech. Dospěli jsme sBeckem kzávěru, že se to dá vysvětlit tím, že hořelo iv matraci. To je celkem logické, ne?"


  "To jistě. Ale poslyš, vyšetřování je tedy opravdu uzavřené. "


  "To pochybuju, " pravil Hjelm jízlivě. "My jsme totiž vté matraci našli několik věciček, které by tam neměly být."


  "Jakých věciček?"


  "Například takové malé perko ahliníkovou trubičku azbytky jistých chemických látek."


  "A co to jako znamená?" , "Že ten požár někdo založil," děl Hjelm. "


  


  Konec třinácté kapitoly


  Čtrnáctá kapitola


  


  Lennart Kollberg nepatřil zrovna ktěm, kteří mají ve zvyku ztrácet řeč, ale tentokrát na celou dlouhou minutu zůstal sedět jako zkamenělý azíral oknem na odpornou rámusící průmyslovou periférii kolem västberského velitelství. Nakonec ze sebe vypravil, ochromeně anevěřícně:


  "Cože? Jak to?"


  "Není ti to snad tak docela jasné?" dotázal se Hjelm spokojeně.


  "Nebo jsem se snad nevyjádřil dostatečně zřetelně? Ten požár někdo založil. Jinými slovy se jedná ožhářství."


  "Žhářství?"


  "Ano. Vtom bodě už celkem nemáme pochybnosti. Někdo do matrace umístil zápalnou trubičku se zpožděným zapalováním. Takovou malou chemickou zápalnou bombu, jestli se ti to tak líbí. Časovanou."


  "Časovanou?"


  "Přesně tak. Ohromně chytré zařízení. Jednoduché, každý si stím snadno poradí, určitě to není omoc větší než krabička od zápalek. Pochopitelně ztoho moc nezbylo. "


  Kollberg neříkal nic.


  "Nebýt kromobyčejné pečlivého průzkumu, sotva by se po tom našla jediná stopa," podotkl Hjelm. "Museli jsme přesně vědět, co máme hledat."


  "A to ty jsi věděl? Jen tak čirou náhodou?"


  "V našem povolání nemáme ve zvyku spoléhat se na náhodičky. Bylo to spíš tak, že jsem vzal vúvahu řadu podrobností adospěl jsem kjistým logickým závěrům."


  To už se Kollberg vzpamatoval natolik, že do něho vjel vztek.


  Svraštil světlé obočí.


  "Tak hele, přestaň se nafukovat svou vlastní znamenitostí. Jestli máš něco na srdci, tak to ksakru řekni ahotovo."


  "To už jsem snad učinil," děl Hjelm nadutě. "Jestli to chceš ještě jednou pěkně po lopatě, tak někdo umístil Malmovi do matrace časovanou chemickou zápalnou bombičku. Chemickou zápalnou nálož sroznětkou připojenou kmaličkému přístroji snataženou pružinkou, něco jako velice jednoduchý hodinový strojek. Bližší podrobnosti obdržíte písemně, jakmile provedeme rozbor všech zbytků."


  "A tohle víš naprosto jistě?"


  "Jestli to vím jistě? Tady unás nemáme ve zvyku pracovat snějakými dohady. Ostatně mi připadá dost pozoruhodné, že nikoho nenapadlo pozastavit se nad tím, že šaty ikůže na zádech byly skoro úplně zuhelnatělé ipřesto, že mrtvola byla všermířské poloze. Nebo nad tím, že matrace byla téměř naprosto zničená, zatímco postel zůstala vcelku dost neporušená."


  "Zápalná bomba vmatraci," opakoval Kollberg pochybovačně.


  "Časovaná aveliká jako krabička od zápalek? Do apríla je ještě deset dní."


  Hjelm něco zamumlal, ale nebylo mu rozumět. Rozhodně to nebyla žádná zdvořilůstka.


  "Nikdy jsem oněčem takovém neslyšel," dodal Kollberg.


  "To já zase ano. Tady ve Švédsku je to metoda nová, aspoň pokud já vím, ale znám několik případů na kontinentu, hlavně ve Francii. Dokonce jsem několik takových přístrojů viděl. VPaříži.


  ULa Súreté."


  Do místnosti bez zaklepání vešel Skacke. Zarazil se azůstal civět na Kollbergův popletený výraz.


  "Možná že by neškodilo, kdyby si panstvo ráčilo vyjet na menší studijní cestu," pravil Hjelm jedovatě.


  "A na jak dlouho se taková serepetička dá načasovat?"


  "Ty přístroje, které jsem viděl vPaříži, je možno nastavit až na osm hodin. Afungují prakticky sminutovou přesností."


  "Ale vždyť to musí být slyšet, ne? Copak to netiká?"


  "O nic hlasitěji než tvé náramkové hodinky."


  "A co se stane, když to bouchne?"


  "Zažehne se rychlý chemický plamen ovelmi vysoké teplotě. Během několika vteřin se rozšíří. po jisté ohraničené oblasti anedá se uhasit běžnými prostředky. Když třeba někdo leží vposteli aspí, má velice malou naději, že vyvázne živý, spíš vůbec žádnou.


  Av devíti případech zdeseti má policie za to, že obět prostě kouřila vposteli, nebo se spolehne na nějaký podobný odhad..."


  Hjelm udělal dramatickou pauzu ateprve pak větu dokončil.


  "...pokud ovšem kriminalistický technik, který se případem zabývá, není velice pozorný aschopný."


  "Ne," vyhrkl Kollberg najednou. "Tohle je přece úplně absurdní.


  Shoda okolností snad proboha musí mít taky nějaké meze. To mi chceš opravdu namluvit, že ten trouba Malm nejdříve ucpe všechny škvíry aprůduchy, pak si pustí plyn alehne si na postel, do které předtím někdo jiný narafičil časovaný pekelný stroj? Aže si vezme život aje mrtvý, když ho ten druhý zavraždí? Aže bomba zapálí ten plyn, takže celý barák vyletí do luftu atři lidi uhoří přímo před nosem nejdebilnějšího detektiva vdějinách kriminalistiky? Který tam celou tu dobu stojí ačumí na to?


  No, jak to vysvětlíš?"


  "Jo, tak to už není moje věc," dohřál se Hjelm konečně. "Já jen sděluju fakta. Vysvětlení nechávám jen ajen na vás. Na takovéhle věci přece máme policii, ne?"


  "Sbohem," pravil Kollberg apraštil sluchátkem.


  "O co jde?" vyhrkl Skacke. "Někdo umřel? Jo, ostatně, Rönn nebyl..."


  "Mlč! " vyštěkl Kollberg. "A koukej zaklepat, než vrazíš knadřízenému do kanceláře. Nezapomínej, jak dopadl Stenström."


  Vstal ašel ke dveřím. Vzal si kabát aklobouk. Ukázal na Skackeho tlustým ukazovákem apravil:


  "Mám pro tebe řadu hrozně důležitých úkolů. Zavoláš na vedení státní policie ařekneš Martinovi, že musí schůzi okamžitě skončit. Seženeš Rönna aHammara, aMelandera sem přivleč, ikdybys měl vykopnout dveře na záchod. Všem jim řekneš, že mají okamžitě volat vedoucího oddělení vkriminalistické laboratoři Hjelma. Totéž řekneš Ekovi aStrömgrenovi akaždému, koho najdeš na prvním oddělení. Až to uděláš, sedneš si ktelefonu arovněž zavoláš Hjelma azeptáš se ho, oco běží."


  "Ty jdeš pryč?" zeptal se Skacke.


  "Služební řízení," prohlásil Kollberg apodíval se na hodinky.


  "Jsem kdispozici vKungsholmské za dvě hodiny."


  Už na Västberské třídě málem dostal pokutu za překročení dovolené rychlosti.


  Vbytě vPalanderově ulici vyšla jeho žena zkuchyně, vznášejíc se na oblaku aromatických vůní.


  "Jé, ty vypadáš ale divně," zasmála se lehkomyslně. "Oběd ještě není hotový. Máme čtvrt hodinky."


  "Ne! " podíval se Kollberg na dveře ložnice. "Tam ne. Mohla by pod náma vybouchnout matrace."


  


  Konec čtrnácté kapitoly


  Patnáctá kapitola


  


  Odpoledne toho dne měly usilovné snahy konečně jakýs takýs výsledek. Podařilo se vypátrat Hammara atomu se poštěstilo shromáždit sebe asvé poněkud žasnoucí síly za účelem projednání případu. Síly se skládaly zMartina Becka, Fredrika Melandera, Lennarta Kollberga aEinara Rönna.


  Hammar vypadal ještě zachmuřeněji než obvykle. Dostavila se jarní rovnodennost, svítilo slunce, bylo teplo aon při snídani mluvil sženou otom, jak půjde do důchodu ajak využijí volna azajedou si na chalupu. To už byl pevně přesvědčen, že se ho požár netýká, amálem na něj už izapomněl. Ten mizera Hjelm mu jedním rázem udělal čáru přes rozpočet.


  "Larsson je ještě pořád nemocný?" zeptal se Hammar.


  "Ano," odtušil Kollberg. "Odpočívá na vavřínech."


  "V pondělí nastoupí," poznamenal Rönn avysmrkal se.


  Hammar se zaklonil vkřesle, vjížděl si prsty do vlasů aškrábal se vzátylku.


  "Vypadá to, že se budeme muset soustředit na toho Bertila Olofssona," začal. "Malm byl jen páté kolo uvozu ak tomu ještě zbědovaná troska, nemocný, alkoholik, povaleč avím já co ještě.


  Nedovedu si představit, že by se někdo namáhal, aby se takového člověka zbavoval. Jediné, co si oMalmovi dovedu představit, je, že věděl něco na toho Olofssona, nějaké přitěžující okolnosti.


  Věděl tedy podstatně víc, než víme my. Proto se musíme Olofssonovi podívat na zoubek."


  "Jo jo," povzdechl Kollberg, byl totiž alergický na fráze.


  "Co oOlofssonovi víme?" pronesl Hammar inkvizitorsky.


  "Že je nezvěstný," pravil Rönn pesimisticky.


  "Před několika léty dostal jeden rok," poznamenal Martin Beck.


  "Myslím, že to bylo za krádež, jestli mě neklame paměť. Musíme se podívat do jeho papírů."


  Melander vytáhl dýmku zúst ařekl:


  "Osmnáct měsíců za krádež afalšování dokumentů. Devatenáct set šedesát dva. Trest si odseděl vKumle."


  Ostatní na něho zůstali koukat sodevzdaným úžasem.


  "Tvoji paměť známe, ale že nosíš všišce celý trestní rejstřík, to jsem tedy nevěděl," vrtěl Kollberg hlavou.


  "Já jsem se totiž nedávno koukl na Olofssonovy papíry," pravil Melander jakoby nic. "Říkal jsem si, že by mohlo být zajímavé vědět, kdo to vlastně je."


  "Kde ho najít, jsi čirou náhodou nezjistil?"


  "Ne."


  Chvíli bylo ticho. Pak promluvil Kollberg:


  "No? Tak kdo je pan Bertil Olofsson?"


  Melander zabafal zčibuku azdálo se, že se rozmýšlí.


  "Řekl bych, že naprosto obyčejný typ. Ten trest, co se oněm zmínil Martin, nebyl jeho první. Ale nepodmíněný kriminál dostal poprvé. Předtím už měl na svědomí přechovávání kradených věcí, nezákonné vlastnictví omamných drog, krádeže motorových vozidel, dopravní přestupky ařadu menších přečinů. Měl ochranný soudní dohled; ale ten před dvěma lety skončil."


  "A když Malma sebrali vjeho voze, tak už se po Olofssonovi zřejmě pátralo," připojil Kollberg. "Pro krádeže motorových vozidel, ne?"


  "Ano, správně," řekl Martin Beck. "Za tím jsem tak trochu šel.


  Policie vGustavsbergu náhodou zjistila, že Olofsson má na svém pozemku na ostrově Värmdó několik ukradených vozů. Má tam chatu, zdědil ji po otci. Je to stranou, úplně vlese ajede se tam víc než kilometr úzkou lesní cestou. Radiohlídka zGustavsbergu se tam dostala čirou náhodou. Nebyla tam ani noha, zato na dvorku stály tři osobní automobily. Vgaráži našli ještě jeden vůz, ato čerstvě nalakovaný. Dále vgaráži našli zásoby laku, stříkací pistole, brousicí zařízení, tabulky se státními poznávacími značkami, technické průkazy aspoustu dalších věcí. Jakmile jim na ústředí potvrdili, že ty vozy jsou kradené, poslali pár mládenců do Olofssonova bytu do Ärsty, aby ho přivedli. Jenže nebyl doma. Aještě se neobjevil."


  Martin Beck šel skarafou vody kregistratuře, nalil si skleničku anapil se.


  "Kdy se to stalo?" zeptal se Hammar.


  "Dvanáctého února," odpověděl Martin Beck. "Víc než před měsícem."


  Kollberg vylovil zkapsy kapesní kalendář azalistoval vněm.


  "Pondělí," pravil. "Namáhal se vůbec někdo toho Olofssona najít?"


  Martin Beck zavrtěl hlavou.


  "Nijak mimořádně. Nejdřív se prostě čekalo, že se dříve či později objeví. Apak chytili Malma aten jim řekl, že Olofsson je někde vcizině, atak se čekalo dál. Chata abyt byly ovšem od té chvíle pod dohledem:"


  "Myslíš, že Olofsson mohl vyčenichat, že hoši zGustavsbergu přišli na to, čím se zabývá, aže stačil frnknout, než pro něho přišli?" zeptal se Rönn.


  Kollberg zívl.


  "Myslíš, jestli se záměrně ztratil," řekl Martin Beck. "Sotva.


  Uté jeho chaty nebyla živá duše, takže ho těžko mohl někdo varovat, že tam čenichala policie."


  "Je známo, kdy byl naposled ve svém bytě?" přispěl další otázkou Melander. "Zjišťoval to někdo například usousedů."


  "Myslím, že ne," zavrtěl Martin Beck hlavou. "Pátrání po Olofssonovi probíhalo naprosto zběžně."


  "To znamená ledabyle," poznamenal Hammar.


  Plácl oběma dlaněmi do stolu avstal. Pak děl silným hlasem:


  "Takže se račte pustit do díla, pánové. Vyslechnout sousedy akaždého, koho najdete. Všechny, kdo měli sOlofssonem něco společného. Prostudovat protokoly zvýslechů azáznamy zvyšetřování, prostě všechno, co otom zatraceném chlapovi existuje černé na bílém, abychom věděli, koho hledáme. Apředevším! Najít ho! Teď! Okamžitě! Jestli Malmovi strčil do matrace tu věcičku on, tak se teď pochopitelně bude skrývat, ikdyž to předtím třeba nedělal. Když budete potřebovat ještě nějaké lidi, tak stačí říct."


  "Jaké lidi?" vzdechl Kollberg. "A odkud?"


  "No," pokrčil Hammar rameny. "Máte tady samozřejmě mladého Skackeho, že?"


  Kollberg už byl na nohou avycházel ze dveří, ale zastavil se, když zaslechl Skackeho jméno, otevřel pusu achystal se něco říct, atak ho Martin Beck vystrčil na chodbu ahonem za sebou zavřel dveře.


  "Ježišmarjá, to je keců sem atam," obracel Kollberg oči vzhůru.


  "Jestli se dá soudit podle toho, jak se chová Hammar:, tak má Skacke přece jenom velké naděje stát se policejním ředitelem."


  Otřásl se adodal:


  "Ještě že jsem tak starý, že aspoň toho se nedožiju."


  Po zbytek odpoledne pak sháněli další informace oBertilu Olofssonovi.


  Martin Beck si byl mimo jiné pohovořit soddělením krádeží. Tam měli velký zájem dostat Olofssona do rukou, ale pro nedostatek .personálu museli zrušit nepřetržitý dohled nad jeho bytem achatou na Värmdö.


  Ze záznamů ovyšetřování mimo jiné vyplynulo, že Bertil Olofsson se narodil před šestatřiceti léty, má šestileté základní školní vzdělání, ale dál už školy žádné, dále pak, že měl celou řadu krátkodobých zaměstnání nejrůznějšího druhu, ale vposledních letech celkem žádné stálé místo. Otec zemřel, když bylo Olofssonovi osm let, matka se za dva roky vdala znovu as nevlastním otcem žije dodnes. Olofssonův jediný sourozenec je odeset let mladší nevlastní bratr, zubní lékař vGöteborgu.


  Olofsson má za sebou bezdětné ataké nevydařené manželství, akdyž si odseděl trest, žil občas sjakousi ženou opět let starší než on.


  Psychologové ho líčili jako citově labilního jedince sasociálními sklony. Kromě toho trpěl zábranami. Soudní kurátor, který ho měl pod dohledem, prohlásil, že měl sOlofssonem vdůsledku jeho nepřátelského postoje aneochoty ke spolupráci velice špatný kontakt.


  Než toho dne skončili, rozdělil Martin Beck nejbližší úkoly.


  Einar Rönn zajede do Segeltorpu pohovořit sOlofssonovou matkou anevlastním otcem, zatímco Melander se pokusí získat nějaké bližší údaje ojeho činnosti prostřednictvím svých kontaktů vpodsvětí. Martin Beck sám obstará potřebná povolení aspolečně sKollbergem provede prohlídku chaty abytu.


  Benny Skacke zůstával až na další vpátrání po Olofssonovi stranou.


  


  Konec patnácté kapitoly


  Šestnáctá kapitola


  


  Ještě nebylo osm hodin, když ve čtvrtek ráno přišel Kollberg vyzvednout Martina Becka domů. Ten ještě nebyl oblečený, seděl vkuchyni jen tak vžupanu apovídal si se svou dcerou Ingrid, která měla ten den školu později, atak se mohla pro jednou ráno pořádně nasnídat. Sám pil jen čaj smlékem, ale děvče si sohromnou chutí namáčelo chléb se sýrem do kakaa apřitom vykládalo oschůzi na podporu jihovietnamské Národně osvobozenecké fronty, na které bylo předešlý večer. Když se ozval zvonek, přitáhl si Martin Beck pásek na županu aodložil cigaretu, ikdyž tušil, že když bude zdohledu, Ingrid si zní hned pokradmu párkrát zatáhne. Pak se zvedl ašel otevřít:


  "Ty ještě nejsi oblečený?" pravil Kollberg vyčítavě.


  "Řekli jsme přece vosm," odpověděl Martin Beck.


  Šel napřed do kuchyně.


  "Je za dvě minuty," konstatoval Kollberg. "Ahoj, Ingrid. "


  "Dobré jitro," zamumlala Ingrid aprovinile odvívala oblak kouře, který se jí vznášel nad hlavou.


  Kollberg si sedl na židli, kterou uvolnil Martin Beck, aznaleckým okem přehlédl, co mají ksnídani. Jednou už se sice najedl, ato nemálo, ale měl pocit, že je více než schopný ochutnat ještě jednu snídani. Martin Beck už zatím sáhl do kredence pro šálek analil hostu čaj aIngrid mu přistrčila máslo, sýr ikošíček schlebem na jeho stranu stolu.


  "Budu hned hotov," řekl Martin Beck ašel ksobě do pokoje.


  Oblékal se apootevřenými dveřmi zkuchyně slyšel, jak se Ingrid vyptává na Kollbergovu sedmiměsíční dcerušku Bodil ajak Kollberg se špatně skrývanou otcovskou pýchou líčí její zázračné vlohy.


  Když se Martin Beck za chvíli vrátil do kuchyně, oholen aoblečen, řekl Kollberg:


  "Právě jsem si opatřil na večer novou slečnu kdítěti."


  "Ano, Lennart mi slíbil, že až budou příště potřebovat ohlídat Bodil, smím knim přijít. Pustíš mě, ne? Mimina jsou tak strašně fajn."


  "Před rokem jsi říkala, že jsou to nejodpornější, co znáš," připomněl jí Martin Beck.


  "Cha, to bylo tenkrát. To jsem byla ještě taková dětinská."


  Martin Beck na Kollberga zamrkal apravil súctou:


  "To jistě. Tak promiň. Ted už jsi holt zralá žena."


  "Hele, nech si to, jo?" bránila se Ingrid. "Zralá žena nebudu nikdy. Já budu pořád holka apak hned stará dáma."


  Dala otci pěstí do žaludku aztratila se do svého pokoje.


  Martin Beck sKollbergem šli do předsíně, akdyž se oblékali, začal uní za zavřenými dveřmi ryčet big beat.



  "Beatles," zavrtěl Martin Beck hlavou. "Je to div, že jí neupadnou uši."


  "Rolling Stones," děl Kollberg.


  Martin Beck se na něho užasle podíval.


  "Jak to poznáš? Copak je mezi tím nějaký rozdíl?"


  "Jo, to je veliký rozdíl," prohodil Kollberg avykročil dolů po schodech.


  Vranní dopravní špičce byl provoz směrem do města hustý. Ale Kollberg, kterého kdekdo až na něho samého považoval za špatného anervózního řidiče, se oto lépe orientoval ve Stockholmu ajeho předměstích. Vezl teď Martina Becka zcela neznámými uličkami, vilovými čtvrtěmi isídlišti svěžovými domy. Nakonec zaparkoval před poměrně novým věžákem vSandíjärdské ulici ve čtvrti Ärsta.


  "Tady je určitě pěkně drahá činže," řekl Kollberg, když jeli nahoru automatickým výtahem. "To by člověk neřek, že někdo jako Bertil Olofsson bydlí takhle slušně."


  Otevřít dveře netrvalo Martinu Beckovi ani třicet vteřin, ale vzhledem ktomu, že měl od domovní správy klíč, to bylo vlastně dost. Jak se ukázalo, byl to pokoj, předsíň, kuchyňka akoupelna, apodle složenky na nájemné, která ležela za dveřmi na podlaze, mezi různými reklamními brožurkami adalší veteší, platil Olofsson za byt dvanáct set devadesát šest korun ajedenapadesát öre čtvrtletně. Kromě složenky už nenašli na hromadě tiskovin nic zajímavého, byly to jen reklamní letáky, brožury anejrůznější tiskoviny, které se lidem obvykle házejí do schránky, jenže tady se hromadily dobrý měsíc. Úplně na dně hromady byl cyklostylovaný letáček znedalekého lahůdkářství. ZVLÁŠTNÍ NABÍDKA hlásal stálý nadpis apod ním pak následoval seznam nejrůznějších lahůdek scenami před apo zlevnění. Tak například cena jedné konzervy herinků nakyselo poklesla ze dvou korun třiašedesáti na dvě koruny devětačtyřicet. Martin Beck papír složil astrčil do kapsy.


  Vpokoji byl jídelní stůl, tři židle, postel, noční stolek, dvě lenošky, konferenční stolek, televizor asekretář. Všechen nábytek vypadal koupený najednou, ato poměrně nedávno. Bylo tu jakž takž uklizeno, postel byla neustlaná abyl přes ní pohozen pomačkaný přehoz. Na jídelním stole byl vyprázdněný, ale neumytý popelník. Veškerá knihovna se skládala zjednoho, ještě ktomu zřejmě nepřečteného kapesního vydání příběhů Jerryho Cottona nazvaného Raff aRififi. Obrazy tam nebyly žádné, ale všude po zdech byly izolepou přilepené obrázky automobilů avíce či méně nahých žen, všecko vytrhané zčasopisů.


  Vkuchyni na odkládací desce vedle dřezu stálo dnem vzhůru několik sklenic, talířů ašálků ana desce byly skvrny zdávno uschlé vody od nádobí. Lednice byla zapjatá aobsahovala půl balíčku margarínu, dvě piva, scvrklý citrón azkamenělý kus sýra.


  Vkuchyňských skříňkách bylo různé nádobí anáčiní, balíček sušenek, pytlík krystalového cukru aprázdná plechovka od kávy.


  Lopatka asmetáček byly pod odkládací deskou dřezu. Stála tam ilepenková krabice sodpadky. Jedna zásuvka byla nacpaná prázdnými krabičkami od zápalek.


  Martin Beck šel do předsíně aotevřel dveře do koupelny, spojené se záchodem, který příšerně zapáchal, protože - ho zřejmě ještě nikdy nikdo neumyl. Pruhy špíny nasvědčovaly tomu, že ani vana se nestala předmětem přílišného hygienického úsilí. Ve skříňce našel ošoupaný kartáček na zuby, strojek na holení, vymačkanou tubu zubní pasty, bezzubý hřeben, mastnotu, prach ažmolky vlasů.


  Froté ručník na věšáku vedle umyvadla byl ztuhlý špínou.


  Martinu Beckovi to stačilo ahonem se radši pustil do šatníku.


  Na dně stály dva páry bot, nevyčištěné apotažené zevně izevnitř silnou vrstvou prachu, akožená brašna plná zapáchajícího špinavého prádla. Byla tam tyč sramínky zocelového drátu. Na nich visely dvě špinavé košile, tři ještě špinavější trika sdlouhými rukávy, dvoje terylénové kalhoty, jedno tvídové sako, jeden světle šedý letní oblek ajeden tmavomodrý popelínový kabát.


  Martin Beck se zrovna chystal prohlédnout kapsy, když ho zkuchyně zavolal Kollberg.


  Na odkládací desce vedle dřezu měl vysypané odpadky zlepenkové krabice. Zvedl tenký, pomačkaný pytlík zumělé hmoty apravil:


  "Podívej se na tohle."


  Vjednom rohu pytlíku bylo něco nazelenalých drobků. Kollberg vzal špetku apomnul ji mezi palcem aukazováčkem.


  "Hašiš," zabručel. Martin Beck přikývl.


  "Teď už víme, proč sbíral prázdné krabičky od zápalek," pokyvoval. "Jestli byl tenhle pytlík plný, stačilo to přinejmenším na takových třicet krabiček."


  Dále už prohlídka bytu nepřinesla skoro nic. Hrstka suvenýrů ukazovala, že Bertil Olofsson byl na dovolené na Kanárských ostrovech av Polsku. Vkapse tvídového saka našli čtyři staré účty, všecky zrestaurace Ambasador, všecky datované vprosinci.


  Vzásuvce nočního stolku byly dva prezervativy aamatérský snímek plnoštíhlé brunety vbikinkách na pláži. Na rubu fotografie někdo napsal kuličkovým perem: Bertik with Zove, Kay.


  Žádné další osobní věci nenašli, zejména pak nic, co by jakýmkoli způsobem naznačovalo, kde by Olofsson mohl být.


  Martin Beck zazvonil usousedů. Otevřela mu nějaká žena. Položili jí několik otázek.


  "Jo, to víte, jak to chodí vtakovém domě. jako tenhle," zavrtěla hlavou. "Po těch ostatních člověk ani nevzdechne. Mám takový dojem, že jsem ho párkrát viděla, myslím, že tu nebydlí dlouho."


  "Vzpomněla byste si, kdy jste ho viděla naposledy?" zeptal se Kollberg.


  Žena znovu zavrtěla hlavou.


  "Nemám ponětí," řekla. "Ale nějaký čas už to určitě bude. Snad nějak kolem vánoc. Ale opravdu nevím."


  Ve dvou dalších bytech vpatře nebyl patrně nikdo doma. Aspoň jim nikdo neotevřel. Domovníka tam zřejmě neměli, vpřízemí viselo oznámení, že se nájemníci vpřípadě potřeby mají obrátit na jakéhosi strojníka vnějakém jiném domě.


  Když vyšli ven, sedl si Kollberg do auta aMartin Beck zašel ještě do lahůdkářství naproti. Dal si zavolat vedoucího aukázal mu reklamní tiskovinu se zvláštní nabídkou.


  "Takhle zhlavy vám nepovím, kdy jsme zrovna tohle rozesílali," našpulil vedoucí rty. "Obyčejně stěmihle seznamy vyjíždíme vpátek. Počkejte momentík."


  Zmizel někde vhlubinách obchodu, ale za chviličku byl zpátky.


  "Pátek devátého února," oznámil:


  Martin Beck pokývl ašel za Kollbergem.


  "Takže od devátého února doma určitě nebyl," řekl Martin Beck.


  Kollberg bez zájmu pokrčil rameny.


  Jeli změsta Obecní aNynáskou ulicí, projeli průmyslovou zónou vHammarby avyjeli na Värmdöskou třídu. Když dojeli do Gustavsbergu, zašli na policejní stanici apromluvili sjedním zhlídkařů, kteří na Olofssonově pozemku našli ta ukradená auta.


  Podrobně jim vylíčil, jak se tam dostanou.


  Trvalo jim čtvrt hodiny, než tam dojeli.


  Před zvědavými pohledy byla chata chráněná dobře.


  Cesta byla hrbolatá akřivolaká, vlastně vpodstatě jen lesní pěšina. Pozemek kolem chaty býval kdysi udržovaný, býval tam pěstovaný trávník, skalka, pískem vysypané cestičky, ale nezbývalo ztoho všeho už skoro nic. Kolem chaty už byl sníh téměř pryč, parcelu však ze všech stran těsně obkličoval les, atam byly ještě pořád šedobílé závěje. Úplně na okraji lesa, na vzdálenějším konci zahrady, stála zánovní garáž. Byla prázdná atři vozy, které podle stop kolem stály na plácku před chatou, byly také pryč.


  "To byla blbost, odvézt ty vozy," vrtěl Kollberg hlavou. "Kdyby se vrátil, uvidí hned, že tu byla policie."


  Martin Beck studoval dveře do chaty. Byly zamčené na patentní zámek aještě na nich byl velký mosazný visací zámek. Jediný, kdo by jim mohl poskytnout klíče, byl Olofsson, takže je čekala manuální prácička. Zauta si přinesli šroubováky ajiné nářadí, pár minut se sdveřmi potýkali apak už stačilo jen otevřít.


  Vchatě byla jedna velká místnost se selským nábytkem, dvě ložničky, kuchyň aumývárna. Vzduch tam byl syrový avlhký, zatuchle tam páchla plíseň apetrolej. Ve velké místnosti byl otevřený krb av kuchyni malý sporák. Jediný další zdroj tepla byla petrolejová kamínka vjedné zložnic. Podlaha byla posetá zaschlými cákanci bláta, nábytek vmístnosti byl poničený ašpinavý. Vkuchyni se po stole, lavicích, sporáku apolicích válelo všecko možné harampádí, prázdné skleničky, umaštěné talíře, šálky se zaschlou kávovou sedlinou ašpinavé pohárky.


  Vestavěné lůžko vjedné ložničce bylo rozestlané, válelo se tu špinavé prostěradlo aflekatá apotrhaná prošívaná přikrývka.


  Vdomku nebyla živá duše.


  Vmalinké předsíňce byly dveře aza nimi komora spoličkami přecpanými kradeným zbožím, zřejmě věcmi zukradených automobilů.


  Byla tam tranzistorová rádia, fotoaparáty, dalekohledy, baterky, nářadí, dvě pletací jehlice, lovecká puška apřenosný psací stroj. Martin Beck si stoupl na stoličku apodíval se na horní polici. Byla tam stará sada pálek na kroket, vyrudlá stočená švédská vlajka azarámovaná fotografie. Fotografii vzal, šel zpátky do pokoje aukázal ji Kollbergovi.


  Byla na ní mladá světlovlasá žena amalý kluk vkrátkých kalhotkách ahedvábné košili skrátkými rukávy. Žena byla hezká avesele se is chlapcem smála přímo do objektivu. Podle ženiných šatů aúčesu byla fotografie zkonce třicátých let, vpozadí byla vidět chata, vníž se Martin Beck aKollberg právě nacházeli.


  "Tak rok dva před tím, než tatínek umřel, bych řekl " poznamenal Martin Beck. "Tenkrát vypadala chata trochu jinak."


  "Pěknou mámu má," pokýval Kollberg. "Jakpak to asi Rönn zvládnul."


  


  * * *


  


  


  Einar Rönn drahnou chvíli jezdil autem po Segeltorpu, než našel vilku, vníž bydlela matka Bertila Olofssona. Jmenovala se teď Lundbergová aRönn se dozvěděl, že její manžel je vedoucím oddělení ve velkém obchodním domě.


  Žena, která mu přišla otevřít, byla úplně šedivá, ale nevypadala na víc než takových pětapadesát. Byla hubená aopálená jako vlétě, přestože sotva začalo jaro. Tázavě zvedla obočí akolem hezkých šedivých očí vopálené tváři zasvítily bílé vrásky.


  "Prosím?" řekla. "Koho hledáte?"


  Rönn si přendal klobouk zpravé ruky do levé avytáhl služební průkaz.


  "Vy budete asi paní Lundbergová," pravil.


  Přikývla ačekala, až bude pokračovat, ale vočích se jí objevil záblesk neklidu.


  "Jde ovašeho syna," řekl Rönn. "Bertila Olofssona. Rád bych se vás zeptal na pár věcí."


  Nakrčila obočí.


  "Co zase provedl?" zeptala se.


  "Doufám, že nic," odpověděl Rönn. "Můžu jít na chvilku dál?"


  Žena pochybovačně odtáhla ruku zkliky.


  "No," protáhla nejistě, "tak pojďte."


  Rönn si pověsil kabát, klobouk položil na stolek vpředsíni ašel za ní do obývacího pokoje, hezky avkusně zařízeného bez nějaké přehnané elegance. Paní domu pokynula na křeslo ukrbu asama si sedla na pohovku.


  "Prosím," pravila lakonicky. "Poslouchám. Když jde oBertila, jsem už na ledaco zvyklá, takže mi můžete rovnou říct, jak se věci mají. Co udělal?"


  "Hledáme ho, protože doufáme, že by nám pomohl vyřešit jeden případ," začal Rönn. "Vlastně jsem se vás chtěl, paní Lundbergová, jen zeptat, jestli byste náhodou nevěděla, kde teď zrovna je."


  "Copak není doma?" zeptala se. "V Ärstě?"


  "Ne, tam už zřejmě nebyl delší dobu."


  "Tak na chatě? Máme... tedy on má chatu na Värmdö. Postavil ji můj první muž, Bertilův otec, ateď patří Bertilovi. Třeba by mohl být tam."


  Rönn zavrtěl hlavou.


  "Neřekl vám, že má vúmyslu někam odjet?"


  Matka Bertila Olofssona rozhodila rukama.


  "Ne. Ale my se vposledních letech vídáme moc málo. Nemám nikdy ani ponětí, co zrovna podniká akde je. Tady už například nebyl přes rok, ato ještě tenkrát přijel jen proto, že si chtěl půjčit peníze."


  "Ani telefonicky se vám poslední dobou neozval?"


  "Ne. Je sice pravda, že jsme teď byli tři neděle ve Španělsku, ale nedovedu si představit, že by snad mohl zavolat. Nemáme už vůbec nic společného, už se prostě nestýkáme."


  Vzdechla.


  "Už dávno jsme se smanželem vzdali veškeré naděje, pokud jde oBertila. Teď už se asi těžko polepší."


  Rönm chvíli seděl beze slova adíval se na ženu před sebou. Měla teď trpký rys kolem úst.


  "Neznala byste někoho, kdo by věděl, kde by mohl být? Nějaké děvče nebo kamaráda nebo tak?"


  Zasmála se, tvrdě, krátce asmutně.


  "Ne. Ajsem ráda, že neznám nikoho zlidí, skterými se stýká."


  Upřela oči do prázdného krbu apak se podívala na Rönna.


  "Něco vám povím," řekla. "Kdysi to náhodou býval opravdu hodný kluk. Jenže se dostal do špatné společnosti, snadno se dal zlákat, aby se postavil proti manželovi amně, proti bratrovi, prostě proti všemu. Pak skončil vpolepšovně ato nebylo pochopitelně onic lepší. Tam se jen naučil nenávidět společnost ještě víc. Kromě toho se tam zněho stal opravdu profesionál, ataky se tam naučil brát drogy."


  Nenávistně se na Rönna podívala.


  "Ale kdo by se dneska ještě pozastavoval nad tím, že naše školy ainstituce fungují jako brána knarkomanii azločinnosti.


  Sociální péče! Prosím vás, ta nestojí ani za zlámanou grešli! "


  Rönn sní vpodstatě souhlasil, anevěděl tedy, co by na to měl říct.


  "No jo," pokývl nakonec. "Někdy to tak asi vypadá."


  Pak se vzchopil ařekl:


  "Ale já jsem sem nepřišel, abych vás rozzlobil. Mohl bych se vás zeptat ještě na něco?"


  Přikývla.


  "Jaký je vztah mezi vašimi syny? Stýkají se nebo jsou spolu vnějakém spojení?"


  "Teď už ne," zavrtěla hlavou. "Gert už vystudoval, je zubní lékař amá vlastní praxi vGöteborgu. Ale když ještě studoval, podařilo se mu jednou kupodivu přemluvit Bertila, aby si uněho dal udělat zuby. Gert je hrozně hodný amilý chlapec. Bývali kdysi ohromní kamarádi. Ale pak se něco stalo, nevím, co to bylo, apřestali se vídat. Takže myslím, že ani nemá smysl vyptávat se Gerta, protože ten teď už oBertilovi nic neví. To je jistá věc."


  "Nevíte, co zavinilo, že se přestali stýkat?" zeptal se Rönn.


  "Ne," pravila odmítavě. "Prostě nevím. Něco se stalo. SBertilem se přece vždycky něco stane, ne?"


  Pronikavě se na Rönna zadívala. Rozpačitě si odkašlal. Není už načase považovat rozhovor za skončený? Rönn vstal apodal jí ruku.


  "Mockrát vám děkuju za pomoc, paní Lundbergová," uklonil se.


  Potřásla si sním rukou, ale neodpověděla.


  Rönn vytáhl vizitku apoložil ji na kraj stolu.


  "Kdybyste se oněm něco dozvěděla, budete tak laskavá azavoláte mi?"



  Neřekla nic, ale šla ho doprovodit aotevřela mu dveře.


  "Tak na shledanou," pravil Rönn.


  Když byl vpůli cesty kzahradní brance, otočil se auviděl ji, jak stojí vzpřímená anehybná ve dveřích adívá se za ním.


  Vypadala teď podstatně starší, než když přišel.


  


  Konec šestnácté kapitoly


  Sedmnáctá kapitola


  


  Obrázek Bertila Olofssona byl oněco jasnější, ale ne omoc.


  Kšeftoval skradenými vozy, které asi přelakovával aopatřoval falešnými poznávacími značkami, než je prodal. Patrně také prodával drogy. Zřejmě nebyl žádný velký podnikatel, nejspíš patřil kté kategorii narkomanů, kteří drogy prodávají jen proto, aby mohli financovat svou vlastní spotřebu.


  Moc světoborné informace tohle ovšem nebyly. Policie už Olofssona znala řadu let, atak aspoň do jisté míry už dávno věděla, čím se zabývá. To, co by na něho býval eventuálně mohl prozradit Malm, muselo být mnohem závažnější, když se Olofsson zřejmě cítil nucen podstoupit takové riziko, aby ho umlčel.


  Pokud ovšem Malmovi strčil do matrace ten důmyslný aparátek skutečně Olofsson. Podezření totiž ještě pořád spočívalo pouze na domněnkách, ale mezi pátrači nebyl vtomto stadiu ani jeden, kdo by pochyboval, že tyto domněnky jsou správné.


  Fredrik Melander měl zpočátku se svými sondážemi vpodsvětí smůlu. Nejdřív se ukázalo, že jeden zjeho nejspolehlivějších kontaktů, dříve kasař, který teď už několik let šlapal úzkou stezkou ctnosti, dostal recidivu aměl už vtéto chvíli odseděných osm měsíců ztříletého trestu vhärlandské věznici.



  Pak zjistil, že pivnice vJižní čtvrti, kde se scházívali štamgasti, okterých se dalo předpokládat, že by Malma aOlofssona mohli znát, ajejíž majitelku měl Melander ještě navíc potajmu pod palcem, už na vezdejším světě není, protože dům, vkterém se nacházela, je zbouraný. Majitelka se odstěhovala ze Stockholmu ašly pověsti, že si otevřela vKumle trafiku. Po těchto neúspěších se tedy Melander vydal do jedné restaurace čtvrté cenové skupiny, rovněž vJižní čtvrti. Mezi štamgasty tam patřilo několik starých zlodějů, od nichž se dalo očekávat, že by ve vzácné světlejší chvilce mohli vyměnit několik cenných informací za jeden dva panáky. Ale itam ho štěstí opustilo.


  Lokál byl přejmenovaný anápis nad vchodem hlásal DNES VEČER TANEC. Vokně byly veliké fotografie orchestru, sbírky to černovlasých chlápků sprapodivnými nástroji vrukou, téměř dočista ukrytých vrukávech se širokými volánky. Ve vývěsní skříňce vedle dveří, kde kdysi lákával hosty skromný, ručně psaný jídelní lístek takovými vybranými lahůdkami jako plněný zelný list nebo hrachová polévka, se nyní pyšnilo pestré menu vřeči španělské.


  Melander vešel, stoupl si udveří arozhlédl se po lokálu. Dali snížit strop, osvětlení bylo tlumenější abylo tam víc stolů než dřív, dokonce skostkovanými ubrusy. Po zdech byly plakáty storeadory atanečnicemi flamenga. Byl pátek večer apřes polovinu stolů bylo obsazeno mladistvou halasící společností. Nikdo si ho nevšímal. Po chvilce zahlédl servírku, kterou poznával. Byla vystrojená, jako by se chystala na maškarní bál anemohla se rozhodnout, jestli půjde za švédskou venkovanku, nebo za Carmen.


  Melander na ni zamával azeptal se jí, jestli neví, kam se uchýlili dřívější hosté. Věděla to ajmenovala mu lokál okus dál vtéže ulici. Melander poděkoval aodebral se tam.


  Tady už mu štěstí přálo víc. Na druhé straně uzdi seděla známá postava apochmurně ucucávala řídký grog. Právě někoho takového tady chtěl zastihnout. Tohle býval kdysi docela šikovný padělatel, ale věk aalkohol jej přinutily onu občas tak výnosnou životní dráhu opustit. Měl za sebou inepříliš dlouhou aúspěšnou kariéru zloděje svloupačkami. Teď už skoro nedokázal ani otočit vobchodním domě jedny punčocháče, aby ho při tom nechytili.


  Říkalo se mu Lokna, protože měl vlnité, narezle plavé vlasy, adávno než to přišlo do módy, je nosil dlouhé arozevláté, ato ipřesto, že díky této neobvyklé frizúře ho bylo snadné identifikovat aže díky jí také několikrát skončil vbase.


  Melander si sedl naproti němu amilý Lokna se hned rozzářil, protože čichal možnost, že dostane zadarmo napít.


  "Tak co, Lokna, jak jde život?" dotázal se Melander.


  Chlapík šplouchl posledním lokem tekutiny ve sklenici ahodil ji do sebe.


  "Ale, stojí to za starou belu," pravil."Prachy nejsou, kvartýr taky ne, už jsem si říkal, že se povohlídnu po fleku."


  Melander věděl, že Lokna vživotě nesáhl na poctivou práci, anovinku přijal snaprostým klidem.


  "Jo, tak ty nemáš kde bydlet?" pokýval hlavou.


  "No, vzimě jsem nějaký čas byl vhögalidským útulku, ale to není kvydržení."


  Ve dveřích do kuchyně se ukázala servírka aLokna honem dodal:


  "A žízeň má jeden jak treska."


  Melander přivolal servírku.


  "Jestli to táhneš, tak bysme třeba mohli přejít na něco ušlechtilejšího," navrhl Lokna ahned si objednal gin stonikem.


  Melander požádal ojídelní lístek. Když servírka zmizela, zeptal se:


  "A co piješ jinak?"


  "Většinou kuchyňák. Nápoj pro bohy to zrovna není, ale jeden musí taky myslet na zadní kolečka."


  Melander souhlasně přikývl. Vtomhle sním tedy opravdu souhlasil. Jenže tentokrát platil stát, alespoň oklikami, atak objednal Melander pro oba vepřové kolínko stuřínovou kaší, přestože Lokna protestoval. Než dostali jídlo, stačil. Lokna zlikvidovat sklenici aMelander mu objednal ještě jednu. Měl strach, aby se Lokna za chvíli neopil tak, že sním vůbec nebude řeč, aproto mu honem řekl, co od něho chce.


  Lokna válel po jazyku jméno inápoj. Pak pravil:


  "Bertil Olofsson. Jak vypadá?"


  " Melander se sice sOlofssonem osobně nikdy nesetkal, ale fotografii viděl apopis měl vhlavě. Lokna si vzamyšlení hladil své proslulé vlásky.


  "No jo," pokývl."Jo, už to mám."Feťák, co? Auta apodobný kšefty.


  Osobně ho tak dobře neznám, ale vím, kdo to je. Co chceš vědět?"


  Melander odstrčil talíř azačal si cpát dýmku.


  "Všecko, co oněm víš," řekl."Věděl bys například, kde je teď?"


  Lokna zavrtěl hlavou.


  "Ne, už dost dlouho jsem ho neviděl. Ale to víš, nepohybujeme se ve stejný společnosti. Chodí do pajzlů, kam já bych nevlez. Třeba takový jako klub opár baráků dál, tam chodívá, aspoň myslím. Tam chodí většinou mládež, ale tenhle Olofsson už patří ktěm starším."


  "Do čeho dělá, teda kromě drog aautomobilů?"


  "To nevím," pokrčil Lokna rameny."Myslím, že to je všecko. Ale slyšel jsem; že dělá pro někoho, jenže nevím, pro koho, Olofsson nikdy žádnej kanón nebyl, ale najednou to začalo vypadat, že má kliku. Mám dojem, že dělá pro někoho na nějaké větší věci. To víš, řeči se vedou, ale nikdo neví nic určitýho."


  Loknovi se začínal plést jazyk.


  Melander se zeptal, jestli zná Görana Malma.


  "Párkrát jsem ho viděl vhospodě Uvýra," řekl Lokna."Slyšel jsem, že byl vtom baráku, jak vyhořel. Byl to jen takovej čičmunda. Nic zvláštního. Apak; stejně už má po smrti, chudák, tak co."


  Melander se chvíli rozmýšlel, pak strčil Loknovi do ruky dvě desetikoruny ařekl:



  "Brnkni mi, kdybys na něco přišel. Můžeš se tak trochu opatrně poptat."


  Zvedl se ašel. Ve dveřích se ohlédl aviděl, jak Lokna mává na servírku.


  Melander našel klub, okterém mu pověděl Lokna. Ale když uviděl mladistvé publikum, které se tlačilo uvchodu, bylo mu jasné, že by do tohohle prostředí zapadl tak dokonale jako dospělý pštros mezi hejno kuřátek, atak šel dál. Směrem kdomovu.


  Jakmile přijde domů, zavolá Martinu Beckovi azeptá se ho, jestli by do toho klubu nemohli poslat mladého Skackeho.


  


  * * *


  


  Benny Skacke měl radost. Jakmile Martin Beck zavěsil, zavolal Skacke své dívce asdělil jí, že vdůsledku závažného pátracího úkolu se sní večer nemůže sejít. Tajuplně zahalenými slovy jí naznačil, že jde odopadení nebezpečného vraha. Ale zdálo se, že jí to nijak moc neimponuje, spíš ji to pořádně naštvalo.


  Většinu dne strávil tím, že plnil program, který si přesně rozplánoval na každý volný den. Nejdřív půl hodiny cvičil sčinkou, pak odjel do Äkeshovských lázní, šel do sauny, pak si zaplaval kilometřík, akdyž se vrátil domů, studoval dvě hodiny právnickou literaturu.


  Odpoledne si začal lámat hlavu, jak by se asi tak měl obléci, aby vypadal pokud možno co nejnepolicejněji.


  Nejlíp by se mu líbilo vypadat jako playboy. Obvykle si vybíral šatstvo formální, například si nedovedl představit, že by mohl přijít do práce bez kravaty. Jelikož však Skacke nebyl zrovna nějaký lev stockholmských barů ajen velice zřídka vkročil do restaurace, nebo dokonce nočního podniku, neměl tak docela přesnou představu, co má mít člověk pro takovou příležitost na sobě. Zato měl jakési nejasné tušení, že nenápadné konfekční oblečky, které měl pověšené ve skříni, nejsou tak docela to, co móda předpisuje pro mladého playboye. Nakonec se rozjel krodičům na Kungsholm avypůjčil si oblek od mladšího bratra. Maminka zrovna dělala karbanátky, atak využil příležitosti arovnou se doma inavečeřel. Svůj hazardní anebezpečný život detektiva ilustroval žasnoucím apyšným rodičům vprůběhu večeře řadou naprosto vylhaných historek, které dovršil něčím, co se snad kdysi, jak se jednou někde doslechl, mělo možná přihodit Gunvaldu Larssonovi:


  Vrátil se na Abrahamsberg aoblékl si hned bratrův oblek. Cítil se vtom divně, ale když se na sebe podíval do zrcadla, byl sám se sebou náramně spokojen. Byl přesvědčen, že vcelém policejním sboru nikdo takovouhle kreaci nemá.


  Sako bylo dlouhé av pase notně zabrané, mělo šikmé kapsy aveliký, hodně vysoký límec. Kalhoty byly velice přiléhavé azapínaly se pod pupkem, nohavice seděly na stehnech jako trikot, ale pod koleny se prudce rozšiřovaly jako kornouty apři chůzi nepříjemně pleskaly kolem kotníků. Celá nádhera byla vyrobena znebesky blankytného manšestru apatřil kní ostře oranžový roláček.


  Úderem desáté vkročil Benny Skacke do nočního podniku aříkal si, že je přestrojen naprosto knepoznání. Lokál byl vsuterénu, anež ho po schodech pustili dál, vytáhli zněho klubové zápisné ve výši třiceti pěti korun.


  Podnik se skládal ze dvou větších místností ajedné menší: Vzduch byl prosycen kouřem alidskými výpary. Vjedné zobou větších místností se tančilo za zvuků frenetické kapely, která produkovala ohlušující big beat, ve druhé se popíjelo pivo avedly se právě tak ohlušující řeči. Vmenším sálku panovalo relativní ticho. Byl zřejmě vyhrazen pro hosty, kteří chtějí sedět ustolu, něco sníst, popíjet víno adržet se za ruce vromantické záři plápolajících svíček. To asi dělají ty svíčky, že se tady,lidi chovají tak tiše, pomyslel si Skacke. Kromě toho taky přirozeně mají znedostatku kyslíku smrt na jazyku.


  Protlačil se kbarovému pultu aza chvíli se mu podařilo vybojovat si korbel piva. Chopil se ho, cirkuloval kolem astudoval hosty. Ne jedna dáma vypadala, že jí není ani oden víc než čtrnáct, zato uviděl nejmíň pět pánů, kterým bylo určitě přes padesát, ale jinak se zdálo, že průměrný věk je tak zhruba mezi pětadvaceti atřiceti.


  Skacke se rozhodl, že si tak trochu poslechne, očem si lidé povídají, než se sám pustí sněkým do hovoru. Diskrétně se tedy přiblížil ke skupince čtyř mužů kolem třicítky, kteří postávali vrohu. Soudě podle jejich výrazu byl námět hovoru rázu vážnějšího, pánové vraštili obočí, zadumaně upíjeli pivo, pozorně naslouchali tomu, který právě hovořil, achvílemi se navzájem přerušovali netrpělivými posuňky. Skacke nezachytil jediné slovo, dokud se nepostavil úplně vedle nich.


  "Já si nejsem vůbec jist, že ta holka taky má nějaké libido," vrtěl jeden zpánů hlavou."To bych navrhoval spíš Ritu."


  "Ta jede jen sólo," prohlásil jiný znich."To už bych bral spíš Bebbu."


  Dva zbývající souhlasně zamumlali.


  "Tak fajn," pravil první."Vezmeme Bebbu, budeme mít aspoň tři.


  Pojďte, jdeme ji najít."


  Čtyři pánové se vnořili mezi tanečníky. Skacke zůstal stát auvažoval, co asi tak znamená to libido. Musí si to najít ve slovníku, až přijde domů.


  Tlačenice vbaru polevila aSkacke se protlačil až kpultu. Když se kněmu barman přiblížil, objednal si ještě jedno pivo ajen tak mimochodem prohlásil:


  "Neviděls tu Bertíka Olofssona?"


  Chlapík si utřel ruce do pruhované zástěry azavrtěl hlavou.


  "Neviděl. Už kolik neděl."


  "A nějaký jeho kámoš tu není?"


  "To nevím. Vlastně jo, před chvílí jsem viděl Olleho."


  "Kde je teď?"


  "Někde tady kolem."


  Barman přejel očima po tlačenici vsále. Kývl směrem šikmo za Skackeho:


  "Tamhle stojí."


  Skacke se otočil auviděl nejmíň patnáct lidí, kteří by to mohli být.


  "Jak vypadá?"


  Chlapík za pultem překvapeně zvedl obočí.


  "Já myslel, že ho znáš. Tamhle stojí. Vtom černém roláku, stěma kotletama."


  Skacke si vzal pivo, položil na pult peníze aobrátil se. Muže jménem Olle uviděl hned. Měl ruce vkapsách abavil se smaličkou blondýnkou, která se vyznačovala objemnou frizúrou amohutným poprsím.


  Skacke kněmu přistoupil alehce ho poplácal po ramenu.


  "Těbůh, Olle," prohodil.


  "Těbůh," odpověděl chlapík poněkud nejistě.


  Skacke pokývl blondýně ata mu věnovala jeden milostivý pohled.


  "Tak jak to jde?" děl muž skotletami.


  "Ale jo, dobrý," usmál se Skacke."Hele, hledám Bertíka. Bertíka Olofssonů. Neviděls ho poslední dobou?"


  Olle vytáhl ruce zkapes azaryl Skackemu ukazováček do prsou.


  "No to je právě vono, že neviděl. Hledám ho jak cvok, ale von nikde. Doma není. Čert ví, kde se válí."


  "Kdys ho viděl naposledy?" zeptal se ho Skacke.


  "Už je to pěkně dlouho. Počkej, moment. No, začátkem února, hned první dny. Říkal, že jede na nějaký týden do Paříže. Aod tý doby jsem ho neviděl. Proč ho vlastně sháníš?"


  Blondýna se zatím přesunula kjakési společnosti opár metrů dál.


  Chvílemi po Skackem pošilhávala.


  "Ale, chtěl jsem si sním oněčem pokecat," pravil Skacke nezávazně.


  Olle ho vzal za loket anaklonil se kněmu.


  "Jestli ti jde oženský, tak si můžeš pokecat se mnou," zahučel."Taky jsem jich pár po Bertíkovi převzal."


  "No jo, někdo musí ohlídat kšeft, dokud on je pryč," prohodil Skacke.


  Olle se zašklebil.


  "No," pravil.


  Skacke zavrtěl hlavou.


  "Ne," pravil."O ženský nejde. Ojiný věci."


  "A jo, chápu. Ne, tak to ti nepomůžu. Mám sotva pro sebe."


  Přišla knim blondýna azatahala Olleho za ruku.


  "Už běžím, prcku," pravil Olle.


  Holka ho ssebou odtáhla na taneční parket.


  Skacke nebyl zrovna brilantní tanečník, ale přesto statečně vykročil avyzval ktanci dámičku, která vypadala, že patří do Olofssonovy nebo Olleho stáje. Unuděně se na něho podívala, šla za ním na parket atam začala mechanicky hýbat tělem. Konverzovat sní nebylo zrovna lehké, ale tolik zní aspoň vytáhl, že Olofssona nezná.


  Po čtyřech únavných tanečcích srůznými více či méně nemluvnými partnerkami Skacke konečně zabral.


  Pátá holka byla skoro stejně veliká jako on, měla světlemodré vyboulené oči, velký zadek amalá špičatá ňadra.


  "Bertík?" opakovala."No jasně, že znám Bertíka."


  Stála na jednom místě, jako by měla nohy přibité kpodlaze, vrtěla zadnicí, pohazovala ňadry aluskala prsty. Skackemu vpodstatě stačilo před ní stát, nemusel dělat vůbec nic.


  "Ale už pro něho nedělám," dodala."Jedu sólo."


  "Víš kde je?" zeptal se Skacke.


  "Slyšela jsem teď někdy někoho říkat, že snad je vPolsku."


  Kroutila boky ostošest.


  Skacke chvílemi trochu zaluskal prsty, aby se neřeklo.


  "Fakt? VPolsku?"


  "Jo. Někdo to říkal. Už si nepamatuju, kdo."


  "A odkdy?"


  Pokrčila rameny.


  "Nevím. Už je pryč dost dlouho, ale on se zase objeví, neboj. Co potřebuješ? Seno?"


  Museli na sebe řvát, aby jeden druhého slyšeli.


  "To bych ti mohla zařídit," vřeštěla."Ale až zejtra."


  Skacke narazil ještě na tři další slečny, které Bertila Olofssona znaly, ale ani ty nevěděly, kde se nachází: Vposledních týdnech ho nikdo neviděl.


  Ve tři ráno začali blikat světly avyhánět hosty. Skacke šel kus pěšky, než se mu podařilo chytit taxík. Hlava mu třeštila zpiva ašpatného vzduchu, těšil se do postele.


  Vkapsách měl telefonní čísla dvou slečen, které se mu nabídly, že mu budou stát modelem, jedné, která docela jednoduše měla zájem, aještě té, která mu slíbila opatřit drogy. Jinak byl výsledek celonočních snah hubený. Zítra má podat hlášení Martinu Beckovi, apřitom nezjistil nic, než že Bertil Olofsson zmizel.


  Na kladné straně účtu figurovaly dva detaily. Věděl tak zhruba, kdy Olofsson zmizel.


  Apak to stím Polskem.


  Aspoň něco. Říkal si Benny Skacke.


  


  Konec sedmnácté kapitoly


  Osmnáctá kapitola


  


  Když Gunvald Larsson, čerstvě osprchován asvěží, vstupoval do budovy policejního velitelství vKungsholmské avyjížděl výtahem do oddělení násilných činů, neměl nejmenší potuchy, jak se případ Malm zatím vyvíjel. Bylo pondělí dvacátého pátého března aGunvaldu Larssonovi skončila pracovní neschopnost.


  Od svého úterního setkání sMaxem Karlssonem nebral telefon av novinách od zprávy osmrti Madeleiny Olsenové už opožáru nebylo ani slovo. Jistě za nějaký ten čas dostane metál, ale jeho hrdinný skutek itragický požár jsou jednou uzavřená kapitola, ajméno Gunvalda Larssona už bledne vnějakém zastrčeném koutě na zadním dvorku obecného povědomí. Svět je zlý asenzacemi na první stranu novin přímo oplývá. Osebevraždě švédský tisk moc rád nepíše, dílem zdůvodů etických, dílem proto, že jich je tolik, až je to ostudné, anějaký požár střemi obětmi, to není karamelka, to se nedá cucat moc dlouho. Kromě toho nemá nikdo zrovna důvod propukat vsrdečné ovace nad policií. Dokud nedokáže zlikvidovat to svinstvo sdrogami aporadit si stěmi věčnými demonstracemi azajistit základní pořádek abezpečnost vulicích.


  Atak dále.


  Gunvald Larsson proto zůstal civět snepředstíraným úžasem na vznešenou společnost, která právě odcházela zporady uHammara.


  Byl tam Melander aEk, Rönn aStrömgren, nemluvě pochopitelně oMartinu Beckovi aKollbergovi, dvou lidech, onichž on sám mluvil velice nerad ajen tehdy, když to bylo naprosto nevyhnutelné.


  Dokonce iSkacke vířil po chodbě ase strojenou vážností dělal, co mohl, aby byl hoden těch oblačných výšin, na jejichž úpatí právě prodléval.


  "Proboha, co se to tu děje?" vyhrkl Gunvald Larsson.


  "No jo, Hammar se pokouší rozhodnout, jestli máme mít hlavní stan tady, nebo ve Västberze," pravil Rönn otráveně.


  "Na čem pracujeme?"


  "Hledáme jakéhosi Olofssona. Bertila Olofssona."


  "Olofssona?"


  "Nejlepší bude, když si přečteš tadyhle to," zaťukal Melander hlavičkou dýmky do svazku popsaných papírů.


  Gunvald Larsson četl.


  Vraštil mohutné husté obočí atvářil se čím dál tázavěji. Nakonec papíry položil na stůl apravil nedůvěřivě:


  "Co tohleto má být? Nějaký špatný vtip?"


  "Bohužel ne," ujistil ho Melander.


  "Žhářství, to ještě tak beru, prosím, ale zápalné pumy vmatracích... tohle že někdo může brát vážně?"


  Rönn pochmurně přikyvoval.


  "Existujou vůbec takové přístroje?"


  "Hjelm říká, že ano. Vynalezli je prý vAlžírsku."


  "V Alžírsku?"


  "Ještě oblíbenější jsou vjistých státech vJižní Americe," pravil Melander.


  "A co tedy ten Olofsson? Kde je?"


  "Ztratil se," odpověděl mu Rönn lakonicky.


  "Ztratil se?"


  "Říká se, že snad má být vcizině, ale nikdo to neví jistě.


  Interpol ho taky nemůže najít."


  Gunvald Larsson se zamyslel arýpal se přitom nožem na dopisy mezi velikými řezáky. Melander si odkašlal ašel. Vešel Martin Beck sKollbergem.


  "Olofsson," pravil Gunvald Larsson více méně pro sebe."Tentýž chlap, co dodával drogy Maxu Karlssonovi apašovaný alkohol Rothovi. Aco řídil Malmovy kšeftíky skradenými vozy."


  "A co měl na svoje jméno napsaný vůz, skterým na södertäljské silnici sebrali Malma," přidal Martin Beck."Právě na něho měli políčeno mládenci zoddělení krádeží, aproto jim tak záleželo na tom, aby jim někdo ohlídal Malma. Čekali, že se Olofsson objeví, aměli za to, že proti němu Malm bude svědčit, aby zachránil vlastní kůži."


  "Takže Olofsson je vcelé téhle historii klíčová figura. Pořád tu narážíme na jeho jméno."


  "Myslíš, že jsme si ještě nepovšimli?" pravil Kollberg shlubokou aupřímnou nechutí.


  ,Takže jde jen oto, ho sebrat, aje to vyřízené," prohlásil Gunvald Larsson vítězoslavně."Ten barák pochopitelně zapálil on."


  "Ale vždyť ten chlap zatracená beze stopy zmizel," řekl Kollberg."Ještě ti to nedošlo?"


  "Proč nevyhlásíme pátrání vnovinách?"


  "Protože ho nechceme vystrašit," vysvětlil Martin Beck.


  "Jak můžeš vystrašit někoho, kdo je tak jako tak fuč?"


  Kollberg vrhl na Gunvalda Larssona odevzdaný pohled apokrčil rameny.


  "Jak zabedněný může člověk být?" povzdechl si.


  "Dokud si Olofsson myslí, že my si myslíme, že Malm spáchal sebevraždu aže plyn vybuchl nešťastnou náhodou, má pocit bezpečí." trpělivě vysvětloval Martin Beck.


  "Tak proč se skrývá?"


  "No jó, to je dobrá otázka," pokývl Rönn.


  ,Já mám taky dobrou otázku," prohodil Kollberg do prázdna před sebe."V pátek jsme mluvili sJacobssonem zoddělení narkotik.


  Říkal, že Max Karlsson vypadal, jako by ho býval někdo protáhl mandlem, když si ho vúterý přivedli. Říkal jsem si, kdo by tak ten někdo asi mohl být."


  "Karlsson přiznal, že jemu, Rothovi iMalmovi dodával Olofsson," pravil pomalu Gunvald Larsson.


  "Teď nic takového neříká."


  "To je možné, ale mně to řekl."


  "A kdy, jestli se smím zeptat? Když jsi ho vyslýchal?"


  "Přesně tak," řekl Gunvald Larsson jakoby nic.


  Martin Beck vytáhl floridku, zmáčkl papírový náustek azamračil se:


  "Už jsem ti to říkal několikrát aříkám to znovu, Gunvalde. Dřív nebo později budeš mít průšvih."


  Zazvonil telefon azvedl ho Rönn.


  Gunvald Larsson lhostejně zívl.


  "Myslíš?" podíval se na něj.


  "Nemyslím," pravil Martin Beck vážně."Jsem otom přesvědčen."


  "Nepřichází vůbec vúvahu," říkal Rönn do telefonu."Že se ztratila? To je vyloučené. Přece něco nemůže jen tak beze všeho zmizet? No jo, jistě, chápu, že ho to mrzí... co... jo, že ho pozdravuju aže mu nepomůže brečet, když něco ztratí. Nám se tady například ztratil chlap. Tak si představ, kdybych si sedl na zem azačal brečet. Když se někdo nebo něco ztratí, tak musíme pěkně... cože?"


  Ostatní na něho udiveně koukali.



  "No jistě, kdo hledá, najde," pravil Rönn adůrazně zavěsil.


  "Copak se ztratilo?" zeptal se Kollberg.


  "No jo, moje žena..."


  "Cože?" řekl Gunvald Larsson."Unda že se ztratila?"


  "Ale ne," zavrtěl Rönn hlavou."Kluk měl nedávno narozeniny a,já mu dal hasičskou stříkačku. Dvaatřicet padesát stála. Ateď je prostě pryč. Doma, vbytě. Kluk brečí achce novou. Prostě se ztratí? To je přece nesmysl, doma, vmém vlastním bytě. Takhle veliká byla."


  Zvedl dva prsty.


  "No, to je ovšem vskutku pozoruhodné," ušklíbl se Kollberg.


  Rönn držel ještě pořád oba ukazováčky před sebou.


  "Pozoruhodné. To bych prosil. Hasičské auto ajednoduše se ztratí. Takhle veliké. Dvaatřicet padesát."


  Vmístnosti nastalo ticho. Gunvald Larsson vraštil obočí adíval se na Rönna. Konečně řekl, jen tak sám pro sebe:


  "Zmizelé hasičské auto,.."


  Rönn na něho nechápavě zůstal civět.


  "Mluvil někdo se Zachrissonem?" zeptal se Gunvald Larsson najednou.


  "S tím volem zmariánského obvodu?"


  "Ano," odpověděl mu Martin Beck."Ten neví nic. Malm seděl sám ujednoho piva vhospodě vHornově ulici. Vosm zavřeli, atak šel domů. Zachrisson ho sledoval apak tam tři hodiny mrznul. Viděl vejít do domu tři osoby. Jedna znich je mrtvá, jedna zajištěná.


  Pak jsi přišel ty."


  "Takhle jsem to tak docela nemyslel," pomalu pronesl Gunvald Larsson:


  Vstal aodkráčel.


  "Co to do něj vjelo?" divil se Rönn.


  "Řekl bych, že nejspíš nic," odpověděl Kollberg nepřítomně.


  Uvažoval totiž zrovna, jak je možné, že Gunvald Larsson říká Rönnově manželce křestním jménem. On sám přece ani neví, že Rönn vůbec nějakou manželku má. Patrně to bude tím, že nemám pozorovací schopnost, pomyslel si.


  Gunvald Larsson si říkal, jak by vlastně vůbec mohli někdy dopadnout zmizelého vraha, když on sám nemůže najít ani obyčejného strážníka.


  Bylo pět hodin odpoledne aon už po Zachrissonovi pátral šest hodin. Jezdil přitom zjednoho konce města na druhý apřipadal si jak skautík při hře na lišku. Na stanici mariánského obvodu mu řekli, že Zachrisson právě skončil službu aodešel. Telefon uněho doma nikdo nebral, ale pak konečně na stanici někoho napadlo, že snad šel Zachrisson plavat. Kam? Patrně na Äkeshovský plavecký stadión. Ten leží západním směrem, na půli cesty do Vällingby. VÄkeshovu Zachrisson veškerý žádný, zato tam bylo několik jiných policistů, kteří Gunvalda Larssona ochotně informovali, že ožádném kolegovi toho jména vživotě neslyšeli, takže snad spíš chodí do Eriksdalských lázní, kde má policie taky vyhrazený čas na trénink. Gunvald Larsson tedy zase projel napříč celým městem. Bylo šedivé, studené aplné mrznoucích, nerudných lidí. Obzvlášť nerudná byla lázeňská na pánském oddělení vEriksdalu, která ho odmítla vpustit, dokud se nesvleče. Ze sauny se vynořilo několik nahatých postav, které tvrdily, že jsou policisté, adokonce Zachrissona znají. Několik dní už se prý vbazénu neukázal. Atak to šlo dál.


  Teď tedy stál vpřízemí starého, ale zachovalého činžáku vTorově ulici avztekle upíral oči na tabákově hnědé dveře. Nad otvorem schránky se skvěl kus bílé lepenky se jménem Zachrisson. Velice ozdobně vyvedeným za pomocí propisky aobklopeným jakýmsi podivuhodným ornamentem zvinných listů, přepečlivě nakreslených týmž nástrojem, jen vzelené barvě.


  Několikrát už zazvonil, taky zaklepal, dokonce už do dveří ipárkrát lehce kopl, ale dosáhl jedině toho, že ze sousedního bytu vystrčila hlavu jakási babka avyčítavě se na něho podívala.


  Gunvald Larsson jí pohled oplatil stakovou zuřivostí, že bába okamžitě zase zajela dovnitř. Apak začala rachotit bezpečnostními řetězy aklíči azástrčkami aurčitě se chystala tahat do předsíně nábytek adveře zabarikádovat.


  Gunvald Larsson se škrábal na bradě alámal si hlavu, co by měl udělat. Napsat mu vzkaz astrčit ho do schránky? Nebo mu to napsat rovnou na ten odporný štítek na dveřích?


  Otevřely se dveře zulice avešla žena kolem pětatřicítky. Nesla dvě tašky snákupem anamířila rovnou kvýtahu, po Gunvaldu Larssonovi jen úzkostlivě zašilhala.


  "Hej vy tam!"


  "Ano," pípla zděšeně.


  "Hledám jednoho policistu, bydlí tady vdomě."


  "A tak. To jo. Zachrissona?"


  "Ano."


  "Toho detektiva?"


  "Cože?"


  "Detektiva Zachrissona. Toho, co zachránil ty spousty lidí při tom požáru, ne?"


  Gunvald Larsson na ni zíral. Pak ze sebe vypravil:


  "Jo, podle toho, co říkáte, hledám právě jeho."


  "Jsme tady na něho všichni ohromně pyšní," usmívala se žena.


  "Aha."


  "On je totiž taky náš domovník," vysvětlovala."Ohromně pečlivý apořádný."


  "Hm."


  "Ale přísný! Děti drží pěkně zkrátka. Někdy si nasadí čepici, když je chce postrašit."


  "Čepici."


  "Ano, má dole vkotelně policejní čepici."


  "V kotelně?"


  "Jistě. Copak vy jste to tam nezkoušel? Obyčejně pracuje právě tam, dole, vsuterénu. Když zaklepete, tak možná iotevře."


  Udělala krok kvýtahu, ale zarazila se, podívala se na Gunvalda Larssona auchichtla se.


  "Doufám jenom, že máte čisté svědomí," děla."Se Zachrissonem nejsou žádné žerty."


  Gunvald Larsson zůstal nehnutě stát, dokud mu skřípající výtah nezmizel zočí. Pak zčerstva vykročil ke dveřím do sklepa apo točitých kamenných schodech dospěl kzavřeným požárním dveřím.


  Vzal za kliku oběma rukama, ale dveře nepovolily.


  Zabušil pěstí. Nic. Obrátil se apětkrát do dveří kopl nohou.


  Silný plech jen duněl.


  Najednou se něco stalo.


  "Zmizte!" zaduněl úředně nějaký hlas za dveřmi.


  Gunvald Larsson byl zážitky posledních několika minut tak otřesen, že se hned nezmohl na odpověď.


  "Víte, že si vdomě nesmíte hrát," pravil hlas dutě ahrozivě."Řekl jsem vám to jednou provždy."


  "Otevři!" zaburácel Gunvald Larsson."Okamžitě otevři, než ti ten tvůj barák rozmlátím na cimprcampr!"


  Deset vteřin ticho. Pak to zavrzalo ve velkých železných závěsech adveře se pomalu askřípavě otevřely. Zachrisson zděšeně apopleteně vykoukl ven.


  "Jé," pravil."A ták. Promiňte... nemohl jsem vědět..."


  Gunvald Larsson ho odstrčil avešel do kotelny. Zastavil se as úžasem se rozhlížel kolem sebe.


  Vkotelně panoval úzkostlivý pořádek. Na podlaze byl pestrý koberec sešitý zkusů umělé hmoty apřímo naproti kotli na naftu stál kulatý, bíle natřený kávový stolek sozdobnými litinovými nožičkami. Dále dvě proutěná křesílka smodře aoranžově kostkovanými polštářky, ubrus svelkým květinovým vzorem aručně malovaná červená váza, zkteré trčely čtyři červené adva žluté tulipány zumělé hmoty. Ktomu ještě zelený porcelánový popelník, láhev limonády, sklenice aotevřený časopis. Na zdi visely dva předměty, policejní čapka azarámovaná barevná reprodukce představující Jeho Výsost krále švédského. Časopis patřil konomu druhu kriminálních periodik, která přinášejí asi tak ve stejném množství striptýzové krásky avyretušovaná ak nepoznání zdramatizovaná líčení klasických kriminálních případů. Byl otevřený, takže bylo zřejmé, že Zachrisson buď právě četl článek nadepsaný Šílený lékař rozřezal dvě nahé ženy na 60 kusů!, nebo byl vyrušen při studiu barevné celostránkové fotografie mladé dámy, která se vyznačovala barvou jako podsvinče, obrovitými tučnými ňadry, jakož inotně opotřebovaným. ahladce vyholeným pohlavním orgánem, který na diváka lákavě rozevírala dvěma prstíky.


  Zachrisson sám byl oděn vtílko, plstěné pantofle atmavomodré kalhoty od stejnokroje.


  Vkotelně bylo příšerné horko.


  Gunvald Larsson neříkal nic. Jen si pečlivě prohlížel podrobnosti inventáře. Zachrisson sledoval jeho pohled anervózně přešlapoval. Nakonec patrně dospěl knázoru, že nejlepší bude navodit poněkud lehčí tón, as tvrdě vybojovanou veselostí děl:


  "Mno jo, když už musí jeden někde makat, ne, tak si kolem sebe může zrovna tak dobře udělat trochu příjemný prostředí, že jo?"


  "To je ta, co ji používáš na strašení dětí?" pravil Gunvald Larsson aukázal na policejní čapku.


  Zachrisson krvavě zrudl.


  "Nechápu, co..."


  Začal, ale Gunvald Larsson ho honem přerušil.


  "Ale já jsem se nepřišel bavit ovýchově dětí nebo ozařizování interiérů."


  "A tak," nesměle ze sebe vymáčkl Zachrisson.


  "Chci si jenom zjistit jednu věc. Když jsi dorazil ktomu požáru vErbovní ulici, tedy než jsi začal zachraňovat ty spousty lidí, breptal jsi něco vtom smyslu, že už by tam jako měli být hasiči.


  Jak jsi to krucinál myslel?"


  "No jo, já... tedy ono... když jsem viděl... já to přece nebyl..."


  "Přestaň mumlat voloviny aodpověz."


  "No jo, viděl jsem přece, že hoří, už když jsem byl vRůžové ulici, tak jsem se obrátil aběžel jsem knejbližší telefonní budce. Av centrále mi řekli, že už požár mají ohlášený aže požárníci už jsou na místě."


  "A byli?"


  "Ne, ale..."


  Zachrisson se odmlčel.


  "Ale co?"


  "Ale ten chlap, co to vpoplachové ústředně bral, to takhle řekl.


  Už jsme tam poslali vůz, povídá. Už je tam."


  "Jak je to možné? To se ta pitomá stříkačka po cestě ztratila nebo co?"


  "Ne. Teda já nevím," mumlal Zachrisson popleteně.


  "Běžel jsi snad volat ještě jednou, ne?"


  "No to jo, když jste... když jsi..."


  "A co ti řekli ti géniové vústředně?"


  "To nevím. Protože podruhé jsem běžel kpožárnímu hlásiči."


  "A poprvé jsi volal ztelefonní budky?"


  "Ano, právě jsem kolem jedné běžel. Skočil jsem rychle do ní, vytočil jsem číslo ana ústředně mi řekli..."


  "...že vůz už je na místě. Jo, děkuju, to už jsem slyšel. Ale co ti řekli podruhé?"


  "Já... to už se nepamatuju."


  "Nepamatuješ?"


  "Byl jsem asi moc rozrušený," pravil Zachrisson ochromeně.


  "Když hoří, jde poplašné hlášení taky na policii, ne?"


  "No, to ano... teda aspoň myslím... chci říct..."


  "Tak kde byl ten policejní vůz, co měl kohni přijet? Ten se taky ztratil?"


  Muž vtílku akalhotách od stejnokroje odevzdaně vrtěl hlavou.


  "Nevím," pravil trudnomyslně.


  Gunvald Larsson se na něj vztekle podíval azvýšil hlas.


  "Jak jsi vůbec mohl být tak neuvěřitelný blb aneříct otom lidem, co ten případ vyšetřují, ani slovo?"


  "Ale očem? Co jsem jim měl říct?"


  "Že když jsi volal hasičům, už otom požáru věděli! Aže se ztratila stříkačka! Kdo asi tak například udělal poplach jako první, co? Vždyť se tě na to na kriminálce ptali, ne? Avěděl jsi, že já jsem nemocný, ne? Nemám pravdu?"


  "To jo, ale když já nechápu..."


  "To vidím, ksakru! Nemůžeš si vzpomenout, co ti řekli, když jsi volal podruhé. Tak si snad aspoň vzpomeneš, co jsi říkal ty sám, ne?"


  "Hoří, hoří... nebo něco takového. Já... byl jsem úplně bez sebe.


  Ataky jsem utíkal."


  "Hoří, hoří? Kde hoří, jsi náhodou nehlásil?"


  "No, to jistě. Myslím, že jsem křičel, tedy skoro křičel: hoří vErbovní ulici. No jasně, apak přece hasiči přijeli."


  "A to tedy neříkali, že už je vůz na místě? Když jsi volal podruhé, rozumí se?"


  "Ne."


  Zachrisson chvíli přemýšlel.


  "Vždyť tam taky nebyl," prohlásil připitoměle.


  "A poprvé? Když jsi volal ztelefonní budky? To jsi křičel úplně totéž? Hoří vErbovní ulici?"


  "Ne, když jsem volal zbudky, to jsem ještě nebyl tak rozčilený.


  To jsem udal správnou adresu."


  "Správnou adresu?"


  "Ano, Okružní třicet sedm."


  "Ale ten dům je přece vErbovní, ne?"


  "No jo, jenže správná adresa je Okružní třicet sedm. To asi aby to měl pošťák lehčí."


  "Lehčí?"


  Gunvald Larsson nakrčil čelo.


  "Víš to jistě?"


  "Ano. Když jsme začínali vmariánském obvodu, museli jsme se naučit všechny ulice aadresy ve druhém okrsku."


  "Takže když jsi volal ztelefonní budky, řekl jsi Okružní třicet sedm, ale když jsi volal podruhé zhlásiče, řekl jsi Erbovní."


  "Ano. Myslím. Každý přece ví, že dům Okružní třicet sedm je vErbovní."


  "Já jsem to nevěděl."


  "Myslím každý, kdo zná druhý okrsek."


  Tohle si Gunvald Larsson chviličku přežvykoval. Pak pravil:


  "V tomhle je ten zakopaný pes."


  "Pes?"


  Gunvald Larsson šel ke stolu apodíval se do otevřeného časopisu.


  Zachrisson proklouzl kolem něho apokusil se rychle sešit sebrat, ale Gunvald Larsson na něj položil velikou chlupatou ruku ařekl:


  "To je špatně. Má to být osmašedesát."


  "Co?"


  "Ruxton. Ten anglický doktor. Ženu aslužku rozřezal na osmašedesát kousků. Anebyly nahé. Sbohem."


  Gunvald Larsson odešel zpodivné kotelny vTorově ulici aodjel domů. Věrný svému zvyku, pustil to celé zhlavy, jakmile vstrčil klíč do dveří svého bytu vBollmoře, azačal otom znovu uvažovat, až když zase seděl usebe vkanceláři, to znamená další den dopoledne.


  Byla to záhada. Nemohl tomu přijít na kloub anakonec pocítil potřebu promluvit otom sRönnem.


  "Je to nějaké divné," začal."Nerozumím tomu."


  "Čemu?"


  "Tomu stím zmizelým hasičským autem."


  "To je fakt, já jsem snad taky nezažil nic podivnějšího," potvrdil mu Rönn.


  "Tak tys otom taky uvažoval?"


  "To víš, že jo. Od té chvíle, co kluk řekl, že je pryč. Ato prosím vůbec nebyl venku, protože má rýmu amusí být vteple.


  Prostě se ztratila doma, vmém vlastním bytě."


  "To jsi opravdu takový trouba afakt si myslíš, že si lámu hlavu tvými hračkářskými starostmi?"


  "Tak očem mluvíš?"


  Gunvald Larsson mu vysvětlil, očem to mluví.


  Rönn se poškrábal na nose ařekl:


  "Zjišťoval sis to upožárníků?"


  "Jo. Před chvílí jsem tam volal. Mluvil jsem snějakým chlapem, ale ten snad musí být padlý na hlavu."


  "Třeba si myslel, že jsi padlý na hlavu ty."


  "Pch," ušklíbl se Gunvald Larsson.


  Odešel abouchl za sebou dveřmi.



  Dalšího dne dopoledne, ve středu sedmadvacátého, se kriminalisté sešli, aby si shrnuli výsledky pátrání, akonstatovali, že výsledky žádné nejsou. Olofsson byl právě tak nezvěstný, jako když po něm před týdnem začali pátrat. Zjistili oněm řadu údajů, jako například že byl narkoman aprofesionální zločinec, ale to vpodstatě věděli předtím také. Teď se po něm pátrá po celém Švédsku ataké prostřednictvím Interpolu. Po celém světě, dalo by se říct, kdyby někdo měl sklon přehánět. Fotografie, otisky prstů, popis, všecko se rozesílalo vtisících výtisků. Přišlo několik zcela bezcenných informací, ale zase ne tolik, protože naštěstí ještě tisk, rozhlas atelevize nezburcovaly Velikého detektiva Veřejnost. Sondáže vpodsvětí také poskytly velice málo. Tak zvané vnitřní pátrání ne ane se rozběhnout. Od konce ledna nebo začátku února Olofssona nikdo neviděl. Kdekdo tvrdil, že má být vcizině. Ale ani vcizině ho nikdo neviděl.


  "Musíme ho dopadnout," prohlásil Hammar důrazně."A to hned. Teď!"



  Ničím jiným ke zdaru pátrání celkem nepřispěl.


  "Takovéhle pokyny nejsou zrovna moc konstruktivní," pravil Kollberg.


  "Z opatrnosti to řekl radši až po poradě, seděl uMelandera na stole aotupěle houpal nohama.


  Melander se zaklonil vkřesle, pohodlně se opřel azkřížené nohy natáhl před sebe. Dýmku měl vzubech, oči přivřené.


  "Co je stebou?" řekl Kollberg.


  "Přemýšlí," odpověděl za něho Martin Beck.


  "To vidím taky, ale na co přitom myslí?"


  "Na jeden ze základních nedostatků policie," pravil Melander.


  "Ale jdi. Ajaký?"



  "Nedostatek fantazie."


  "A to říkáš ty?"


  "Jistě, sám tím trpím taky," přikývl Melander klidně."Otázka je, jestli celý tenhle případ není úplně kabinetní ukázka chybějící představivosti. Nebo řekněme spíš jednostrannosti vpráci."


  "S mou fantazií je to docela vpořádku," ohradil se Kollberg.


  "Počkej," řekl Martin Beck."Můžeš to nějak vysvětlit?"


  Stál na svém oblíbeném místě, hned udveří, opřen loktem oregistraturu.


  "Nejdřív klidně abez námitek spolkneme teorii otom, že plyn vybuchl náhodou," začal Melander."Potom získáme důkazy, že se někdo pokusil zabít Malma důmyslným zápalným zařízením, ahned máme stopu jasně vytyčenou. Musíme najít Olofssona. Jinými slovy: udělal to Olofsson. Apak se po té stopě ženeme, jako bychom byli hejno loveckých psů aměli klapky na očích. Kdo ví, jestli jsme nevletěli rovnou do slepé uličky?"


  "Vletěli je to pravé slovo," otráveně pronesl Kollberg.


  "Je to chyba, která se opakuje znovu aznovu apřekazila pátrací práci ve stovkách důležitých případů. Policie dostane do rukou něco, očem se domnívá, že jsou to rozhodující skutečnosti. Ty ukazují určitým vyhraněným směrem. Apak už se veškerá pátrací činnost diriguje pouze tímhletím směrem. Všechny ostatní úvahy se potlačí nebo shodí ze stolu. Jen proto, že to, co je nabíledni, je obvykle taky pravda, se chováme, jako by to tak muselo být vždycky. Celý svět se hemží zločinci, kteří zachránili kůži jen díky tomu, že policie uvažuje tak strnule adogmaticky:


  Představte si, že třeba Olofssona někdo teď najednou objeví. Bude si sedět vpařížské pouliční kavárničce nebo na balkónu nějakého španělského nebo marockého hotýlku. Atřeba bude moct prokázat, že už tam sedí dva měsíce. Akde budeme my?"


  "To jako myslíš, že bychom měli Olofssona prostě ajednoduše pustit zhlavy?" zeptal se Kollberg.


  "Vůbec ne. Malm pro něj představoval nebezpečí; aon si to uvědomil, jakmile Malma sebrali. Olofsson je tedy nejvíc na ráně.


  Máme ty nejlepší důvody na světě, abychom se snažili ho chytit.


  Ale zapomínáme na jednu věc, že totiž celý Olofsson může být pro naše pátrání naprosto bezcenný, pokud jde oten požár. Později se třeba ukáže, že prodával drogy azfalšoval čísla na několika kradených vozech, jenže co nám to bude platné? Nejen že nic, ale dokonce se nás to vůbec ani netýká."


  "To by tedy bylo moc zvláštní, kdyby do toho Olofsson nebyl zapletený," vrtěl Kollberg hlavou.


  "Jistě. Ale zvláštní věci se občas dějou. Tak třeba to, že Malm spáchal sebevraždu aže se ho zároveň pokusil někdo zavraždit, je velice zvláštní shoda okolností. Mě to zpočátku vpráci na spáleništi taky zmátlo. Další zvláštní věc, která zřejmě nikoho nenapadla, je tohle: od požáru utekly už tři neděle aza tu dobu Olofssona nikdo neviděl, ani oněm neslyšel, aproto jistí lidé dospěli kjistým závěrům, ale stejně tak ao nic míň je pravda, že sOlofssonem nikdo nebyl ve styku taky celý měsíc před požárem."


  Martin Beck se narovnal azamyšleně pravil:


  "No, to je fakt."


  "Tahle úvaha ovšem vede kjistým důsledkům," ozval se Kollberg.


  Tak otěch důsledcích chvíli uvažovali.


  Okus dál na téže chodbě vklouzl Rönn ke Gunvaldu Larssonovi ařekl:


  "No jo, hele, já jsem si včera večer vzpomněl na takovou věc."


  "Jakou?"


  "No jo. To už bude nějakých dvacet let, dělal jsem tenkrát na něčem ve Skäne. VLundu. Na čem, to už jsem zapomněl."


  Zadumaně se odmlčel as hlubokým prožitkem pronesl:


  "Bylo to příšerné."


  "Co?"


  "Skäne."


  "Aha. Takže na to sis včera vzpomněl?"


  "Nic než krávy, prasata, pole astudenti. Ato vedro! Že bys zněho málem padl. Ale oto nejde. Zrovna když jsem tam byl, měli jsme tam velký požár. Takhle vnoci najednou zničeho nic shořela fabrika. Pak se ukázalo, že ji nedopatřením podpálil noční hlídač. Sám taky udělal poplach, jenže ztoho byl tak zmagořený, že zavolal hasičům vMalmö. On odtamtud totiž byl. ZMalmö. Takže vLundu plápolala fabrika ahasiči zatím čuměli vMalmö, stříkačky, žebříky, skákací plachty, no komplet výbava."


  "To jako chceš říct, že ten Zachrisson je takový trouba, že stojí uprostřed Jižní čtvrti avolá hasiče vNakce?"


  "No jo, něco na ten způsob."


  "Jenže to on tedy neudělal," vrtěl Gunvald Larsson hlavou."Obvolal jsem všechny policejní okrsky vpředměstských čtvrtích. Nikde tu noc neměli hlášený požár."


  "Být na tvém místě, .tak bych obvolal taky požární stanice."


  "Být na mém místě, tak už máš touhle dobou požárů plné zuby.


  Kromě toho je přece jenom spíš naděje, že zpolicajtů vyrazíš rozumnější odpověď'. Aspoň okousíček, pochopitelně ne omoc."


  Rönn šel ke dveřím.


  "Ty, Einare."


  "Jo?"


  "Na co skákací plachty? Když vnoci hoří prázdná fabrika?"


  Rönn uvažoval.


  "Nevím," prohlásil nakonec."Možná mám moc bujnou fantazii."


  "Myslíš?" Gunvald Larsson pokrčil rameny aza pomoci nože na dopisy se dál věnoval rýpání vzubech.


  Druhý den po ránu ale přece jenom začal obvolávat požární stanice vpředměstských obvodech Stockholmu. Odpověď přišla kupodivu velice rychle.


  "No jeje," pravil jakýsi přehnaně kolegiální človíček na požární stanici obvodu Solna-Sundbyberg."To víš, že se ti podívám."


  Aza deset vteřin:


  "A víš, že jo? Měli jsme ten večer jeden falešný poplach na adresu Okružní sedmatřicet tady vobvodu. Přesně řečeno ve třiadvacet deset. Telefonické hlášení. Ještě něco?"


  "To mi na policii neřekli," pomalu ze sebe soukal Gunvald Larsson."Neměla utoho být policie?"


  "Jakpak by ne. Rádiohlídka. Jinak bych se moc divil."


  "Dostalo se kvám to hlášení přes poplachovou ústřednu Velkého Stockholmu; nebo šlo rovnou po přímé lince kvám?"


  "Patrně přímou linkou. Ale to nemůžu říct na sto procent. Mám tady jenom poznámku. Anonymní telefonický poplach. Falešný."


  "A co děláte, když dostanete takové hlášení?"


  "No přece vyjedeme, to je jasné."


  "Ano, to chápu, ale ohlásíte to ještě někam jinam?"


  "Jistě, tady unás fízlům."


  "Cože? Komu jste povídal?"


  "Fízlům. Ataky podáme zprávu poplachové ústředně. Abys rozuměl, když jde onějaký větší oheň, co je odevšad vidět, tak se netrhnou telefony. Nám sem okamžitě volá takových pětadvacet lidí, ale stovky zároveň volají devítku ačtyři nuly anebo rozflákají sklo na nejbližším hlásiči. Tak proto oznamujeme, že vyrážíme. Jinak by vtom byl příšerný bordel."


  "To chápu," pravil Gunvald Larsson chladně."Víte, kdo ten hovor přijal?"


  "Jistě. Buchta jménem Märtenssonová. Doris Märtenssonová."


  "Kde bych ji teď zastihl?"


  "Nikde, kamarádíčku. Včera odjela na dovolenou. Do Řecka."


  "Do Řecka," opakoval Gunvald Larsson shlubokým odporem.


  "No, aco má být? Je na tom snad něco špatného?"


  "Špatného? Horší už by to těžko mohlo být."


  "Ale, nekecej. To bych teda nečekal, že mi tady fízl začne dělat komunistickou propagandu. Loni na podzim jsem si tam taky vyjel, na tu Akropol, nebo jak tomu říkají. Senzace. Jak to mají zorganizované. Apolicie tam má pořádný styl. Tam byste se, pánové, mohli ledaco přiučit."


  "Drž hubu, ty vole," děl Gunvald Larsson apráskl sluchátkem.


  Na jednu důležitou věc se nestačil zeptat, ale už to prostě nemohl vydržet. Radši zašel kRönnovi ařekl:


  "Udělal bys mi malou službičku azavolal na požární stanici obvodu Solna-Sundbyberg azeptal se, kdy nastoupí po dovolené do služby osoba jménem Doris Märtenssonová?"


  "No jo, to můžu. Co je stebou? Vypadáš, jako bys měl právě dostat nějaký záchvat."


  Gunvald Larsson neodpověděl. Odpochodoval nazpět do své kanceláře, sedl si kpsacímu stolu aokamžitě vytočil číslo policejní stanice na Räsundské třídě vSolně. Nejlepší bude vyřídit to taky hned, dokud je vráži.


  "Včera jsem kvám volal aptal jsem se na jednu velice důležitou věc. Ato, jestli jste sedmého března kolem jedenácté vnoci měli hlášený nějaký požár."


  Pravil úvodem, amuž vSolně odpověděl:


  "Ano, abral jsem to taky já ařekl jsem, že tady žádné hlášení oničem takovém nemáme."


  "Jenže já náhodou vím, že ten večer byl hlášen falešný požární poplach, ato na adresu Okružní třicet sedm vSundbybergu, aže policie otom byla řádně informována. Takže by tam bývala měla být rádiohlídka."


  "To je zvláštní. Nemáme tady otom vůbec žádný záznam."


  "Ježišmarjá, tak to ksakru zkontroluj skaždým, kdo měl ten večer službu! Kdo to ostatně byl?"


  "Hlídky? To se musím podívat. Momentík počkej."



  Gunvald Larsson čekal anetrpělivě bubnoval prsty do stolu.


  "Tak tady to máme. Vůz číslo osm, Eriksson aKvastmo aještě aspirant jménem Lindskog, vůz číslo tři, Kristiansson aKvant..."


  "To stačí," vzdechl Gunvald Larsson."Kde jsou ti dva všiváci?"


  "Kristiansson aKvant? Jsou ve službě, na hlídce."


  "Tak je sem sakra pošli. Ato okamžitě."


  "Ale..."


  "Žádné ale! Do patnácti minut tady umě vkanceláři na Kungsholmské ti dva debilové budou stát jako sochy!"


  Zavěsil zrovna ve chvíli, kdy Rönn otevřel dveře ahlásil:


  "Tak jo, ta tvoje Doris Märtenssonová se vrací za tři neděle. Do služby nastupuje dvaadvacátého dubna. Ale že byl pěkně rozparáděný, ten, co to vzal. Do klubu tvých fanoušků zrovna nepatří."


  "Ne, ten je čím dál tím menší," přikývl Gunvald Larsson.


  "No jo, to asi jo," přisvědčil Rönn tiše.


  Ošestnáct minut později stanuli Kristiansson sKvantem uGunvalda Larssona vkanceláři. Oba byli zjihu, ze Skane, modroocí, ramenatí •: sto osmdesát šest centimetrů dlouzí: Oba měli rovněž zminulých setkání stím obrem za psacím stolem neobyčejně špatné zkušenosti. Jakmile je zasáhl pohled Gunvalda Larssona, oba ztuhli anejvíc ze všeho připomínali dva betonové sloupy, které mají představovat dva policejní hlídkaře vkožených bundách sopaskem ařemenem přes prsa as blýskavými knoflíky.


  Kromě toho byli ještě vybaveni pistolí aobuškem. Zvláštní finesou tohoto sousoší bylo, že Kristiansson držel čapku křečovitě sevřenou vpodpaží levé ruky, zatímco Kvant ji radši nechal na hlavě.


  "Ježiši, to je von," špitl Kristiansson."Ten ďábel..."


  Kvant neříkal nic. Tvářil se zarputile, aby dal najevo, že jeho tedy nikdo buzerovat nebude.


  "No," pravil Gunvald Larsson."Tak tady jste, vy zabedněnci mizerní."


  "O co se vlastně jed..."


  Začal Kvant aumlkl, když se muž za stolem vztyčil.


  "Jde omaličký technický detailek," děl Gunvald Larsson mile."Sedmého března ve třiadvacet hodin deset minut vás zavolali do Sundbybergu na adresu Okružní třicet sedm ověřit požární poplach. Pamatujete se na to?"


  "Ne," zatvrdil se Kvant drze."To se teda nepamatuju."


  "Nelži!" zařval Gunvald Larsson."Byli jste tam na té adrese, nebo ne? Odpovězte!"


  "No, možná byli," vypravil ze sebe Kristiansson."Byli jsme... chci říct, že mám takový dojem, že se pamatuju. Ale..."


  "Ale co?"


  "Ale nic tam nebylo," vylepšil to Kristiansson.


  "Už nic neříkej, Kájo, zesměšňuješ se," varovně ho upozornil Kvant.


  Adodal zvučným hlasem:


  "Já si nic nepamatuju."


  "Jestli od vás uslyším ještě jednu jedinou lež," pronesl ;


  Gunvald Larsson hlasem ještě desetkrát mocnějším, "tak vás osobně oba dokopu až do ztrát análezů ve Skanöru-Falsterbo, nebo kde vás to vyhrabali. Lhát si můžete usoudu nebo někde jinde. Ale tady ne! Akoukej sundat tu čepici, ty numero jedno!"


  ! Kvant smekl čapku, vetnul si ji pod levou paži, zašilhal po Kristianssonovi atemně zahučel:


  "Můžeš za to ty, Kájo, kdybys nebyl tak příšerně línej ..."


  "Ale vždyť ty jsi vůbec nechtěl, abysme tam ktomu jeli;" namítl Kristiansson."Říkal jsi přece, že jsme nic neslyšeli, achtěl ses vrátit na stanici adát se vystřídat. Že je rozbitý rádio, jsi říkal."


  "To je něco jinýho," odmítavě pravil Kvant."Když je rozbitý rádio, tak se nedá nic dělat. To je věc, na kterou jeden obyčejný policajt nemá prosím vliv."


  Gunvald Larsson se opět posadil.


  "Tak sem stím," pravil lakonicky."Hezky zčerstva ajednoduše."Já jsem řídil," spustil Kristiansson."Dostali jsme hlášení rádiem..."


  "Hrozně nezřetelný," skočil mu do řeči Kvant.


  Gunvald Larsson na něj vrhl zničující pohled apravil:


  "Policajtskou latinu si nechte od cesty. Lež není onic pravdivější, když se řekne jen polovina."


  "No jo," hlesl Kristiansson úzkostlivě, "tak my jsme tam hned jeli, že jo, na tu adresu, Okružní sedmatřicet, Sundbyberg, taky tam už stála stříkačka, jenže tam nehořelo, takže tam nic nebylo."


  "Jenom jeden falešný poplach, avy jste oněm nepodali hlášení.


  Zblbosti alenosti. Je to tak?"


  "Ano," zamumlal Kristiansson.


  "Byli jsme vyčerpaní," vyhrkl Kvant se zábleskem naděje "Čím?"


  "Dlouhou anáročnou službou."


  "Jděte do prdele," děl Gunvald Larsson."Kolikrát jste ten den při službě zasáhli?"


  "Ani jednou," pravil Kristiansson.


  Moc geniální to není, ale zase je to pravda. Pomyslel si Gunvald Larsson.


  "Bylo hrozné počasí," nedal se Kvant."Špatná viditelnost."


  "A už jsme se zrovna chystali vrátit na stanici," prosebně se díval Kristiansson."Končila nám služba."


  "Siv byla těžce nemocná," řekl Kvant.


  "Jako moje manželka," dodal na vysvětlenou.


  "A nic tam nebylo," opakoval Kristiansson.


  "No právě," pravil Gunvald Larsson vlídně."Nebylo tam vůbec nic.


  Jen klíčový důkaz vtrojnásobné vraždě."


  Apak zařval:


  "Ven! Vypadněte! Zmizte!"


  Kristiansson aKvant se vypotáceli na chodbu. Teď už tak moc sošně nevyhlíželi.


  "Ježiši," pravil Kristiansson aotřel si pot zčela.


  "Teda," pravil Kvant, "tohleto ti povídám naposled, 'Kájo. Nesmíš nic vidět anic slyšet. Ale jak něco náhodou přece jenom uvidíš nebo uslyšíš, tak otom krucihergot musíš podat hlášení."


  "Ježiši," pravil Kristiansson sjistým nedostatkem fantazie.


  Během čtyřiadvaceti hodin Gunvald Larsson vše postupně apodrobně promyslel, adokonce se mu podařilo to vsouvislých větách vyjádřit černé na bílém. Ato, takto:


  7. března 1968 ve 23.10 vypukl požár vdomě vErbovní ulici.


  Úřední adresa tohoto domu je Okružní 37. Téhož dne aroku ve


  23.10 oznámila dosud neidentifikovaná osoba telefonicky ústředně požární stanice obvodu Solna-Sundbyberg, že vdomě na Okružní 37


  vypukl požár. Jelikož se vSundbybergu nachází ulice jménem Okružní, vyjeli požárníci do Okružní ulice vSundbybergu. Zároveň byla dle úředního postupu podána hlášení opředpokládaném požáru policii apoplachové ústředně oblasti Velkého Stockholmu, aby zbytečně nevyjíždělo více vozů. Asi ve 23.15 volal policejní strážník B. Zachrisson na poplachovou ústřednu ztelefonní budky vRůžové ulici, neudal však místo požáru. Jelikož personál poplachové centrály právě obdržel hlášení zobvodu Solna-Sundbyberg, panovalo vústředně domnění, že jde ojeden atýž požár, aproto bylo str. Zachrissonovi sděleno, že požární vůz již vyjel auž musí být na místě. (To také skutečně byl, ale na Okružní 37 vSundbybergu.) Ve 23.21 volal str. Zachrisson na poplachovou ústřednu podruhé, tentokrát prostřednictvím hlásiče požáru. Protože teď se, podle Vlastního prohlášení, vyjádřil:


  "Hoří! Hoří vErbovní ulici!", nebylo možno jeho hlášení porozumět chybně. Proto požární jednotky vyjely kdomu na Okružní 37, jinými slovy kdomu vErbovní ulici.


  Na požární stanici obvodu Solna-Sundbyberg netelefonoval str.


  Zachrisson.


  Závěry: Požár byl založen, ato za pomoci chemické zápalné látky sčasovanou roznětkou. Pokud je možno spoléhat na svědectví str.


  Zachrissona, mohl být zápalný přístroj umístěn vMalmově bytě nejpozději ve 20.00. Vtom případě bylo časovací zařízení nastaveno na dobu tří hodin. Po tu dobu se pachatel mohl pohybovat volně jakýmkoli směrem. Jediný, kdo snaprostou jistotou mohl vědět, že ve 23.10 vypukne požár, byl ten, kdo jej založil (eventuálně, pokud se jedná ozosnování, zosnoval). Je tedy pravděpodobné, že na požární stanici vSundbybergu volala právě tato osoba, jinými slovy žhář.


  Otázka č. 1: proč volal žhář na jinou požární stanici, než měl?


  Myslitelná odpověď:. protože se tou dobou nacházel vSolně nebo Sundbybergu, jakož iproto, že se ve Stockholmu aokolí špatně vyzná.


  Otázka č. 2: proč vůbec žhář hlásil poplach na požární stanici?


  Myslitelná odpověď: protože měl vúmyslu zavraždit Malma, ale neměl nejmenší zájem usmrtit nebo zranit dalších deset osob přítomných vdomě. Podle mého soudu je tento aspekt podstatný, neboť jasně svědčí opečlivém naplánování ačistě profesionální povaze tohoto zločinu.


  


  * * *


  


  Gunvald Larsson si pročetl, jak to napsal. Několik minut uvažoval apak opravil poslední písmeno ve slovech byla apodána na písmeno "o" aškrtl policii a. Opravy provedl kuličkovým perem atak svědomitě, že kdyby chtěl někdo rozluštit původní text, musel by požádat opomoc kriminalistickou laboratoř.


  "Gunvald našel stopu," řekl Martin Beck.


  "Ale jdi," pochybovačně pravil Kollberg."Stopu soba vparku, ne?"


  "Ne. Tohle je konstruktivní věc. První opravdové vodítko."


  Kollberg si text pročetl apřikývl.


  "Bravo, Larsson," pravil."Jedinečné. Zvláště ta stručná závorka.


  ŻEventuálně, pokud se jedná ozosnování, zosnoval.® To je prostě brilantní."


  "Jo? Tak vidíš," zabručel Gunvald Larsson dobromyslně."Ale žerty stranou," zvážněl Kollberg."Takže teď už jde jenom oto, najít toho zatraceného Olofssona apověsit mu na krk ten telefon hasičům. Jenže jak na to?"


  "Jednoduše," odvětil Gunvald Larsson."U hasičů to brala nějaká buchta. Ata bude patrně schopná jeho hlas identifikovat. Holky ztelefonních ústředen na to mívají ucho. Jenže milostslečna je bohužel na dovolené anení kzastižení. Za tři neděle je zpátky."


  "A do té doby prostě musíme Olofssona mít," uzavřel Kollberg.


  "No jo," přikývl Rönn.


  Tato slova padla vpátek devětadvacátého března odpoledne.


  Dny plynuly. Přehoupl se měsíc. Minul týden. Už skoro dva. Apo muži jménem Bertil Olofsson nebylo ještě stále ani stopy.


  


  Konec osmnácté kapitoly


  Devatenáctá kapitola


  


  Malmö je třetí největší město ve Švédsku aod Stockholmu se velice silně liší. Ve srovnání shlavním městem má sotva třetinu obyvatel aleží na rovné planině, zatímco Stockholm stojí na soustavě poměrně členitých ostrovů. Malmö leží také ošest set kilometrů jižněji aje hlavním přístavem pro styk sevropským kontinentem. Rytmus jeho života je poklidnější, ovzduší mnohem méně agresivní, dokonce io policistech se tvrdí, že jsou příjemnější aochotnější, podobně jako ipodnebí je mírnější.


  Často tu prší, ale málokdy je tu opravdová zima, adávno než se kolem Stockholmu začnou lámat ledy, šplouchají už si vlny Öresundu líně po plochých písečných plážích anízkých vápencových plošinách.


  Ve srovnání sjinými částmi Švédska přichází sem jaro brzy aměsíce jako únor, březen aduben dovedou často překvapit záplavami slunce, průzračným vzduchem, aněkdy dokonce ibezvětřím.


  Sobota šestého dubna byl právě takový den.


  Ve školách začalo velikonoční volno aspousta lidí odjela změsta, když nic jiného, tak aspoň vsobotu av neděli zkontrolovat, vjakém stavu je chata či chalupa, nebo navštívit přátele či známé na venkově. Listí na stromech ještě nevyrašilo, ale bylo vidět, že dlouho už na sebe čekat nedá, apodél cest už začínaly růst žluté jarní květinky.


  VPrůmyslovém přístavu, který se nachází vseverovýchodním cípu města, panoval toto sobotní odpoledne neobvyklý klid, což bylo vlastně docela přirozené, protože Průmyslový přístav je dost daleko od středu městského osídlení aještě ktomu ani pro chodce, ani pro automobilisty zrovna žádným velkým lákadlem není.


  Dlouhá opuštěná nábřeží, schlíplé přístavní jeřáby, nečinné nákladní vagóny, vysoké hranice řeziva ahromady rezivějících traverz, chvílemi štěkot nějakého znuděného hlídacího psa za tovární zdí, na vodě několik dánských sacích bagrů, jejichž posádky odjely na svátky domů. Před jednou zbudov, za spuštěnou závorou, stálo dvě stě šmolkově modrých traktorů, které právě dorazily lodí zAnglie azanedlouho poputují za kupci vokolních zemědělských oblastech.


  Kromě psů bylo slyšet už jen slabý sykot zrafinérie ropy pár set metrů odtud. Navíc tam páchla surová ropa, ato natolik silně, že člověka scitlivějším čichem by to pořádně dráždilo.


  Vcelé přístavní oblasti bylo vidět jen dvě osamělé lidské bytosti, dva malé kluky, kteří leželi na břiše alovili na udičku. Leželi těsně vedle sebe, nohy roztažené ahlavu vystrčenou přes okraj hráze.


  Tito dva mladí muži měli mnoho společného. Oběma jim bylo šest apůl let, oba byli tmavovlasí, měli hnědé oči avypadali opáleně, přestože technicky vzato panovala vlastně ještě pořád zima.


  Přišli sem kvodě pěšky ze svých stísněných bytečků ve východní části města, za opaskem měli oba dýku av kapse stočený vlasec, anejdřív ze všeho aspoň hodinu lítali mezi dvěma stovkami anglických traktorů anejmíň na padesát se jich taky posadili.


  Taky našli několik prázdných lahví všecky je naházeli do vody apak se do nich pokoušeli strefovat kamením, ale nepodařilo se jim to ani jednou - astarý, zbědovaný vysokozdvižný vozík, který byl sice zralý do šrotu, ale jim se zmotoru přece jen podařilo vyšroubovat několik zajímavých av jejich očích cenných součásteček.


  Ateď tedy leželi na nábřeží alovili na udičku, však sem vlastně proto taky přišli.


  Tito dva mladí pánové nebyli Švédi, atím se do jisté míry také jejich počínání dá vysvětlit. Domorodce vjejich věku by ani ve snu nenapadlo lovit ryby právě tady, prostě proto, že tady měli asi takovou naději něco chytit jako najít živého sledě vkonzervě nakládaných oček. Věděli by, že tady se na dně vrtají jen staří bahnití úhoři, ati se přece nechytají na udičku.


  Kluci se jmenovali Omer aMiodrag abyli to Jugoslávci. Jejich tatínkové pracovali vloděnicích amaminky vtextilce. Ani jeden, ani druhý nebyli ve Švédsku ještě natolik dlouho, aby se naučili švédsky. Miodrag uměl počítat do tří, ale to bylo taky vše.


  Vyhlídky, že se naučí omoc víc, zrovna moc velké neměli, protože všední dny trávili ve školce, atam bylo sedmdesát procent dětí zrodin cizinců, apak taky proto, že jejich rodiče měli vúmyslu vrátit se zase domů, jakmile si vydělají dost peněz, aby si připadali finančně zajištění.


  Mládenečkové nehnutě leželi anapjatě zírali do vody aoba si představovali, jak jim za chvíli zabere nějaká obrovitánská rybice atřeba bude tak velikananánská asilná, že je stáhne dolů aoni se utopí vpřístavních vlnách.


  Aprávě vtu chvíli se přihodilo něco, co se stává jen velice zřídka, ajen když dojde ke zcela zvláštní souhře klimatických ahydrologických okolností. Tohoto klidného, slunného odpoledne, asi tak ve čtvrt na čtyři, pomalu vnesl proud zprůlivu do špinavých přístavních vod široký pás svěží ačisté vody. Omer aMiodrag najednou zjistili, že pod hladinou vidí oba vlasce, ahned nato uviděli iolůvka, adokonce ičervy, které měli jako návnadu. Voda byla pomaloučku čím dál tím průzračnější, až rozeznali idno ana něm starý hrnec arezavou traverzu. Apak, nějakých deset metrů od břehu, objevili něco, co je naplnilo úžasem •a co jim divoce rozpumpovalo fantazii.


  Byl to automobil. Viděli ho úplně jasně azřetelně. Zdálo se jim, že je modrý, stál zadkem ke břehu, měl zavřené dveře akola zabořená do bahna, přesně jako by ho tam býval někdo zaparkoval na náměstí jakéhosi tajuplného města na dně mořském. Pokud to mohli posoudit, byl vůz úplně celý anebyl sebemíň pomačkaný nebo nabouraný.


  Apak se začala voda zase zanášet, vozidlo pod nimi začalo ztrácet obrysy, až jim zmizelo před očima, aza pár minut neviděli už vůbec nic, ani auto, ani hrnec, ani červy, jen černozelenou hladinu sperleťově lesklými benzínovými skvrnami ašedivými, lepkavými šmouhami rozlité nafty.


  Rozhlíželi se po někom, komu by svůj objev mohli předvést. Nebo ho aspoň vylíčit, protože vidět už vlastně zase nic nebylo. Ale malmöský Průmyslový přístav byl tuto krásnou dubnovou sobotu liduprázdný apustý, dokonce už iten osamělý pes přestal štěkat.


  Omer aMiodrag smotali vlasce anacpali je do kapes, které už beztak přetékaly starými zapalovacími svíčkami aúlomky měděných trubek arezavými šroubky amaticemi. Apak se rozběhli aběželi, dokud byli sto, ale když museli zastavit, protože už nemohli popadnout dech, byli ještě pořád ve východní přístavní oblasti, protože přístav je veliký akluci byli přece jen dosud malí.


  Trvalo jim ještě dalších deset minut, než se dostali na Pobřežní ulici, kde už lidé byli, ale kluci zase nevěděli, jak si poradit.


  Protože. ti lidé seděli vautomobilech asvištěli vnich po výpadovce ven změsta, chladní, neosobní acílevědomí, aprotože taky nikomu nesejde na dvou špuntech, kteří stojí na chodníku amávají, tím spíš ne, že jsou to ukoptěnci avůbec sebranka ahotovo.


  Pětadvacátý automobil kolem nich ale neprojel bez povšimnutí.


  Zastavil. Byl to černobílý volkswagen aměl na střeše anténu ana bocích velkými tiskacími písmeny napsáno POLICIE.


  Ve voze seděli dva uniformovaní hlídkaři jménem Elofsson aBorglund. Byli zrovna vmírumilovném acelkem ochotném rozpoložení akluci drmolili aoni jim nerozuměli ani slovo.


  Elofsson měl dojem, že ukazují směrem kpřístavnímu nábřeží aže jeden znich vykládá cosi, zčeho je slyšet slovo "auto". Atak jim dal oběma po cucavém bonbónku, zavřel okno, usmál se azamával jim na rozloučenou.


  Jelikož Elofsson aBorglund byli velice svědomití ajelikož zrovna neměli nic zvláštního na práci, zajeli pro jistotu taky do přístavu aprojeli jeho východní část. Když dojeli až na konec azabočili doleva podél zídky uvody, zastavili aBorglund vystoupil. Dokonce vylezl ina zídku aněkolik minut tam postával. Jediné, co spatřil, byla podivná, umělá bažinatá krajina, kterou vytvářely sací bagry. Kromě toho slyšel štěkat psa ataky sykot znedaleké rafinérie ropy.


  Očtyřiadvacet hodin později stál na okraji nábřeží vPrůmyslovém přístavu další policista. Byl to kriminální inspektor, jmenoval se Mänsson ažádné auto neviděl. Viděl jen špinavou vodu, prázdnou plechovku od piva asplasklý starý prezervativ.


  Zpráva, která ho sem přivedla, cestovala dost dlouho astačila se přitom dost podstatně proměnit. Že prý snad dva jugoslávští kluci viděli, jak na železném nábřeží vjel do vody policejní automobil azmizel. Kluci byli vpředškolním věku aneuměli švédsky. Kromě toho ukazovali na nábřeží nejrůznější místa, ažádný policejní vůz se pochopitelně nepohřešoval.


  Mänsson zamyšleně přežvykoval párátko aroztržitě poslouchal, jak někde nablízku štěká pes. Inspektoru Mänssonovi bylo kolem padesátky, byl to velký, podsaditý chlap, rozvážný amírumilovný.


  Byl také pečlivý, takže pomaloučku prošel podél celého nábřeží azase zpátky, ale nic zvláštního neviděl anic nezvyklého neobjevil.



  Mänsson vytáhl zničené párátko zúst ahodil ho do vody. Poklidně se pohupovalo mezi prezervativem aplechovkou od piva. Pokrčil rameny, znáprsní kapsy vytáhl další párátko, obrátil se kvodě zády ašel kautu.


  Říkal si: zítra objednám potápěče.


  


  Konec devatenácté kapitoly


  Dvacátá kapitola


  


  Když se potápěč vynořil na hladinu po jedenatřicáté, oznámil, že auto našel.


  "Hm," pravil Mänsson.


  Převaloval si párátko mezi rty sem tam auvažoval, co by se mělo podniknout.


  Až do této chvíle, do čtrnácti hodin atřiadvaceti minut osmého dubna 1968, byl skoro stoprocentně přesvědčen, že ten automobil existuje jen ve fantazii těch dvou špuntů.


  Teď se tedy věci měly jinak.


  "Jak tam stojí?" zeptal se.


  "Je pekelně těžké tam dole vůbec něco rozeznat," začal potápěč, "ale jestli se nepletu, stojí zadkem knábřeží, takových patnáct metrů od břehu. Trochu bokem možná, jako by býval jel podél zídky atam, kde zídka končí, nestačil zabočit."


  Mänsson přikývl.


  "To víte, nejsou tady žádné značky," pravil potápěč. Nebyl to policista aještě navíc byl mladý anezkušený. Mänsson už za posledních dvacet let vylovil zvody nejmíň deset vozů. Všechny byly prázdné amajitelé ohlásili, že jim je někdo ukradl. Žádný znich se nikdy nedostal ksoudu, ale dalo se předpokládat dost spolehlivě, že majitelé sami zvolili tuto cestu, jednak aby se zbavili vysloužilých vozidel, jednak aby za ně vyinkasovali pojistku.


  "Ještě něco mi otom můžeš říct?"


  "Mno, jak už jsem říkal, není tam nic vidět. Je to dost malé auto aje plné bahna asvinstva."


  Potápěč se odmlčel.


  "Už tam určitě stojí hezky dlouho," dodal.


  "No jo, asi ho budeme muset vytáhnout," pokyvoval Mänsson."Mělo by smysl, aby ses tam teď ponořil ještě jednou? Myslím, než ho budeme moct zvednout."


  "Sotva. Dokud nebudeme upevňovat lana, nebyl bych tam nic platný."


  "Tak si jdi něco zakousnout," poradil mu Mänsson.


  Pěkné počasí jako by odvál vítr. Nebe bylo šedivé, nasáklé deštěm, nízko nad zemí se válely mraky, ze severozápadu se hnal vítr, studený, zběsilý anárazový. Přístav teď už žil obvyklým provozem všedních dní, kousek od nábřeží rachotily apískaly korečkové asací bagry, vplavební dráze pofrkával malý remorkérek, motorová lokomotiva před sebou tlačila několik nákladních vagónů apřed nimi pochodoval chlapík, sčerveným praporkem, unábřeží začínali přístavní dělníci vykládat tři nákladní lodě, které připluly ten den dopoledne. Nějaký podplacený informátor mezi policisty nebo požárníky upozornil tisk, takže na otevřeném nábřeží už nějakou tu hodinku postávala amrzla hrstka novinářů afotografů, někteří se mrzutě choulili vautech. Novináři apotápěč postupně přilákali obvyklý hlouček zvědavců, kteří teď podupávali ve větru, límce vyhrnuté aruce vražené hluboko do kapes.


  Mänssonovi se nechtělo nábřeží nějak ohrazovat abránit lidem ve volném pohybu. Tu atam kněmu přišel některý znovinářů aprohodil:


  "Tak co?"


  Nebo něco jiného vtom stylu. Atak iteď. Zjednoho zaparkovaného reportážního vozu vystoupil žurnalista, přišel kněmu azcela podle očekávání pravil:


  "Tak co?"



  "No jo," klidně protáhl Mänsson."Je tam na dně auto. Asi tak za půl hodinky nebo tak nějak ho vytáhneme."


  Podíval se na novináře, znal ho už kolik let, zamrkal na něj ařekl:


  "Můžeš to jít říct těm ostatním. Rozkřikne se to tak jako tak, ne?"


  "Bude asi prázdné, co?"


  "Jo," vyměnil si Mänsson párátko."Tak to ti nepovím."


  "Obvyklý pojišťovací fígl?"


  "Nejdřív ho budu muset vylovit apodívat se na to," protáhl se Mänsson azívl."A nejmíň půl hodiny se nebude nic dít, tolik ti říct můžu. Takže si zatím klidně můžete třeba skočit na sváču."


  "Tak nashle," pravil novinář.


  "Uctivost," pousmál se Mänsson ašel ke svému vozu. Postrčil si plsťáček do zátylku azačal se potýkat srádiem. Vydával pokyny apřitom si všiml, že řada novinářů opravdu poslechla jeho rady aodjela.


  Elofsson aBorglund tam byli také. Seděli opětadvacet metrů dál ve svém volkswagenu aměli chuť na kávu. Za pár minut se přiloudal Elofsson srukama na zádech azeptal se:


  "Co máme říct lidem? Ptají se, co se tady bude dít."


  "Povězte jim, že budeme tahat zvody starý automobil," odpověděl Mänsson."Asi tak za půl hodinky. Můžete si zatím ostatně sjet někam na kafe."


  "Děkujem," zasalutoval Elofsson.


  Policejní autíčko odfrčelo rekordním tempem. Oba policisté na předních sedadlech se tvářili vážně arozhodně, jako by se hnali za naléhavým služebním úkolem. Jakmile zmizí zdoslechu, zapnou houkačku amaják, pomyslel si Mänsson apobaveně se uchechtával.


  Trvalo skoro hodinu, než bylo všecko připravené amohli začít zvedat. Elofsson sBorglundem inovináři se dávno stačili vrátit; ahlouček diváků se rozrostl opřístavní dělníky, námořníky alidi zokolních firem. Celkem se na nábřeží shromáždilo nějakých sto padesát lidí.


  "Mno," rozhlédl se Mänsson, "tak abychom to spustili:"


  Operace proběhla rychle anedramaticky. Když se ocelová lana napjala, ozvalo se zavrzání, kalná, černá voda zakroužila vbublajícím víru ana hladině se ukázala lakovaná kovová střecha.


  "Pozor ustroje!" řekl Mänsson.


  Apak se vůz vznesl nad vodu acrčelo zněho bahno ašpinavá voda. Visel na hácích trochu nakřivo, Mänsson ho pozorně studoval afotografové cvakali ostošest, aby měli co nejvíc snímků. Auto to bylo maličké astaré, cenu nemělo vpodstatě vůbec žádnou.


  Byla to fordka, buď' Anglia nebo Popular, tak či onak typ, který už na silnicích skoro není vidět, ale který kdysi býval na každém rohu.


  Zdálo se, že je modré, ale surčitostí se to říct nedalo, protože lak byl potažený šedozelenou vrstvou bahna. Postranní okna byla stažená nebo rozbitá acelý vůz byl plný bahna asvinstva.


  "Tak abychom ho postavili na zem," pokývl Mänsson. Začali se kolem něho tlačit lidé aMänsson neuspěchaně aklidně pravil:


  "Buďte tak hodní austupte okousek, prosím vás. Ať máme tu potvoru kam dát."


  Diváci ustoupili aMänsson snimi. Maličké auto přistálo na nábřeží azlověstně přitom zaskřípalo blatníky apředním nárazníkem, který byl na jedné straně utržený.


  Vozidlo vypadalo opravdu velice žalostně, těžko už by si někdo dokázal představit, že kdysi vyjelo ztovárny vDagenhamu pěkně nové anablýskané aže jeho první majitel se kdysi dávno usadil za volant asrdce mu přitom bušilo napětím ahruď se mu nadouvala pýchou.


  První došel kautu Elofsson. Nahlédl dovnitř. Ti, kdo se na něho dívali zezadu, viděli, jak pomalu strnul apak se rychle narovnal.


  Mänsson šel pomalu za ním, předklonil se anakoukl dovnitř okenním otvorem pravých dveří.


  Mezi zvednutými sedačkami srezavými pružinami azčernalými kusy dřeva seděl zabahněný utopenec. Jeden znejpříšernějších, jakého kdy viděl. Sprázdnými očními důlky autrženou spodní čelistí.


  Mänsson se narovnal aotočil se.


  Elofsson zatím mechanicky začal odstrkovat ty, kteří stáli nejblíž.


  "Nestrkej do lidí," pravil Mänsson.


  Pak se nejbližším divákům jednomu po druhém podíval do očí ařekl hlasitě, ale velice klidně:


  "V automobilu je mrtvý člověk. Avypadá dost příšerně."


  Ani jeden znich se netlačil dopředu, aby se na něj podíval.


  


  Konec dvacáté kapitoly


  Dvacátá první kapitola


  


  Mänsson nechoval zrovna velké sympatie kdoktríně, že policisté vakci si nemají veřejnost pouštět ktělu ani se nemají dát fotografovat, "pokud se tak nestane na přímý rozkaz policejního velitele nebo pokud není možno se tomu vyhnout," jak se praví voficiálních pokynech vtéto věci. Zato měl zvláštní dar chovat se přirozeně iv nepřirozených situacích, ajelikož si vážil ostatních, vážili si ostatní jeho.


  Ikdyž si to ani on, ani nikdo jiný vůbec neuvědomoval, udělal Mänsson ono pondělí odpoledne na nábřeží vPrůmyslovém přístavu vynikající kus policejní práce.


  Kdyby býval on dostal do ruky výtržnosti dlouhého ateplého léta, které právě nastávalo ajež kdekdo očekával se značným neklidem, patrně by květšině znich vůbec nedošlo. Byly však svěřeny lidem, kteří si myslí, že Rhodesie leží někde blízko Tasmánie, že spálit americkou vlajku je trestné, ale vysmrkat se do vietnamské vlajky chvályhodné. Tito lidé se domnívají, že kontakt slidmi se nejlíp navazuje prostřednictvím vodních děl, obušků aslintajících vlčáků - avýsledek pak vypadal podle toho.


  Ale Mänsson měl teď jiné starosti, musel se zabývat svým utopencem.


  Takový utopenec není nikdy zrovna příjemný, ale tenhle byl tedy opravdu ten nejneveselejší, jakého kdy viděl. Dokonce isoudní lékař se ušklíbl:


  "Fuj, to je ale hnusák."


  Apustil se do práce. Mänsson svědomitě postával vkoutě apřihlížel. Vypadal velice zamyšleně, alékař, mladičký anezkušený, po něm chvílemi tázavě pokukoval.


  Mänsson si byl jist, že stím chlapíkem vautě budou starosti.


  Už když se to auto vyhouplo zvody, měl takové tušení, že se na něho chystá nějaká zrada. Řešení, které se obyčejně nabízí samo, bylo tentokrát od samého začátku vyloučeno. Pojišťovací podvod to být nemůže. Kdo by se proboha namáhal tahat takový dvacet let starý vrak do přístavu? Aproč?


  Logická odpověď na tyto otázky byla hrozivě jednoduchá, aproto Mänsson ani nehnul brvou, když lékař prohlásil:


  "Tak tohohle kamarádíčka šoupli do vody už jako mrtvolu."


  Za chvíli pravil Mänsson:


  "Jak dlouho tam asi tak byl?"


  "Těžko říct," zavrtěl lékař hlavou.


  Pozoroval odporné, nafouklé zbytky na pitevním stole apak se zeptal:


  "Jsou tam dole úhoři?"


  "Asi jo."


  "Mno, tak několik měsíců. Nejmíň dva, možná čtyři."


  Přehrábl se vtom pinzetou ařekl:


  "Šlo to sním hrozně rychle. Tohle není obvyklý rozkladný proces.


  Musí tam vté vodě být spousta chemikálií apodobného svinstva."


  Než se odebral kdomovu, položil Mänsson lékaři ještě jednu otázku:


  "S těmi úhoři - nejsou to jen takové povídačky?"


  "Úhoř je tvor záhadný," pravil lékař.


  "Tak děkuju ana shledanou," pravil Mänsson.


  Pitva skončila další den abyla to záležitost truchlivá.


  Kriminalistické vyšetřování trvalo podstatně déle, ale výsledek byl vpodstatě stejně skličující.


  Ne snad proto, že by se bylo nic nezjistilo. Vlastně se toho zjistilo až příliš.


  Vpondělí dvaadvacátého dubna toho už Mänsson věděl hodně.


  Například:


  Automobil byl značky Ford Prefect, rok výroby devatenáct set padesát jedna. Byl modrý akdysi dávno ho někdo jen tak halabala přelakoval. Měl falešné číslo anebyly vněm předepsané doklady, technický průkaz, stvrzenka ozaplacení daně ani štítek se jménem majitele. Prostřednictvím ústřední evidence se zjistili poslední dva zákonití majitelé vozu. Jakýsi zahradník zOxie ho koupil zdruhé ruky, ale vpoměrně slušném stavu už všestapadesátém roce ajezdil sním pak celých osm let. Pak ho za sto korun prodal jednomu svému zaměstnanci. Ten už vůz měl jen tři měsíce. Říkal, že auto sice jezdilo, ale vypadalo tak příšerně, že ho nechal prostě stát na parkovišti za tržnicí na Královnině náměstí. Za pár neděl si všiml, že vůz zmizel. Měl tedy za to, že ho policie nebo město daly odtáhnout.


  Ani policie, ani město otom neměly žádný záznam. Takže vůz někdo ukradl. Od té doby ho už nikdo neviděl.


  Io posledním cestujícím vtomto automobilu bylo možno ledasco říct snaprostou určitostí. Muž kolem čtyřicítky, sto sedmdesát dva centimetrů vysoký, tmavší plavé vlasy. Nezemřel utonutím, ale na následky úderu do zátylku. Lebeční kost byla proražená otevřenou zlomeninou. Zokrajů rány nevyčnívaly úlomky kosti, zčehož se dalo usuzovat, že předmět, jenž zlomeninu způsobil, byl kulovitého tvaru.


  Muž byl tedy docela jednoduše zavražděn.


  Vražedná zbraň se našla ve voze. Kulatý kámen zastrčený včerné pánské krepsilonové ponožce. Kámen měl vprůměru asi devadesát milimetrů abyl přírodního tvaru. Prostě ajednoduše žulový oblázek. Ponožka byla dvacet devět centimetrů dlouhá od špičky až po okraj abyla francouzské výroby. Kromě toho byla prvotřídní kvality aznámé značky, asvému skutečnému účelu zřejmě nikdy neposloužila.


  Otisky prstů nebylo zmrtvoly možno sejmout. Svrchní kůže na prstech už byla uvolněná ave zbývajících vrstvách se papilární vzor dal už sotva rozeznat.


  Vautomobilu se nenašel jediný předmět, který by naznačil cokoli ototožnosti zemřelého. Ani na šatstvu, které bylo druhořadé kvality azahraniční výroby, neznámo jaké. Nic, co by naznačilo, jakým směrem by se mělo začít pátrat po pachateli.


  Policie hledala lidi, kteří by mohli něco vědět opřelakovaném modrém prefektu ročník padesát jedna, který od čtyřiašedesátého roku už nebyl vevidenci. Nepřihlásil se nikdo. Což bylo ostatně docela přirozené, když si člověk uvědomí, že se celé Švédsko už tak jako tak proměňuje vobrovitý hřbitov automobilů, na kterém ti zbědovaní věrní služebníci odpočívají zahaleni do jedovatých plynů zvýfuků svých nástupců.


  Mänsson odložil papíry, odešel ze své kanceláře ahned poté iz budovy policejního ředitelství. Se skloněnou hlavou kráčel napříč Davidhallským náměstím směrem kprodejně alkoholu.


  Mänsson byl zároveň ženáč istarý mládenec. Začali si sženou jít na nervy před deseti lety, když si jejich dcera vzala jakéhosi jihoamerického inženýra aodjela sním do Ekvádoru. Atak si Mänsson opatřil mládenecký byt vPlukovní ulici nedaleko Fridhemova náměstí atam teď většinou bydlel. Ale vždycky vpátek večer odjel domů ke své ženě azůstal sní do pondělka do rána.


  Moudře si to zařídili. Aspoň Mänssonovi to tak připadalo. Veškerá vzájemná podrážděnost byla ta tam, ajak se týden chýlil ke konci, těšili se už pokaždé oba na sobotní anedělní manželské soužití.


  Mänsson se večer, než šel spát, soblibou vždycky usadil do staré rozviklané lenošky adal si několik skleniček. Atak itoto pondělí večer.


  Pondělní večer byl totiž dalším vyvrcholením týdne. Jednak už měl zase ženy dost avěděl, že ji až do pátku večer neuvidí, ikdyž se mu po ní asi tak ve čtvrtek už bude zase stýskat, jednak za poslední tři dny nevypil ani pivo kjídlu. Teď se ujeho manželky už nepodával alkohol vžádné podobě.


  Namíchal si třetího gripenberga amyslel na svého neutonulého utopence.


  Takový gripenberg se skládá asi zosmi centilitrů ginu, třetinkové lahvičky grapefruitového toniku adrceného ledu.


  Naučil se ho takto míchat ve Villmanstrandu od jednoho finského Švéda, jezdeckého důstojníka, který se skutečně jmenoval Gripenberg. Bylo to hned po válce agrapefruitový tonik býval tehdy ohromná vzácnost, aod té doby už Mänsson ugripenbergů vydržel.


  Mänsson už vživotě vyšetřoval spoustu kriminálních případů, ale na tohohle mrtvého vautomobilu se nic zjeho nemalých zkušeností pořádně nehodilo. Zřejmé bylo, že muselo jít ozáměrnou vraždu.


  Kromě toho použil vrah zbraně účinné ajednoduché, která ještě navíc nezanechá jedinou použitelnou stopu aje naprosto nenápadná. Kulatých oblázků se všude válí, aže má někdo jednu černou pánskou ponožku, to také nikde pozornost celkem nevzbudí.


  Muže vautomobilu zabil vrah jednou jedinou ranou. Pak mrtvolu strčil do starého Vraku ašoupl do vody.


  Postupem času se jim asi podaří zjistit totožnost oběti, ale Mänsson měl nepříjemný pocit, že vraha to celkem ani moc nezneklidní.


  Bude to protivný atěžký případ. Mänssonovi cosi říkalo, že bude trvat dlouho, než se nějak vyřeší. Jestli vůbec někdy.


  


  Konec dvacáté první kapitoly


  Dvacátá druhá kapitola


  


  Doris Märtenssonová přijela domů vsobotu dvacátého dubna.


  Teď bylo pondělí ráno, osm hodin, stála před velkým zrcadlem vložnici, obdivovala se, jak je krásně opálená, aříkala si, jak jí budou vpráci všichni závidět. Na pravém stehně měla šeredný cucflek ana levém prsu další dva. Když si zapínala podprsenku, říkala si, že se bude muset tak týden deset dní trochu držet, aby se vyhnula nepříjemným otázkám avšelijakému složitému vysvětlování.


  Někdo zazvonil. Natáhla si přes hlavu šaty, vklouzla do pantoflí aotevřela. Veřeje vyplnil obrovitý plavovlasý ramenáč vtvídovém obleku asportovní rozhalence.


  Upřel na ni porcelánově modré oči apravil:


  "Jaké to bylo vŘecku?"


  "Nádherné."


  "Víte, že vojenská junta nechává hnít vkriminálech desetitisíce politických vězňů aže nemine den, aby tam někoho neumučili ksmrti? Že tam věší ženy na železné háky ustropu aupalují jim prsní bradavky elektrickými svorkami?"


  "Na takové věci člověk nemyslí, když svítí slunce avšichni tančí ajsou šťastní."


  "Šťastní?"


  Zkoumavě si ho prohlížela aříkala si, že opáleni jí ktěm bílým šatečkám určitě ohromně jde. Atady má pořádný kus chlapa, na to si ho ani nemusí moc prohlížet. Velkého, silného adrsného. Možná taky trochu brutálního, tak akorát, prostě senzace.


  "Kdo jste?" zeptala se se zájmem.


  "Policie. Jmenuju se Larsson. Sedmého března tohoto roku. ve třiadvacet deset jste přijala telefonický hovor. Falešný požární poplach. Pamatujete se na to?"


  "Jistě. Falešný poplach míváme málokdy. Okružní vSundbybergu."


  "Výborně. Co říkal ten člověk?"


  "Hoří na domě vOkružní třicet sedm. První patro."


  "Byl to muž, nebo žena?"


  "Muž."


  "Řekl ještě něco jiného?"


  "Ne, jenom tohle."


  "Jste si jista, že to bylo přesně těmito slovy?"


  "Ano, skoro úplně jista."


  Vytáhl několik lístků papíru apropisku. Něco si zaznamenal.


  "Všimla jste si ještě něčeho?"


  "Jistě. Spousty věcí."


  Chlapík byl zřejmě překvapen. Svraštil obočí atvrdě, modře ahltavě na ni upíral oči. Stejně na těch švédských chlapech něco je, marná sláva. Škoda že má ty pitomé cucfleky. Ale třeba je to takový ten typ, co nemá předsudky.


  "To se podívejme. Ačeho?"


  "Tak za prvé volal zautomatu. Slyšela jsem, jak ve sluchátku cvakla mince, než dostal spojení. Patrně volal znějaké budky vSundbybergu."


  "Proč myslíte?"


  "Protože tam ještě vněkterých budkách jsou ty staré tabulky snaším telefonním číslem. Jinak se snažíme, aby lidi odevšad volali teď už jen devítku ačtyři nuly. Tedy stockholmskou poplachovou ústřednu."


  Muž přikývl adělal si poznámky.


  "Ale já jsem opakovala adresu apak povídám: ŻTady ve městě? VSundbybergu?® Apak jsem se ho ještě chtěla zeptat, jak se jmenuje, atak dále."


  "Ale nezeptala?"


  "Ne, on řekl jen Żjo® azavěsil. Jako by měl hrozně naspěch. Ale lidi bývají uspěchaní anervózní; když hlásí požár."


  "Takže on vás přerušil?"


  "Ano. Mám dojem, že jsem ani nestačila říct ‚Sundbyberg‘."


  "Ne?"


  "Ale ne, řekla jsem to, jistě. Jenže on mě přerušil uprostřed věty, řekl Żjo® azavěsil. Takže myslím, že to asi neslyšel."


  "Víte, že zároveň hořelo na téže adrese ve Stockholmu?"


  "Ne. Ve Stockholmu byl tou dobou veliký požár. Hlásili nám to zústředny asi tak deset dvanáct minut potom. Ale to bylo vErbovní ulici."


  Zadívala se na něho ařekla:


  "Ale poslyšte, nebyl jste to vy, co zachránil ty lidi zhořícího domu?"


  Neodpověděl, ale ona po chvilce řekla:


  "No jistě, jste to vy. Poznala jsem vás podle obrázků. Jenomže kdo mohl vědět, že jste takový veliký."


  "Máte zřejmě dobrou paměť," pravil.


  "Jakmile jsem zjistila, že to byl falešný poplach, snažila jsem se všecko si otom rozhovoru zapamatovat. Policie se otakové věci potom vždycky zajímá. Tedy naše policie, tady unás.


  Tentokrát se ale neozvali."


  Chlapík se zamračil. Slušelo mu to. Doris Märtenssonová povystrčila pravý bok azároveň pokrčila pravé koleno, takže zvedla patu od země. Měla pěkné nohy ateď je ještě navíc měla krásně opálené.


  "Co si ještě pamatujete. Otom člověku, myslím."


  "Nebyl to Švéd."


  "Cizinec?"


  Nakrčil čelo ještě víc aostře se na ni díval. Sakra, že si brala ty pantofle. Takové má hezké nárty aprsty na nohou. Anohy můžou ohromně zapůsobit.


  "Ano," našpulila rty."Měl dost silný cizí přízvuk."


  Velký policista chvíli uvažoval apak řekl:


  "A jaký?"


  "Němec ani Fin to nebyl," říkala pomalu."A pochopitelně ani Nor nebo Dán."


  "Jak to víte?"


  "Fina člověk přece hned pozná aměla jsem... byla jsem jeden čas zasnoubená sjedním německým chlapcem."


  "Řekla byste tedy, že mluvil špatně švédsky?"


  "To ne, to rozhodně ne. Bylo mu všecko rozumět, mluvil plynule aohromně rychle."


  Zamračila se azamyslela. Teď by měla vypadat docela zajímavě.


  "Španěl to asi taky nebyl. Ataky ne Angličan."


  "Američan?" navrhl hromotluk.


  "Určitě ne."


  "Jak si můžete být tak jista?"


  "Znám tady ve Stockholmu spoustu cizinců," pravila."A nejmíň dvakrát do roka jezdím někam na jih. AAmeričani ani Angličani se švédsky nikdy nenaučí. Možná že to byl Francouz. Nebo snad Ital. Ale spíš Francouz, jak říkám."


  "Ale to je samozřejmě jen domněnka?"


  "No, já nevím," krčila rameny."Na příklad řekl ‚oží‘ místo hoří."


  "Oží?"


  "Ano. To ‚h‘ nebylo skoro slyšet, jako obyčejně uFrancouzů."


  Podíval se do svých poznámek ařekl:


  "Pojďte si to vzít slovo od slova. Nejdřív tedy řekl: ‚Hoří vdomě vOkružní třicet sedm‘."


  "Ne. Řekl: ‚Hoří na domě vOkružní třicet sedm, první patro.‘ Avyslovil to ‚oží‘ a‚okryžný‘. Mně to tedy rozhodně připadalo jako francouzský přízvuk..."


  "Že byste bývala taky zasnoubená sjedním francouzským chlapcem?"


  "No, znám několik... mám několik francouzských přátel."


  "Jak říkal ‚ano‘?"


  "Řekl ‚jo‘ abylo to takové to otevřené ‚o‘, jako to říkají na jihu kolem Malmö."


  "Jistě se vám ještě ozveme," pravil."Jste jedinečná."


  "Nechtěl byste třeba..."


  "Myslím, pokud jde opaměť. Na shledanou."


  


  * * *


  


  "Je možné, že Olofsson mluví švédsky se silným francouzským přízvukem, říká Żoží® místo hoří aŻokryžný® místo okružní?" řekl Gunvald Larsson, když se všichni den poté sešli na Kungsholmské.


  Ostatní se na něho tázavě podívali: Aprvní patro, když myslí přízemí?"


  Nikdo mu neodpověděl aGunvald Larsson také chvilku seděl mlčky.


  Pak se obrátil kMartinu Beckovi ařekl:


  "Ten Jycke, nebo jak se jmenuje, co máš ve Västberské..."


  "Skacke."


  "No, ten. Je kněčemu?"


  "Přijde na to."


  "Myslíš, že by mohl projet Sundbyberg apodívat se do telefonních budek?"



  "Nemůžeš oto požádat sundbyberskou stanici?"


  "Ani za nic. Ne, jen tam kluka pošli. Ať si vezme plán města avyznačí tam všechny budky, vkterých jsou ještě ty staré štítky sčíslem požární stanice vSundbybergu."


  "Můžeš to vysvětlit trochu blíž?"


  Gunvald Larsson to vysvětlil.


  Martin Beck si zamyšleně držel bradu.


  "Záhada," pravil Rönn.


  "Co je záhada?" zeptal se Hammar, který právě vtrhl do místnosti, sKollbergem vpatách.


  "Všecko," sklíčeně vrtěl hlavou Rönn.


  "Gunvalde, přišla na tebe stížnost pro porušení služebních povinností," mával Hammar listem papíru.


  "Ale, od kohopak?"


  "Jakýsi vrchní policejní asistent Ullholm ze Solny. Prý se mu doneslo, že ses provinil šířením komunistické propagandy mezi požárním sborem jeho okrsku. Vpracovní době."


  "Jo Ullholm," mávl Gunvald Larsson rukou."To není poprvé."


  "Bylo to ze stejných důvodů?"


  "Ne. Předtím jsem snížil vážnost policejního sboru tím, že jsem na strážnici obvodu Klara pronesl sprosté slovo."


  "Na mě už si taky stěžoval," přidal se Rönn."Loni na podzim, po těch autobusových vraždách. Že jsem neudal jméno ahodnost, když jsem se pokoušel vyslechnout umírajícího člověka vKarolínské nemocnici. Ato prosím sám viděl, že ten člověk byl při vědomi asi třicet vteřin apak umřel."


  "Tak jak to vypadá?" dotázal se Hammar vyzývavě apřejel zrakem po svých lidech.


  Nikdo mu neodpověděl aza pár vteřin byl Hammar už zase pryč.


  Běžel se opět jako vždy dohadovat sprokurátory, slidmi zvedení státní policie aostatními činiteli, kteří se zase jeho bez přestání vyptávali, jak to vypadá. Měl toho moc.


  Martin Beck vypadal pochmurně azadumaně. Kromě toho jej přepadla první jarní rýma, takže každých pět minut smrkal. Konečně pravil:


  "Jestli to byl Olofsson, tak mohl docela klidně napodobit cizí přízvuk: Připadá mi dokonce velice pravděpodobné, že to udělal."


  Kollberg zavrtěl hlavou:


  "Olofsson je rodilý Stockholman. Myslíš, že by vlezl do budky avolal hasičům do Sundbybergu?"


  "No právě," pravil Gunvald Larsson.


  To bylo vpodstatě vše, co se přihodilo vúterý třiadvacátého dubna.


  Ve středu ave čtvrtek se nepřihodilo vůbec nic, ale když se skupina sešla kporadě vpátek, zeptal se Gunvald Larsson:


  "Jak to vypadá sTäckem?"


  "Skackem," pravil Martin Beck akýchl."Je krajně nesdílný," poznamenal Kollberg."Pochopitelně, měl jsem si to udělat sám," kysele vrčel Gunvald Larsson."Takový úkol se dá zvládnout za jedno odpoledne."


  "Měl nějakou jinou práci, takže se ktomu pořádně dostal až včera," vysvětloval Martin Beck na jeho omluvu.


  "Jakou práci?"


  "Budeš se divit, ale nosíme vhlavě ijiné věci než sundbyberské telefonní budky."


  Pátrání po Olofssonovi se nehýbalo zmísta adál je vystupňovat už nebylo možné. Zpátracího střediska rozeslali všecko, co se vůbec rozeslat dalo, od popisu afotografií až po otisky prstů apodrobnosti ojeho chrupu.


  Pro Martina Becka byla tahle sobota aneděle utrpením. Trápil ho hlodavý neklid aměl pocit, že se celé pátrání vtomhle případu prostě zhroutí, akromě utěšeně vzkvétající virové infekce ho zasáhla ještě jedna vražedná rána, ato rázu soukromějšího.


  Ingrid, jeho dcera, oznámila, že má vúmyslu odstěhovat se vdohledné době zdomova. Nebylo na tom nic nepřirozeného ani překvapujícího. Co nevidět jí bude sedmnáct ave většině ohledů je to naprosto dospělý člověk. Je chytrá azralá. Samozřejmě má právo žít svým vlastním životem autvářet si ho podle svých nejlepších představ. Taky je pravda, že už dávno cítil, že tahle chvíle musí přijít, jenže jedno si představit nedovedl, totiž jak na to bude reagovat on sám. Najednou měl vyschlo vústech, trochu se mu zamotala hlava, bezmocně se rozkýchal, ale neřekl nic.


  Dobře ji totiž znal avěděl, že než ktomuhle rozhodnutí dospěla, všecko si dlouho adůkladně rozmyslela.


  Aaby se to nepletlo, pravila jeho choť, chladnokrevně avěcně:


  "Nejlepší bude, když si hned probereme, co by si Ingrid měla vzít odtud ssebou. Oholku se nemusíš bát, ta se osebe dovede postarat. Já to vím nejlíp, protože jsem ji sama vychovala."


  Což bohužel byla celkem vzato pravda.


  Pan syn ve svých třinácti letech přijal novinku ještě lakoničtěji. Pokrčil jen rameny aprohlásil:


  "Príma. Aspoň se nastěhuju do tvého pokoje. Je tam mnohem Líp udělaná elektrika."


  Vneděli odpoledne se náhodou ocitli sIngrid vkuchyni sami.


  Seděli naproti sobě ukuchyňského stolu sumakartovou deskou, kde spolu ráno už tolik let pili kakao. Ingrid najednou natáhla ruku, pohladila ho po ruce achvíli ji na ní nechala ležet. Bylo ticho.


  Pak polkla naprázdno ařekla:


  "Já vím, že bych něco takového asi neměla říkat, ale co, řeknu to. Proč to neuděláš jako já? Proč se odtud neodstěhuješ?"


  Užasle se na ni díval. Nesklopila oči.


  "Ale..."


  Řekl neurčitě azarazil se. Docela jednoduše nevěděl, co by jí na to měl říct.


  Zato velmi dobře věděl, že na tenhle kratičký rozhovor bude dlouho ahodně myslet.


  Vpondělí devětadvacátého se staly dvě věci, ato téměř současně.


  Na jedné nebylo dohromady nic pozoruhodného.


  Do kanceláře vkročil Skacke apoložil před Martina Becka hlášení.


  Bylo dokonale vyvedené apřímo nepředstavitelně podrobné. Pokud byl schopen to pochopit, bylo vSundbybergu šest veřejných telefonních automatů; vnichž ještě stále visely staré informační tabulky. Kromě toho ještě dva další možné, to znamená takové, vnichž možná tabulky sedmého března ještě mohly být az nichž mohly být od té doby odstraněny. VSolně už žádné telefonní budky stakovými štítky nejsou. Nikdo Skackeho nežádal, aby to zjišťoval, ale on to zřejmě ipřesto udělal.


  Martin Beck sklesle seděl za stolem apravým ukazováčkem postrkoval hlášení po stole. Skacke stál dva metry od něho asilně připomínal panáčkujícího pejska, který čeká, že dostane kostičku cukru.


  Asi by bylo dobré mu říct něco pochvalného, než sem vrazí Kollberg azačne si zněho utahovat, pomyslel si Martin Beck nerozhodně.


  Av tom se problém rozřešil sám od sebe. Zazvonil telefon.


  "Prosím; Beck."


  "Chce svámi mluvit nějaký kriminální inspektor. Bohužel jsem nezaslechla, jak se jmenuje."


  "Tak mi ho sem spojte... prosím, tady Beck."


  "Těbůh. Tady Per Mänsson zMalmö."


  "Ahoj. Jak se vede?"


  "Ale jde to. To víš, vpondělí člověk vždycky přejde přes práh tou špatnou nohou. Taky je tu menší poprask ohledně toho tenisu.


  Víš, ten daviscupový zápas sRhodesií."


  Mänsson se drahně odmlčel. Pak pravil:


  "Ty hledáš nějakého Bertila Olofssona, viď?"


  "Jo."


  "Já jsem ho našel."


  "Tam uvás?" "


  "Jo, tady, vMalmö. Oddělali ho. Už je to tři neděle, co jsme ho našli, ale dodneška jsem nevěděl, kdo to je."


  "Je to jisté?"


  "Je, aspoň na dobrých devadesát procent. Zuby vhorní čelisti souhlasí. Aže jsou dost zvláštní."


  "A co jinak? Otisky prstů, zuby vůbec a..."


  "Spodní čelist jsme nenašli. Aotisky prstů se nedaly sejmout.


  On totiž ležel dost dlouho ve vodě, rozumíš."


  Martin Beck se napřímil.


  "Jak dlouho?"


  "Doktor říká; že přinejmenším dva měsíce."


  "A kdy jste ho vytáhli?"


  "V pondělí osmého. Seděl vautomobilu na dně přístavu. Takoví dva malí kluci..."


  "To znamená, že sedmého března už musel být mrtvý," přerušil ho Martin Beck.


  "Sedmého března? To jistě. Nejmíň měsíc, možná ještě víc. Kdy se naposled vyskytl tam uvás?"


  "Třetího února. Chystal se do ciziny."


  "Aha, fajn, to je výborné, aspoň můžeme,přesněji určit, kdy se to stalo. Museli ho tedy odkrouhnout někdy mezi čtvrtým aosmnáctým únorem. Tedy tak odhadem."


  Martin Beck neříkal nic. Bylo až příliš jasné, co tohle znamená.


  Když hořel dům vErbovní ulici, byl Olofsson už mrtev. Melander měl pravdu. Šli po falešné stopě.


  Mänsson také mlčel.


  "A co tomu říkáš?" zeptal se Beck.


  "Nechce se mi to líbit. Vůbec se mi to nechce líbit. Praštili ho kamenem vponožce ajako rakev mu dali vrak auta. Ve voze ani všatech nebylo vůbec nic. Tedy kromě vražedného nástroje aasi tak dvou třetin Olofssona."


  "Přijedu, jakmile budu moct," řekl Martin Beck."Nebo pošlu Kollberga. Apak budeš asi muset ty přijet sem."


  "Opravdu?" pravil Mänsson azavzdychal.


  Pro něho byly Benátky Severu něco tak na úrovni předpeklí.


  "Jo, tohle je komplikovaná záležitost," dodal Martin Beck."Horší, než by sis myslel."


  "Ale to se podívejme," pravil Mänsson poněkud ironicky: "Takže se uvidíme."


  Martin Beck zavěsil. Nepřítomně se podíval na Skackeho ařekl:


  "To jsi udělal výborný kus práce."


  


  Konec dvacáté druhé kapitoly


  Dvacátá třetí kapitola


  


  Bylo třicátého dubna, chystala se filipojakubská noc, které se ve Švédsku říká Valboržina, akonečně přišlo jaro, aspoň do .jižního Švédska. Ranní letadlo zletiště Bromma ve Stockholmu přistálo na letišti Bulltofta vMalmö na čas, to znamená vdevět nula pět, avyvrhlo hrstku obchodníků ajednoho bledého kriminálního komisaře zalitého studeným potem. Martin Beck měl rýmu, bolela ho hlava, ksmrti nerad létal atekutina, kterou Scandinavian Airlines System vydává za kávu, mu kpocitu většího osobního blaha také těžko mohla dopomoci. Mänsson stál před letištní budovou, rozložitý, klidný anahrbený, ruce vkapsách kabátu av zubech první ranní párátko.


  "Těbůh," pravil. "Vypadáš poněkud zvadle."


  "To taky jsem," odpověděl Martin Beck. "Je tady někde záchod?"


  Valboržina noc je ve Švédsku velký svátek, lidi si poprvé vyjdou vjarním, opijí se, tancují aveselí se, hodují atěší se na léto. Na jihu, ve Skäne, jsou okraje silnic samý květ, na stromech pučí listí, dobytek se vyhání na první jarní pastvu asetba už je vzemi. Studenti si nasadí bílou čepici, odborářští šéfové vytáhnou zfutrálů fangle asnaží se vzpomenout si na slova Písně práce. Před dveřmi je První máj, takže je nutno zase si na nějaký čásek zahrát na socialisty, akdyž táhne kolem symbolický prvomájový průvod, staví se ipolicisté do pozoru, jakmile kutálka spustí Internacionálu. Neboť jediným úkolem policie je odklonit dopravu adohlédnout, aby nikdo nepoplival. americkou vlajku nebo aby se do průvodu náhodou nepřipletl někdo, kdo by snad opravdu chtěl něco říct.


  Poslední den vdubnu je tedy dnem příprav. Příprav na jaro, na lásku ana politické kultovní úkony. Je to radostný den, zvlášť když se poštěstí, aby bylo hezky.


  Martin Beck aMänsson strávili tento radostný den tak, že se byli podívat na zbytky Bertila Olofssona apárkrát přešli kolem automobilového vraku, který stál vrohu na dvoře policejního velitelství atvářil se žalostně. Rovněž shlédli oblázek ačernou pánskou ponožku, jakož iotisk Olofssonovy horní čelisti adlouho listovali vpitevním protokolu. Moc toho nenamluvili, však také ani nebylo co. Vjednu chvíli se Mänsson zeptal:


  "Je vůbec mezi Olofssonem aMalmö nějaké spojení? Tedy kromě toho, že tady patrně byl zavražděn?"


  Martin Beck potřásl hlavou.


  "Zdá se, že Olofsson se zabýval hlavně kradenými auty. Taky trochu drogami. Ale hlavně dělal do automobilů, přelakovávali je adávali jim falešné poznávací značky. Pak knim udělali falešné papíry avyváželi je do zahraničí, zřejmě je tam prodávali. Takže je docela pravděpodobné, že tudy dost často projížděl. Snad tady občas ibydlel. Abylo by moc divné, kdyby tady neměl nějaké známosti."


  Mänsson přikývl.


  "Poněkud pokleslejší typ," zamumlal víceméně pro sebe."Taky tělesně dost zbědovaný. Proto se doktor spletl, když odhadoval věk. Žalostná troska."


  "To se dá klidně říct io Malmovi," pokyvoval Martin Beck."Ale to nám asi nijak nepomůže, co?"


  "Ne, to je jasné," přisvědčil Mänsson.


  Oněkolik hodin později seděli uMänssona vkanceláři avyhlíželi na asfaltovaný dvůr, parkovaly tam černobílé vozy apostávalo tam několik policistů.


  "Mno," začal Mänsson."Ono to nevypadá tak černě jak by se na první pohled mohlo zdát."


  Martin Beck se na něj poněkud překvapeně podíval.


  "Víme, že třetího února byl ve Stockholmu, adoktor přísahá, že nejpozději sedmého musel být mrtvý. Takže aktuální jsou pro nás teď už jen takové tři čtyři dny. Na někoho, kdo ho tady viděl; já už kápnu. Dřív nebo později."


  "Jak to můžeš vědět tak jistě?"


  "Malmö není nakonec tak veliké město akruhy, vkterých se Olofsson mohl pohybovat, jsou ještě menší. Taky mám jisté kontakty. Zatím mi samozřejmě nebyly kničemu; protože jsem nevěděl, koho hledám. Taky to asi pustím do novin."


  "Publikovat nemůžeme nic. To je ostatně věc prokurátora."


  "To není zrovna můj styl," bručel Mänsson.


  "Ale nás do toho nezapleteš?"


  "Co se děje ve Stockholmu, je mi putýnka, " pravil Mänsson procítěně."A to stím prokurátorem je stejně jen formalita. Aspoň tady unás."


  Ještě týž den odletěl Martin Beck zase domů.


  Do Stockholmu dorazil kolem desáté aza dvě hodiny už ležel doma vBagarmossenu na gauči aměl zhasnuto.



  Ale nespal.


  Zato jeho žena ano, zavřenými dveřmi do ložnice bylo zřetelně slyšet, jak lehce apravidelně chrápe. Děti byly pryč. Ingrid někde vnějakém sklepě malovala plakáty na zítřejší mládežnický průvod aRolf byl asi vnějakém bytě, kde zrovna rodiče nebyli doma, na pivním agramofonovém večírku.


  Bylo mu smutno. Něco mu scházelo. Například chuť vyskočit, jít do ložnice astrhnout zženy noční košili. Říkal si, že by se mu aspoň mělo chtít udělat to snějakou jinou. Třeba ženou někoho jiného. Jenže koho?


  Pak se vmyšlenkách vrátil zase ktomu zatracenému případu. Nic mu vtom neklape. Všecko je to nesmyslné anepravděpodobné, jako něco, co se stalo někde daleko ao čem se jen tak dočetl vnovinách.


  Ve dvě hodiny přišla Ingrid aon ještě stále nespal. Žena jí asi řekla, že musí být do dvou zpátky. Zato Rolf si může přijít, kdy se mu zlíbí. Ikdyž je očtyři roky mladší aani ne zpoloviny tak inteligentní anemá ani setinu sestřina sebezáchovného pudu aschopnosti se osebe postarat. Jenže je holt mladý pán.


  Ingrid se přikradla do obývacího pokoje, naklonila se nad ním adala mu pusinku na čelo. Dělal, že spí. Byla cítit potem, mýdlem abarvami.


  Nesmyslné, říkal si.


  Trvalo ještě tak hodinu, než usnul.


  


  * * *


  


  Martin Beck přišel na kriminálku vKungsholmské druhého května dopoledne aspadl rovnou do vážného rozhovoru mezi Kollbergem aMelanderem.


  "Nesmyslné," děl Kollberg apráskl pěstí do stolu, že vkanceláři všecko kromě Melandera poskočilo.


  "Ano, je to poněkud podivné," pravil Melander sledovým klidem.


  Kollberg měl svlečené sako, povolenou kravatu arozepnutý límec.


  Naklonil se nad stůl azavrčel:


  "Podivné! Podivíni jsme spíš my. Někdo strčí Malmovi do matrace časovanou bombu. My si myslíme, že to udělal Olofsson. Jenže Olofsson už je měsíc mrtvý, protože mu někdo rozmlátil palici amrtvolu narval do vraku avšecko to šoupnul do moře. Amy tady sedíme sotevřenou hubou ačumíme jak tele na nový vrata."


  Odmlčel se, protože se musel nadechnout. Melander neříkal nic.


  Oba pokývli Martinu Beckovi, ale jen tak mimochodem, jako by tam ani nebyl.


  "Jestli vyjdeme zpředpokladu, že mezi pokusem zavraždit Malma azavražděním Olofssona je nějaká souvislost..."


  "Tak je to pořád jen domněnka," skočil mu Melander do řeči."Nemáme sebemenší důkaz, že by tu taková souvislost mohla být. Ikdyž se zase zdá nepravděpodobné, že by tyhle dvě věci spolu vůbec nic společného neměly."


  "Ano, správně. Takovéhle náhody jsou krajně nepravděpodobné.


  Jinými slovy, můžeme vycházet ztoho, že iten třetí prvek vtéhle záležitosti stěmi prvními dvěma souvisí."


  "Myslíš tu sebevraždu. Že se Malm zabil."


  "Jistě."


  ";Ano," pokyvoval Melander."Mohl to udělat proto, že věděl, že je se vším konec."


  "Právě. Aprotože si myslel, že ve srovnání stím, co by ho čekalo jinak, je mnohem příjemnější pustit si plyn."


  "To znamená, že měl strach."


  "A že ktomu měl zatraceně dobré důvody."


  "Závěr by tedy měl být, že nepočítal stím, že by ho nechali naživu," pokračoval Melander."Měl strach, že ho zabijou. Jenže kdo?"


  Kollberg uvažoval. Najednou udělal myšlenkový skok apravil:


  "Že by Olofssona býval zabil Malm?"


  Melander vytáhl ze zásuvky půlku jablka, nožem na papír kousek ukrojil astrčil ho do váčku na tabák.


  "To se mi nezdá," řekl aani nezvedl hlavu."Nedovedu si představit, že by takový ubožák jako Malm byl schopný spáchat zločin.takového kalibru. Morální skrupule jistě žádné neměl, jenže taková věc se musí zvládnout taky technicky."


  "Krásné, Fredriku. Logiku máš neprůstřelnou. Takže co ztoho pro nás vyplývá?"


  Melander neříkal nic.


  "No, jaká je ta jediná logická odpověď, jasná jako slunce?"


  "Že Olofssona iMalma někdo odstranil;" zabručel Melander sjistou nevůlí."A kdo?"


  "To nevíme."


  "Správně. Hlubší pravdu jsi už nemohl pronést. Ale jedno si snad, sakra, imy dokážeme spočítat."


  "To jo," přikývl Melander."To máš pravdu."


  "Profesionální práce," řekl si Martin Beck jen tak pro sebe.


  "Přesně tak," kýval Kollberg hlavou."Profíci. Jedině profíci pracujou svěcičkami, jako je šutr vponožce ata záhadná bomba."


  "Souhlasí," pravil Melander.


  "A právě proto tady sedíme, rveme si vlasy ačučíme, jako by kolem nás přešel duch. Protože jsme ještě nikdy neměli tu čest snikým jiným než samatéry. Akromě toho vtom žijeme tak dlouho, že iz nás už jsou pomalu amatéři."


  "Osmadevadesát procent veškeré kriminality jsou amatérské zločiny. Dokonce ive Spojených státech."


  "To nás neomlouvá."


  "Ne, to jistě ne," souhlasil Melander."Jen to ledacos vysvětluje."


  "Počkejte moment," ozval se Martin Beck."Tohle totiž souhlasí ijinak. Od chvíle, co Gunvald sepsal to svoje memorandum, nebo jak by se tomu mělo říkat, mi leží vhlavě jedna věc."


  "Jistě," ušklíbl se Kollberg."Proč ten chlap, co strčil Malmovi do postele pekelný stroj, zavolal hasičům."


  Aza půl minutky si sám odpověděl:


  "Protože to byl profesionál. Odborník. Jeho úkolem bylo oddělat Malma, aneměl nejmenší zájem, aby se sním svezlo deset dalších lidí."


  "Hm," hučel Melander."Zní to docela rozumně. Četl jsem, že profesionální vrazi nejsou ani zdaleka tak krvežízniví jako amatéři."


  "Já jsem se dočetl totéž," přisvědčil Kollberg."Včera. Když to obrátíme apodíváme se na to zdruhé strany, tak si můžeme vzít třeba takového typického amatéra, jako byl náš vysoce vážený kolega Hedin, fízl, který před sedmnácti lety povraždil devět lidí. Toho tedy rozhodně žádné skrupule netrápily. Podpálil například celý starobinec jen proto, že podle jeho názoru jeho snoubenka nestála za nic."


  "Ale to byl přece šílenec," namítl Martin Beck.


  "Každý amatér, který zabije člověka, je duševně chorý, když ne jinak, tak aspoň vtu chvíli, kdy zločin spáchá. Profesionálové jsou něco jiného."


  "Jenže ve Švédsku žádné vrahy zpovolání nemáme," zamyšleně odporoval Melander.


  Kollberg se na něho dlouze zadíval apravil:


  "A kdo tvrdí, že ten chlap je Švéd?"


  "Jestli je to cizinec, pak by to souhlasilo stím, kčemu dospěl Gunvald," poznamenal Martin Beck.


  "Především to souhlasí snašimi vlastními závěry," přerušil ho Kollberg."A když už jsme vtom, tak se můžeme pokusit dojít ještě knějakým dalším závěrům. Myslíte si například, že ten, kdo podminoval Malmovi postel aOlofssonovi rozmlátil hlavu, je vtéto chvíli ve Švédsku? Myslíte si, že se tady zdržel třeba jen do dalšího dne?"


  "Ne," odpověděl Melander."Proč by to dělal.?"


  "Nic pochopitelně nepotvrzuje domněnku, že jde ojednoho atéhož vraha," dodal Kollberg zamyšleně:


  "Ale ano," namítl Melander."Jedna podrobnost."


  "Ano," přidal se kněmu Martin Beck."Je tu jedna věc, která by tomu podle mého mohla nasvědčovat. Aby mohl provést tu vraždu vMalmö azaložit požár vErbovní ulici, musel to tady přece jen aspoň trochu znát."


  "Hm," špulil Kollberg pusu."Někdo, kdo už ve Švédsku někdy předtím byl."


  "Někdo, kdo je schopen se jakž takž švédsky dorozumět," doplnil ho Melander.


  "Někdo, kdo se dost slušně vyzná ve Stockholmu iv Malmö."


  To byl zase Kollberg.


  "Ale zase ne tak úplně dobře, takže udělá tu koninu aohlásí požár vSundbybergu místo ve Stockholmu."


  Atohle Martin Beck.


  "Koho by vlastně vůbec napadlo označit dům vErbovní tou pitomou adresou Okružní sedmatřicet," vyhrkl najednou Kollberg."Myslím kromě oficiálů změsta anějakého toho policajta? Tedy lidí zústřední správy?"


  "Někoho; komu tu adresu napsali na kus papíru aukázali mu ji na plánu města,".odpověděl Melander azapálil si dýmku.


  "Někoho, kdo město zná jen povrchně," řekl Martin Beck.


  "Prostě cizince," uzavřel Kollberg."Zahraničního profíka. Vobou případech použije zbraň, která se ve Švédsku ještě nikdy nevyskytla. Hjelm tvrdí, že tu zápalnou bombu vymysleli ve Francii aže svého času byla náramně vmódě vAlžírsku: Kdyby chtěl Olofssona zavraždit nějaký švédský gangster, tak si na to veme hasák nebo motocyklový řetěz."


  "Ten trik skamenem vponožce se používal za války," poznamenal Martin Beck."Špióni, agenti atak podobně. Když měli třeba zlikvidovat kolaboranta nebo podobné živly. Prostě lidi, kteří nechtěli třeba při osobní prohlídce riskovat, že je někdo chytí sdýkou nebo spistolí."


  "V Norsku byly takové případy," .potvrdil Melander.


  Kollberg se drbal ve světlých vlasech.



  ,,No jo, to je všecko moc hezké," vzdychal."Ale musí přece existovat nějaký motiv:"


  "To je přece nabíledni," řekl Martin Beck."Mezi Malmem aOlofssonem existovalo spojení, to se nám potvrdilo už skoro najisto. Proč někdo vyšle profesionálního zabijáka, aby někoho odstranil?"


  "Protože se chce zbavit někoho nepohodlného," pravil Melander."Vztah mezi Malmem aOlofssonem si nakonec umíme představit. Oba asi kradli automobily. Rozhodně oba dva kradené vozy kupovali."


  "Kradený vůz pro zloděje samotného většinou žádnou hodnotu nemá, " řekl Martin Beck."Prodá ho většinou velice levně, za cenu, jakou prostě dostane."


  "A Olofsson sMalmem vozy přelakovávali avybavovali je falešnými čísly adoklady. Apak je odváželi do ciziny. Někam, kde je buď sami prodávali, nebo je předávali někomu jinému."


  "To druhí bude přece jen pravděpodobnější," ozval se Kollberg.


  Mrzutě zavrtěl hlavou adodal:


  "Spolu sněkým dalším - nebo dalšími - tedy zřejmě obstarávali švédskou filiálku nějakého většího podniku, který se zabýval celou řadou věcí. Ale pak asi nějak šlápli vedle afirma se rozhodla, že se jich zbaví."


  "Ano, něco vtom směru," přikývl Melander.


  Kolberg se mrzutě ošil aušklíbl se:


  "No, aco si myslíte, že nám tady lidi řeknou, až jim předložíme tuhle tak zvanou teorii? Propánakrále, kdo si myslíte, že něčemu takovému bude věřit?"


  Na to mu nikdo neodpověděl. Chvíli bylo ticho, pak si Kollberg přitáhl telefon, vytočil několik čísel, čekal apak řekl:


  "Einar? Jsem uMelandera. Přišel bys sem na chvilku?"


  Neuplynulo ani půl minutky aRönn už stál ve dveřích. Kollberg se na něho vážně podíval apravil:


  "Dospěli jsme kzávěru, že Malm aOlofsson pracovali pro mezinárodní zločinecký syndikát, jakousi mafii. Adomníváme se, že začali téhle lize jít na nervy, aproto se rozhodla poslat na ně zciziny profesionálního vraha; aby je zabil."


  Rönn zíral zjednoho na druhého. Pak konečně pronesl:


  "Kdo si tuhle blbost vymyslel? Takové věci se dějí jen vbiografu av románech. Nebo si ze mě utahujete?"


  Kollberg výmluvně pokrčil rameny.


  


  Konec dvacáté třetí kapitoly


  Dvacátá čtvrtá kapitola


  


  Benny Skacke si na plánu Sundbybergu označil těch osm telefonních budek černými křížky. Pak kružítkem narýsoval kolem každého křížku kružnici. Přestože všechny budky byly vcentru Sundbybergu aněkolik kružnic se částečně překrývalo, vyznačovaly kružnice oblast velkou víc než jeden čtvereční kilometr. Gunvald Larsson si od toho nesliboval žádné výsledky nebo pokrok vpátrání, ale přece jen Skackeho vyslal, aby se pokusil voblasti dobrého čtverečního kilometru hustě osídlené městské zástavby najít nějakou stopu po člověku, který sedmého března večer telefonoval na požární stanici. Že volal zněkteré ztěch osmi telefonních budek, byla nakonec taky jen domněnka, ikdyž ledaco hovořilo pro to, že tomu tak opravdu bylo. Že vté době bydlel, nebo dokonce - vnejlepším případě - ještě stále bydlí vSundbybergu, byl jen další dohad, ai kdyby se prokázal jako správný, zůstával zde ještě pořád problém, jak najít člověka, okterém není známo nic jiného, než že mluví švédsky scizím přízvukem.


  Skacke se však do úkolu pustil sobrovským nadšením. Vprvních týdnech mu policie vokrsku Solna-Sundbyberg značně neochotně poskytla jistou pomoc, ale teď už byl na pátrání úplně sám. Práce spočívala vtom, že musel vyhledat nájemníky ve všech domech vzakroužkovaných oblastech, ato bylo ipro mladého muže strénovanými nožními svaly přece jen dost únavné. Ale Skacke byl paličatý, apřestože se jak Gunvald Larsson, tak Martin Beck už dávno vzdali naděje, že by mohl dojít knějakému výsledku, auž se jim ani nechtělo vyptávat se ho, jak to vypadá, pokračoval Skacke, jakmile měl volnou chvíli, vpráci azvonil aklepal na dveře vsundbyberských domech. Večer se pokaždé doslova zhroutil do postele: Vposledních týdnech zanedbával svůj tréninkový program isvá právnická studia. Kromě toho také zanedbával Moniku, ato bylo horší.


  Skacke se sMonikou seznámil před osmi měsíci na jakýchsi plaveckých závodech, vkterých oba soutěžili. Od té doby se scházeli čím dál častěji, apřestože ještě ani jednou nepadlo slovo osvatbě, panovala mezi nimi tichá dohoda, že jakmile najdou nějaký aspoň trochu slušný byt, začnou spolu žít. Skacke bydlel vpodnájmu aMonika, dvacetiletá budoucí fyzioterapeutka, měla ještě pořád svůj starý dívčí pokojík vbytě urodičů.


  Když mu Monika šestnáctého května večer volala aten týden už posedmé marně navrhovala, aby se sešli, byla slušně řečeno nakvašená.


  "To to tam vté pitomé policií musíš všecko odřít sám?" vztekala se."Nemají tam nikoho jiného než tebe?"


  Bylo to poprvé, ale patrně ne naposledy, co Benny Skacke uslyšel tuto otázku. Skoro všichni jeho nadřízení mezi nimi iMartin Beck, ji už od svých manželek znali nazpaměť auž dávno zanechali jakýchkoli snah na ni ještě odpovídat... Jenže to Skacke nevěděl.


  Jediné, co věděl, bylo, že mu byl svěřen úkol aon, že ho splní.



  Aproto pravil:


  "To víš, že mají. Ale já jsem se vsadil sám se sebou, že toho chlapa, co volal ztelefonní budky ze Sundbybergu, najdu, jenže holt mám bohužel taky jinou práci. Ale zítra se na to vrhnu abudu chodit od dveří ke dveřím celý den. Chci se do toho pustit brzy ráno, atak se prostě musím vyspat."


  Slyšel, jak se Monika nadechuje, aby něco řekla, atak honem dodal:


  "Nezlob se na mě, miláčku. Víš přece dobře, že se stebou chci sejít, ale jestli to chci někam dotáhnout, tak si musím hledět taky své práce."


  Monika se nedala nikterak obměkčit anakonec mu praštila sluchátkem, ale nejdřív mu ještě stačila pohrozit, že půjde na rande stělocvikářem jménem Mandl. Tohohle, podle jeho názoru, odporného frajera znal Skacke až příliš dobře, nejenže oněm kdekdo tvrdil, že je to krasavec, ale ještě navrch se ukázalo, že ve všech sportovních odvětvích, včetně plavání, strčí Skackeho do kapsy. Skackemu zbýval vlastně jen fotbal, vtom mohl snaprostou jistotou tvrdit, že je lepší, ataky často snil otom, jak toho mizeru jednou vyláká na hřiště ajak ho tam zesměšní.


  Pouhá představa Moniky ve společnosti tohohle nafoukaného tatrmana ho tak rozběsnila, že si musel dát dvě sklenice mléka, aby se trochu uklidnil, než ji zavolá znovu.


  Zrovna když sáhl po sluchátku, telefon zazvonil. Světe div se, byla to Monika, byla náramně zkroušená aprosila, aby jí to odpustil, apo hodinovém rozhovoru se domluvili, že se sejdou zítra vSundbybergu na pozdní oběd, až Monika půjde ze školy.


  Vpátek ráno vyrazil Skacke přímo do svého milovaného Sundbybergu pokračovat voperaci pátrání od dveří ke dveřím. Každý den si na mapě odškrtával bloky, které už vyřídil, akromě toho si ještě vedl seznam bytů, kde mu nepřišel nikdo otevřít, když tam zazvonil. Oddělení pro cizince ho vybavilo dalším seznamem, ato neskandinávských spoluobčanů přihlášených vSundbybergu ke stálému pobytu. Dal se do toho už před sedmou, protože chtěl vyřídit aspoň některé adresy lidí, které nezastihl, než všichni odejdou do práce.


  Vdevět hodin už se počet jmen na seznamu ztenčil na polovinu, ale to byl taky jediný výsledek, kterého se mu zatím podařilo dosáhnout.


  Benny Skacke se procházkovým tempem bral Sundbybergem směrem kté části města, jíž se toho dne hodlal věnovat. Vešel do parčíku; na jehož druhém konci stálo návrší sněkolika věžáky. Park nevypadal, že by ho tu býval někdo naplánoval, byl to jen kus volné přírody, kterou tu urbanisté svzácnou velkomyslností nechali, když sídliště plánovali. Tráva po obou stranách cestičky byla svěží azelená, opodál na kopečku mezi borovicemi nedotčeného, hájku vyčnívaly zkoberce jehličí na zemi šedivé žulové balvany amechem porostlé kameny. Cestička, po níž šel, nebyla ani vydlážděná, ani vysypaná pískem, prostě jí tu vyšlapaly lidské nohy, vinula se mezi břízami aduby. Světlounkým listím prosvítalo sluníčko avrhalo zlaté záblesky na ztvrdlou avyschlou půdu pěšiny ana oblýskané kořeny stromů. Skacke zpomalil anajednou ucítil vůni jehličí asluncem rozehřáté země, ale opravdu jen na okamžik. Když se nadýchl podruhé, necítil už zase nic než zápach benzínu asmrad žluklého oleje ze smažených hranolků zjakéhosi bufetu na nedaleké ulici.


  Skacke myslel na Moniku. Ve tři se sejdou, těšil se, že ji zase uvidí. Stávalo se málokdy, že se nesešli celý týden. Vprvním domě byli doma ve všech bytech až na dva.


  Nikdo neznal žádného cizince, který by tam býval snad bydlel počátkem března, ao žádném požárním poplachu taky nikdo neslyšel. Vdalším domě byli dva cizinci, ale jeden byl Fin amluvil švédsky skoro naprosto nesrozumitelně auž vůbec ne spřízvukem, jaký popsala Doris Märtenssonová. Druhý byl Ital, který pro jistotu dne sedmého března byl doma vMiláně. Bez vyzvání se vytasil spasem aukazoval razítka. Mají tady pánové nějaké známé mezi cizinci? Jistě, mají spousty známých mezi cizinci, aco má být?


  Taky pravda.


  Než Skacke vyřídil domy na návrší, bylo skoro poledne aon dostal hlad. Zašel do mléčného baru vpřízemí jednoho zvěžáků adal si kakao achléb se sýrem. Až na Skackeho aservírku zel lokál prázdnotou. Číšnice Skackeho obsloužila avrátila se na své místo za pultem aunuděně vyhlížela zokna. Venku se prostíralo velké náměstí toho typu; jaký člověk najde mezi věžáky ve většině sídlišť na okrajích Stockholmu av jeho okolí ajakým se málokdy říká náměstí, ale spíš shoppingcenter nebo ještě radši piazza, patrně vdůsledku dojemných snah urbanistů propůjčit těmhle tristním kamenným pouštím něco jižního ovzduší.


  Otevřely se dveře ado lokálu opatrnými krůčky vešel muž. Na hlavě měl modrou sametovou čepičku shedvábnými výšivkami av ruce prázdnou silonovou síťovku. Pomalu šel kpultu apřitom po Skackem vrhal zpod výhrůžně svraštělého obočí záludné pohledy.


  Když uviděl servírku, rozzářily se mu hnědé oči, rozpřáhl náruč azpěvavou finskou švédštinou zahlaholil:


  "Božíčku, slečinko, já vám mám dneska ale příšernou kocovinu. Jak se jmenuje takový to skvělý pití, co si uvás vždycky kupuju?"


  "Tom Collins," pravila číšnice.


  "Jo, správně.Tak mi prosím vás hned dejte vosum plechovek, slečinko, buďte vod tý lásky. Ale ať jsou studený. Ledový jako horský potok někde vTibetu."


  Podal jí síťovku aservírka zmizela vkuchyni. Muž včapce se ustaraně přehraboval vpeněžence. Skacke slyšel zabouchnout dveře od lednice aservírka se vrátila se síťovkou plnou limonád.


  "Takhle na úvěr byste mi to asi nedala, co?" zeptal se chlapík."Ale jo, to je vpořádku," řeklo děvče."Vždyť tady bydlíte, tak..."


  "Ale jo, to je vpořádku," opakovala jako očarovaná. Chlapík strčil peněženku do kapsy apopadl síťovku.


  "Tak to je skvělý. Možná že to nakonec přece jenom nebude tak příšernej den."


  Šel ke dveřím. Otevřel, otočil se ařekl:


  "Slečinko, jste anděl. Vpondělí jsem tu spenězma. Tak pa pa."


  Skacke odstrčil šálek avytáhl znáprsní kapsy mapu. Začínala být poněkud opotřebovaná, už ji musel vohybech podlepit. Přeškrtl si oblast kolem náměstí. Podíval se na hodinky ařekl si, že by měl začít brát domy na odvráceném svahu za lesem, než bude čas jít naproti Monice. Tak bude mít aspoň udělaný souvislý kus města, protože ty starší činžáky dole pod kopcem na ulici už má hotové. Domy na svahu byly také moderní, ale podstatně nižší než věžáky tady na návrší.


  Ve čtrnáct dvacet byl už Skacke hotov se všemi domy vulici na svahu kromě roháku na konci ulice. Právě před ním na rohu stála jedna ztelefonních budek, kde ještě byl starý štítek sčíslem místního požárního sboru.


  Vdomě na chodbě pilo jakési individuum pivo zláhve. Strčilo ji Skackemu pod nos azadrmolilo něco, co znělo naprosto nesrozumitelně. Pak Skacke pochopil, že chlapík je Nor avykládá mu, že tady slaví státní svátek sedmnáctého května. Skacke na něho vytáhl služební průkazku apřísným mužným hlasem ho informoval, že konzumace alkoholických nápojů na ulici aveřejných prostranstvích je přísně zakázána. Chlapík zůstal zděšeně aužasle koukat aSkacke pravil:


  "Ale vzhledem ktomu, že nejste Švéd, vám to pro tentokrát prominu. Dejte sem tu láhev aztraťte se."


  Chlapík mu podal napůl vypitou láhev aSkacke zbytek piva vylil na ulici do kanálu. Pak přešel ulici aláhev hodil do koše na odpadky. Ohlédl se aviděl, jak po něm Nor vrhá šílený pohled, ale pak bere nohy na ramena amizí za rohem.


  Skacke vyjel výtahem do nejvyššího patra apopořadě zazvonil uvšech tří bytů. Nikdo mu nepřišel otevřít aSkacke si mrzutě připojil další tři jména do seznamu. Asešel opatro níž.


  První dveře mu otevřela žena shenově obarvenými vlasy abrýlemi se zelenými obroučkami. Ukořínků měla vlasy šedivé, vypadala na takových šedesát let. Skacke musel dvakrát opakovat, co chce, než ho pochopila.



  "Ale ano," řekla."Jeden pokoj pronajímám. Nebo spíš pronajímala jsem. Říkáte cizinec? Počátkem března? Tak momentík. Jo jo, myslím, že to bylo počátkem března, co jsem tady měla toho Francouze. Nebo že by to byl Arab. Už se přesně nepamatuju."


  Vtu chvíli by býval Skackeho pírkem porazil.


  "Arab," opakoval."A jakou řečí mluvil?"


  "Švédsky, ikdyž ne moc dobře, to se rozumí. Ale dost, aby mu bylo rozumět."


  "Vzpomněla byste si přesně, kdy tady bydlel?"


  Skacke se nepodíval na štítek, než zazvonil, ateď se odvrátil adělal, že se musí vysmrkat, aby si mohl přečíst jméno na dveřích. Stačil přečíst jen příjmení Borg, ažena už otevírala dveře aříkala:


  "Nepůjdete dál?"


  Vešel do předsíně azavřel za sebou. Rudovlasá dáma šla před ním do pokoje. Ukázala mu na modrou plyšovou pohovku uokna aSkacke si sedl. Žena otevřela sekretář az jedné zásuvky vytáhla záznamní knihu vhnědočervených deskách.


  "Hned si zjistíme, kdy to bylo," prohlásila achvíli listovala."Vždycky si nájemníky zapisuju atenhle člověk byl poslední, komu jsem pokoj pronajala, takže by to nemělo být tak těžké... á, tady to máme. Čtvrtého března zaplatil na týden předem. Ale kupodivu odjel dřív, za čtyři dny. Tedy osmého, že ano. Peníze za ty zbývající tři dny zpátky nechtěl."


  Vzala knihu asedla si ke stolu na druhé straně pohovky.


  "To mi připadalo zvláštní. Proč ho hledáte? Provedl něco?"


  "Hledáme jednoho člověka, který by nám snad mohl pomoct objasnit takový případ," pravil Skacke."Jak se jmenoval?"


  "Alfonse Lasalle."


  Vyslovila koncové ‚e‘ vobou jménech, zčehož Skacke usoudil, že sřečí francouzskou příliš důvěrně obeznámena není. To ostatně on taky nebyl.


  "Jak se stalo, že jste pokoj pronajala právě jemu?" zeptal se Skacke.


  "Jak se to stalo? No, jak říkám, já jsem ten pokoj pronajímala, tedy ještě než manžel onemocněl amusel být přes den doma. To víte, nechtěl tady mít cizí lidi, když je doma, tak jsem jim vubytovacím středisku řekla, aby nás zatím vyřadili ze seznamu."


  "Takže vy jste dostávala hosty prostřednictvím nějaké ubytovací kanceláře? Jak se jmenuje?"


  "Svea. Je to na Sveině třídě. Máme tenhle byt od dvaašedesátého roku aod té doby nám tam obstarávali podnájemníky."


  Skacke vytáhl zápisník apero. Dělal si poznámky ažena po něm zvědavě pokukovala.


  "Jak vypadal?" zeptal se apero držel vpohotovosti.


  Žena naklonila hlavu á mžourala do stropu.


  "No, jak bych to řekla," začala pomalu."Vypadal tak jako jižně.


  Tmavý adost malý. Husté černé vlasy, rostly mu takhle nízko zčela aspánků. Trošinku větší než já, ajá měřím stočtyřiašedesát. Dost velký nos, trochu zahnutý, úplně rovné černé obočí. Hnědé oči. Dost silný, ale svalnatý, ne tlustý."


  "Kolik byste řekla, že mu bylo let?"


  "Mno, takových pětatřicet bych myslela, možná čtyřicet. Těžko říct."


  "Vzpomínáte si ještě na nějakou podrobnost vjeho zevnějšku? Nebo vůbec na něco zvláštního?"


  Chvíli uvažovala apak zavrtěla hlavou.


  "Ani bych neřekla. To víte, nebyl tady tak dlouho. Byl slušný, zdálo se, že je dobře vychovaný: Pečlivě ačistě oblečený."


  "Jak mluvil?"


  "No, takový měl přízvuk, jako cizinci obvykle mají. Znělo to dost legračně."


  "Nemohla byste ten jeho přízvuk popsat trochu blíž? Pamatujete si na něco určitého; co třeba říkal?"


  "Jo, tak to nevím. Říkal třeba ‚odyn‘ místo hodin a‚kafé‘ místo káva. To je těžké, já už si to po tak dlouhé době nepamatuju ataky neumím nářečí moc napodobovat."


  Skacke si lámal hlavu, na co by se měl ještě zeptat. Ohryzával pero adíval se na obarvenou rudovlásku před sebou.


  "Co tady dělal? Byl tu jako turista, nebo tady pracoval? Jak vypadal jeho denní rozvrh?"


  "To je těžko říct," pravila paní Borgová."Neměl skoro žádná zavazadla, jen jednu tašku. Aodcházel většinou tak někdy během dopoledne adomů chodil pozdě večer. Měl samozřejmě vlastní klíč, takže ani nevím, kdy se vracel. Byl velice tichý adiskrétní."


  "Dáváte hostům kdispozici telefon? Volal od vás?"


  "Moc ráda ne, tedy nenechávám je moc ráda odtud telefonovat, ale když si někdo musí zavolat, tak mu to samozřejmě dovolím. Ale pokud vím, tak ten Lasalle nikdy nikam nevolal."


  "Mohl třeba volat, když jste otom nevěděla? Třeba pozdě večer?"


  ,Pozdě večer tedy určitě ne. Mám zásuvku vpředsíni av ložnici; avečer si telefon vždycky přenesu."


  "Pamatujete si, kdy se vrátil domů sedmého března? Tedy poslední večer, co uvás bydlel?"


  Žena si sundala ohyzdné brýle, podívala se na ně, otřela si je ošaty azase si je nasadila.


  "Poslední večer," řekla."To myslím, že jsem ho vůbec neslyšela přijít. Chodívám spát tak kolem jedenácté, ale jak to bylo ten večer, teď už opravdu nevím."



  "Možná že až si to trochu rozmyslíte, paní Borgová, tak si ještě na něco vzpomenete. Já se ještě ozvu, jestli jste si třeba ještě na něco nevzpomněla," pravil Skacke.


  "Ano, jistě," přikývla."Budu se snažit."


  Zapsal si do černého notýsku její telefonní číslo.


  "Paní Borgová, říkala jste, že Lasalle byl váš poslední host," řekl.


  "Ano, to souhlasí. Pár dní potom, co se odstěhoval, Josef onemocněl. Jako manžel. Musela jsem dokonce zrušit už jednu domluvenou rezervaci."


  "Můžu se na ten pokoj podívat?" zeptal se Skacke.


  "Jistě. Prosím."


  Vstala ašla napřed. Do pokoje vedly dveře rovnou zpředsíně abyly přímo naproti vchodu. Pokoj měřil asi tak třikrát pět metrů.


  Byla tam postel, noční stolek, obyčejný stůl, dvě židle, křeslo, malý psací stůl astaromódní šatník soválnými zrcadly na dveřích.


  "Toaleta je hned vedle." řekla žena."My máme smanželem koupelnu hned vedle ložnice."


  Skacke přikývl arozhlížel se. Pokoj byl neosobní jak vnějakém hotelu třetí třídy. Na stole ukřesla byl kostkovaný ubrus ana psacím stole pokaňkaná psací podložka. Na stěnách dvě reprodukce avěneček slaměnek. Koberec, přehoz na posteli azáclony byly ošoupané, vyrudlé azaprané.


  Skacke šel koknu. Vedlo na ulici. Viděl telefonní budku na rohu akoš, kam odhodil Norovu pivní láhev. Okus dál bylo hodinářství ahodiny před vchodem ukazovaly patnáct deset. Podíval se na své náramkové hodinky. Souhlasí.


  Benny Skacke se spěšně rozloučil spaní Borgovou auž upaloval dolů po schodech abral je po dvou. Když vybíhal zdomu, něco ho napadlo, vletěl zpátky do výtahu avrátil se zase do čtvrtého patra. Žena na něho užasle zírala. Patrně ho nečekala tak brzy.


  Paní Borgová, uklízela jste ten pokoj?" vyhrkl bez dechu.


  Pozvedla obočí apronesla:


  "Jestli jsem ho uklízela? Přirozeně jsem..."



  "Myslím, jestli jste utírala prach, leštila nábytek atak?"


  "No, víte, já tam obyčejně uklízím, než se nastěhuje další host.


  Nemá smysl to dělat dřív. Pokoj bývá třeba několik dní, někdy itýdnů prázdný, takže vždycky jen svléknu postel, vyprázdním popelník avyvětrám po tom, co se odstěhoval. Aproč vlastně?


  Nač vás to zajímá?"


  "Buďte tak hodná aničeho se tam nedotýkejte. Budeme se muset vrátit azjistit, jestli tam nezůstaly nějaké stopy. Otisky prstů atak podobně."


  Slíbila, že do pokoje ani nevkročí. Skacke se odporoučel podruhé ahnal se ze schodů.


  Utíkal na rande sMonikou, stejně přijde pozdě, míhalo se mu hlavou azároveň si říkal, jestlipak už konečně opravdu zabral.


  Monika už vrestauraci čekala pětadvacet minut aon už byl zatím vmyšlenkách povýšen abyl odalší krůček blíž khodnosti policejního ředitele.


  


  * * *


  


  Ale vKungsholmské pravil Gunvald Larsson:


  "Co měl na sobě?"


  Aza deset vteřin:


  "Jaký měl kabát? Oblek? Boty? Ponožky? Košili? Kravatu? Patlal si vlasy brilantinou? Jaké měl zuby? Kouřil? Jestli ano, kolik?


  Jak po něm vypadalo ložní prádlo? Spal vpyžamu, nebo vnoční košili? Dělala mu snídani? Například."


  Apo další půlminutě:


  "Proč neposlala baba na policii přihlašovací lístek? Má to předepsané, když ubytuje cizince. Podívala se mu vůbec do pasu?


  Nahnals jí aspoň pořádně strach, čarodějnici?"


  Skacke na něho vrhl schlíplý pohled, otočil se ašel ke dveřím.


  Gunvald Larsson ho zastavil.


  "Ještě moment, Räcke."


  "Ano?"


  "A koukej tam okamžitě nahnat nějakého toho umělce přes otisky prstů."


  Skacke odkráčel.


  "Pitomče," pravil Gunvald Larsson zavřeným dveřím.


  Vpokoji vSundbybergu našli otisků celou řadu. Když vyřadili všechny, které patřily paní Borgové aSkackemu, zůstaly tři, ajeden znich byl otisk palce zakonzervovaný vpěkně tučné ahusté brilantině.


  Vúterý jedenadvacátého května poslali kopie otisku Interpolu.


  Co taky nakonec mohli dělat?


  


  Konec dvacáté čtvrté kapitoly


  Dvacátá pátá kapitola


  


  Vpondělí po Nanebevstoupení Páně zavolal Martin Beck do Malmö azeptal se, jak to vypadá.


  Dva metry od něho stál Hammar.


  Právě mu řekl:


  "Zavolej do Malmö azeptej se, jak to vypadá."


  Jakmile uslyšel Mänssonův hlas, už toho litoval. Protože najednou si vzpomněl, kolikrát už sám během let musel tuhle debilní otázku vyslechnout. Od svých nadřízených. Od novinářů. Od své ženy. Od prostomyslných kolegů. Od zvědavých známých. Jak to vypadá?


  Nicméně si tedy odkašlal apravil:


  "Ahoj. Jak to vypadá?"


  "Mno," děl Mänsson."Když mám něco na srdci, tak se obyčejně ozvu sám."


  Přesně takovou odpověď si pochopitelně zasloužil.


  "Zeptej se ho, jestli vůbec něco zjistil," pravil Hammar."Zjistil jsi vůbec něco?" pravil Martin Beck.


  "O Olofssonovi?"


  "Ano."


  "Kdo to tam mumlá vkulisách?"


  "Hammar."


  "Jo tak," protáhl Mänsson."Už chápu."


  "Zeptej se, jestli vzal vúvahu mezinárodní aspekt," děl Hammar.


  "Vzal jsi vúvahu mezinárodní aspekt?" děl Martin Beck.


  "Jo," děl Mänsson."Vzal jsem ho vúvahu."



  Chvíli bylo ticho. Martin Beck stydlivě zakašlal. Hammar odešel abouchl za sebou dveřmi.


  "Už je pryč?" zeptal se Mänsson.


  "Jo. Poslyš, já opravdu nechtěl..."


  "Ale prosím tě, na to já už jsem zvyklý. Pokud jde oOlofssona..."


  "Ano?"


  Mänsson váhal sodpovědí. Martin Beck slyšel šustit hedvábný papír, jak jeho protějšek uvolňoval zobalu další párátko.


  "Moc známý tady nebyl. Ale párkrát jsem přece jen zabral: Lidi, co aspoň vědí, kdo to byl. Voblibě ho neměli. Říkají, že moc kecal atak. Že jim připadal..."


  Mänsson se zase odmlčel.


  "Ano?"


  "Jako normální vejtaha astockholmský sráč." Pravil Mänsson velice důrazně atónem, který naznačoval, že mu tento výraz do jisté míry je dost blízký.


  "Vědí, do čeho dělal?"


  "Jo ane. Abys rozuměl, našel jsem mezi všemi kontakty, které tady mám, jen dva, co znají Olofssona podle jména apřiznávají, že se sním párkrát setkali. Oba dva jsou to ostatně staré známé firmy. Říkají, že pašoval drogy, ale ne ve velkém. Objevoval se tady čas od času aoni ho vídali jen sporadicky. Mají dojem, že když se tady ukázal, přijížděl vždycky ze Stockholmu. Jezdil pokaždé vnovém autě avytahoval se, ale prachů prý moc neměl.


  Tady vMalmö nebýval obyčejně víc než tak den dva, ale stalo se, že se ukazoval několik dní po sobě. Když tu byl naposledy, tak sním patrně ani jeden, ani druhý nemluvili. Jeden ostatně vzimě seděl, pustili ho až vdubnu."


  Ticho. Martin Beck neříkal nic. Konečně začal Mänsson zase mluvit.


  "To víš, ještě stím zdaleka nejsme hotovi, vím toho zatím tak málo, že ani nemá smysl to vykládat. Mám hodně informací, ale nějak to nechce jít dohromady. Něco mám od těch dvou kontaktů, něco jsem vyhrabal taky sám."


  "No jo," pravil Martin Beck.


  "Často jezdil do Polska," pokračoval Mänsson."To víme najisto.


  Ten oblek, co měl na sobě, byl mimochodem odtamtud."


  "To asi znamená, že ty automobily prodával tam."


  "Je to možné," souhlasil Mänsson.


  "Otázka je, jestli nám nějak moc pomůže, že to víme. Důležitější je..." Zarazil se.


  "Copak?"


  "Že se tady občas setkávali Malm sOlofssonem, víme už taky skoro na beton. Aspoň je tady spolu několikrát viděli."


  "Aha."


  "No. Ale ne letos. Malma tady znají líp než Olofssona. Taky tu byl oblíbenější. Ti moji dva donašeči je tady spolu viděli adomnívají se, že pracovali společně. No jo, ale to jsem nemyslel.


  Tedy že je to důležité."


  "Tak co?"


  "Spousta je toho ještě nejasná," váhavě pokračoval Mänsson."Olofsson tady například někde musel bydlet, když sem jezdil. Buď si najímal někde pokoj, nebo musel bydlet uněkoho známého. Ale zatím se mi nepodařilo zjistit, ukoho."


  "To chápu, to asi nebude tak snadné."


  ,;Ale jo, ono to půjde. Časem. Kde bydlel Malm, když byl tady, už vím. Většinou přespával vtakových těch malých penzionátech vzápadní části města. Vokolí Západní ulice aulice Mistra Jana, znáš to, ne?"


  Martin Beck se vMalmö moc nevyznal ajména ulic mu nic neříkala.


  "Fajn," pravil, protože ho nic lepšího nenapadlo.


  "Ale to nic nebylo," odpověděl Mänsson."To není podle mě důležité. Zato ta druhá věc..."


  Martin Beck začínal být lehce podrážděný."Jaká druhá?"


  No přece, kde bydlel Olofsson."


  "Třeba se tam vždycky zastavil jen na pár hodin, čas od času. Když tam tudy projížděl nebo měl schůzku sMalmem."


  "Hm," bručel Mänsson."To bych neřek. Někde tady nějaký abštajg měl. Jenže kde?"


  "Jak to mám, hergot, vědět. Ajak to ostatně víš ty."


  "Měl tady ženskou;" řekl Mänsson.


  "Cože? Ženskou?"


  "No právě. Několikrát ho tady sní viděli, adokonce při různých příležitostech. Poprvé asi tak před půldruhým rokem, naposledy, aspoň co já vím, loni krátce před vánocemi."


  "Tu musíme najít."


  "A na čem si myslíš, že pracuju," vzdychl Mänsson."Už toho oní vím celkem dost, jak vypadá atak podobně, ale nevím, jak se jmenuje ani kde bydlí."


  Chvíli mlčel. Pak řekl:


  "Zvláštní."


  "Jako co?"


  "Že ji nemůžu najít. Jestli je tady ve městě nebo třeba iv okolí, tak už bych ji dávno měl mít."


  "To se dá snadno vysvětlit," řekl Martin Beck."Třeba vůbec není zMalmö. Může to být Stockholmačka. Nebo třeba to ani není Švédka."


  "Mno," bručel Mänsson."To ona bude odtud, oto nic. No, uvidíme.


  Však já ji najdu."


  "Myslíš?"


  "To víš, že jo. Ikdyž to může ještě nějakou tu chvíli trvat. Mám mimochodem teď, včervnu dovolenou."


  "Aha," pravil Martin Beck.


  "Jo. Ale až se vrátím, budu ji hledat dál," pokračoval Mänsson rozvážně."Až ji najdu, tak se ozvu. Tak zatím ahoj."


  "Ahoj," automaticky prohodil Martin Beck.


  Dlouho seděl se sluchátkem vruce, přestože Mänsson už zavěsil.


  Vzdechl avysmrkal se.


  Mänsson je zřejmě člověk, kterého je nejlíp nechat, aby si všecko dělal hezky podle svého, anemluvit mu do toho.


  


  Konec dvacáté páté kapitoly


  Dvacátá šestá kapitola


  


  Vsobotu prvního června odletěl Mänsson smanželkou do Rumunska.


  Třínedělní dovolenou si vybral avyznačil velice pečlivě, aby každý věděl, že se vrátí až po letním slunovratu, přesněji řečeno vpondělí čtyřiadvacátého.


  Své závěry týkající se přístavních mrtvol apodobných věcí si zřejmě odvezl ssebou, podobně ivšechny eventuální nápady ateorie oOlofssonově životě ažalostném konci, protože zMalmö se toho ozývalo velice málo, auž vůbec nic, co by nějak zajímalo Martina Becka.


  Kromě toho nebyl Mänsson ani zdaleka jediný, kdo si včervnu vybíral dovolenou. Vzdor nejrůznějším víceméně zahaleným narážkám, že by se snad sdovolenými mělo počkat až po volbách, policejní řady nebo aspoň řady vyšších šarží překvapivě rychle prořídly.


  Na září se chystaly parlamentní volby, atak se dalo čekat, že červenec asrpen budou měsíce poněkud náročnější, aprávě proto si většina policistů co nejrychleji pospíšila proměnit své právo na zákonnou dovolenou zteorie vpraxi. Melander se stáhl do chaty na ostrově Värmdö aGunvald Larsson sRönnem se diskrétně ztratili do Ärjeplogu, kde na sebe nechali svítit půlnoční slunce anádherné letní noci trávili rybařením.


  Bavili se většinou olipanech, pstruzích arůzných druzích třpytek. Občas se stávalo, že se Rönn najednou zachmuřil aneodpovídal, když se na něho promluvilo. To myslel na tu nešťastnou ztracenou stříkačku, ale nahlas se oní nezmínil ani. jednou.


  Hammar myslel jen na blížící se důchod amodlil se, aby se do té doby proboha nic nestalo.


  Martin Beck, často uvažoval otom, že je mu celkem vzato jedno, jestli má dovolenou, nebo ne. Vysedával ve Västberské apracovní dobu trávil běžnými záležitostmi: Ve volném čase se většinou věnoval vymýšlení nejrůznějších způsobů, jak se vyhnout oslavě svatojánské noci ve společnosti své choti ašvagra.


  Kollberg byl úřadující kriminální komisař abyl dočasně převelen na oddělení násilných činů stockholmské městské policie. Obojí ho bavilo stejně málo. Měl plné zuby kanceláře na Kungsholmské, bylo tam příšerné vedro, Kollberg se potil asakroval. Občas ho napadlo, že ze všeho nejradši by byl doma usvé ženy aže to už je vlastně to jediné, co ho vůbec ještě baví.


  Melander stál za chatou, štípal dříví aněžně myslel na svou ošklivou ženu, která se nahá opalovala na dece před domem.


  VEforii na břehu Černého moře Mänsson lenivě obhlížel Potěmkinův šedomodrý soumračný obzor adivil se; jak je možné vybudovat socialismus asplnit pětiletku za tři roky vzemi, kde jsou čtyřicetistupňová vedra akde nemají grapefruitový tonik.


  Tři tisíce kilometrů severněji si Gunvald Larsson natáhl holínky asportovní bundu anerudně pošilhával po Rönnově strojově pleteném svetru, byl červenomodrozelený aodporný aměl na prsou losy.


  Rönn si toho nevšiml, protože zrovna přemýšlel ostříkačce abyl tím plně zaujat.


  Benny Skacke seděl ve své kanceláři adíval se, -jestli nezapomněl vhlášení, které právě vyhotovil, udělat nějakou čárku. Uvažoval, jak dlouho ještě bude trvat, než se stane policejním ředitelem, akde se jím stane.


  Každý myslel na své.


  Na Malma nebo Olofssona nebo čtrnáctiletou dívenku. která se při požáru vErbovní ulici vpodkroví upekla zaživa, nemyslel nikdo.


  Aspoň to tak vypadalo.


  


  * * *


  


  Onoho svátečního slunovratového dne, vpátek jedenadvacátého června, provedl Martin Beck něco, co vněm vyvolalo pocit naprosté zločinnosti, ato poprvé od jeho patnácti let, kdy zfalšoval matčin podpis, na školní omluvence, aby mohl jít za školu aprohlédnout si jeden zHitlerových kapesních křižníků, který připlul do Stockholmu na oficiální návštěvu.


  To, co spáchal, byla ve skutečnosti maličkost avětšině lidí by to připadalo naprosto přirozené. Dokonce to nebylo ani za mák zločinné, protože není žádný zločin lhát, pokud předtím nepoložíme ruku na bibli anepřísaháme, že budeme mluvit pravdu.


  Prostě ajednoduše řekl své ženě, že nemůže jet sní as Rolfem ven, protože dostal úkol, který ho nutí zůstat osvátcích ve službě. Byla to čirá lež od začátku až do konce aon ji pronesl hlasitě azřetelně aještě se přitom své ženě díval do očí. Při letním slunovratu, vnejkrásnější anejdelší den roku. Kromě toho byla tato lež ještě navíc výsledkem spiknutí akomplotu, aspoň vtom smyslu, že do ní byla zapletena ještě další mužská osoba, která přislíbila držet hubu amasku, kdyby snad došlo knějakým nepříjemným otázkám.


  Tato osoba byl nadto úřadující kriminální komisař. Jmenoval se Sten Lennart Kollberg ajeho úloha jako zosnovatele byla natolik zřejmá, že ji nebylo možno označit jako obojetnou.


  Pozadí komplotu se dalo rozdělit na dvě složky: Jednak cítil Martin Beck hluboký odpor při představě dvou, nebo vnejhorším případě dokonce tří hnusných dnů ve společnosti své ženy aochlastaného švagra, dnů, .které se rýsovaly jako ještě nesnesitelnější, protože jeho dcera Ingrid byla zrovna na jakémsi jazykovém kursu vLeningradě, anebyla by tedy po ruce, aby mu aspoň trochu ulehčila vjeho rozpoložení. Jednak měl Kollberg na celé svátky kdispozici chatu rodičů své ženy vsörmlandských lesích, adokonce tam už odtransportoval iznačné množství jídla aživotodárných nápojů.


  Přestože tedy měl pro své jednání dobré nebo aspoň pochopitelné důvody, Martina Becka tahle lež pořádně sebrala. Byl si dobře vědom, že nemá ve zvyku podvádět aže mu tahle situace velice nesedí. Teprve mnohem později měl rovněž poznat, že právě tahle chvíle znamenala počátek poněkud pozdní změny celého jeho života.


  Nemělo to nic společného stím, že je policista, protože nic nenasvědčuje tomu, že by snad policisté lhali míň než ostatní lidé nebo švédští policisté míň než policisté vjiných zemích.


  Dostupná fakta vlastně ukazují, že je tomu spíš naopak.


  Pro Martina Becka to byla čistě otázka osobní morálky. Zaujal jistý postoj, sám před sebou si ho ospravedlnil, atak pozměnil jistá základní osobní hodnocení. Jestli to vjeho osobní účetní knize bude zaneseno jako položka ztrátová nebo zisková, to ukáže teprve budoucnost.


  Ať tak či onak, prožil poprvé po velice dlouhé době zase jednou téměř veselé atéměř naprosto bezstarostné svátky. Jediné. co mu dělalo starost, byla ona lež, ale tu bylo možno zatím bez nějakých přílišných těžkostí potlačit.


  Kollberg byl nejen vynikající spiklenec, ale taky organizátor, aspolečnost byla naprosto vybraná. Slovo policie padlo jen několikrát akaždodenní práce, ona nenáviděná avše zastiňující Služba, byla ze slavnosti vpodstatě vykázána.


  Kromě jedné chvíle, kdy Martin Beck seděl za dlouhého aměkkého soumraku vtrávě sÁsou Torellovou; Kollbergem aněkolika dalšími adíval se na májku; kterou si tam postavili aozdobili akolem níž si dokonce izatančili. Byli už všichni dost utahaní ataky řádně pokousaní od komárů, aMartinu Beckovi najednou myšlenky zabloudily na jinou kolej.


  "Myslíš, že ještě někdy zjistíme, co to vůbec bylo za člověka vtom Sundbybergu?" zeptal se.


  AKollberg prohlásil naprosto rozhodně:


  "Ani nápad."


  Ása Torellová:


  "Jaký člověk vSundbybergu?"


  Byla to probudilá mladá dáma snejrůznějšími přednostmi azvědavá na kdeco.


  AKollberg se najednou ušklíbl:


  "Vlastně jo, mám pocit, že nám to jednoho krásného dne bouchne přímo před nosem. Přesně tak, jak to celé začalo."


  Napil se vína arozhodil rukama:


  "Takhle. Bum ho. Přesně jak to začalo, avšecko bude rázem jasné."


  Ása Torellová řekla:


  "Aha, tohle. Už vím, očem mluvíte. Akomu že to bouchne před nosem?"


  "Samozřejmě mně, komu jinému," vzdechl Kollberg."Já jsem totiž jediný, koho ten případ vůbec nezajímá: Ajinak tě zastřelím, jestli ještě promluvíš ofízlech."


  Zní se totiž měla zanedlouho taky stát policistka:


  Při jiné příležitosti právě otom ostatně sMartinem Beckem vyměnila několik vět.


  Zeptal se jí:


  "Poslyš, tenhleten nápad dát se kpolicii jsi dostala jen proto, že ti zabili Äkeho?"


  Zamyšleně točila cigaretou mezi prsty apak řekla:


  "No, vlastně ani ne. Jen jsem si chtěla najít jinou práci.


  Anějaký jiný život. Kromě toho si myslím, že je to zapotřebí."


  "Co, že je zapotřebí? Aby byla upolicie děvčata?"


  "Aby upolicie byli rozumní lidi," usmála se."Jen si vzpomeň, co je ve sboru pitomců."


  Pokrčila rameny; rychle se zasmála abosa odcházela trávou.


  Byla drobná, měla pěknou postavu, velké hnědé oči akrátké tmavé vlasy.


  Jinak se už nic zajímavého neudálo av neděli se Martin Beck vrátil zase domů. Měl trochu kocovinu; ale jinak byl dobře naložen aani ho moc netížily výčitky svědomí.


  


  * * *


  


  Letadlo, které Pera Mänssona dopravilo zrozžhaveného letiště vKonstanci na značně vzdušnější letiště Bulltofta uMalmö, byl stříbřitý turbovrtulový Iljušin 18 rumunské letecké společnosti Tarom. Jelikož byl dost prudký jihovýchodní vítr, udělalo letadlo široký oblouk nad Öresundem, než začalo klesat, anakonec se narovnalo nad švédskou zemí. Byl krásný letní den, Per Mänsson ze svého místa viděl jasně ostrov Saltholm aKodaň ihustý provoz na lince mezi Malmö aDánskem, zahlédl neméně než pět osobních lodí, všecky vypadaly, jako by stály na místě, aza sebou měly zkamenělou bílou vodní tříšť. Za chvíli uviděl iPrůmyslový přístav,, kde skoro před čtvrt rokem vylovili automobilový vrak smrtvolou, ale jelikož nebyl ve službě, už otom víc neuvažoval.


  Jestliže se tak umíněně koukal zokna, bylo to proto, že se nechtěl dívat na svou ženu. Je sice pravda, že se do ní po těch prvních zmatených dnech zase znovu zamiloval, ale teď, po třech nedělích každodenního soužití, už měli jeden druhého dokonale dost aMänsson prudce toužil po svém mládeneckém bytu vPlukovní ulici, po osamělých večerech spárátkem vkoutku úst aledovým gripenbergem na dosah ruky. Dokonce už se mu chvílemi zastesklo ipo bezútěšném výhledu na vyasfaltovaný dvůr policejního ředitelství. Malmö ovšem nebylo ani zdaleka tak idylické anehybné, jak by se snad mohlo zdát zptačí perspektivy. Naopak, Mänssonovi připadalo, že hned první týden ve službě ho vtáhl do úplného víru kriminality, všecky myslitelné zločiny apřečiny se na něj jen valily, od politických výtržností arvaček na nože až kneslýchané bankovní loupeži, kterou lupiči naplánovali právě vMalmö akvůli níž si policie skoro vcelé zemi mohla nohy ulítat, než případ rozřešila.


  Nevěděl tedy kam dřív skočit, aproto oOlofssonovi začal zase vážně přemýšlet až třetí červencové pondělí. Apozdě večer toho dne konečně vyvodil patřičné důsledky ztoho, co viděl, když po dovolené přistával doma, adokončil myšlenkový řetěz, který nejasně aneuvědoměle začal promýšlet už vletadle.


  Byl velice jednoduchý, byl, když se mu ho teď konečně podařilo náležitě pospojovat, jasný jako facka.


  Bylo půl dvanácté vnoci aMänsson si právě namíchal skleničku.


  Jako by ani nevěděl, co dělá, ji jedním douškem vyprázdnil, zvedl se zkřesla ašel spát.


  Byl si jist, že už brzy najde odpověď na otázku, která ho na Olofssonově případu dráždila nejvíc.


  


  Konec dvacáté šesté kapitoly


  Dvacátá sedmá kapitola


  


  První polovina července byla chladná adeštivá. Pod dojmem krásného ateplého počasí včervnu se lidé houfně odhlašovali zhromadných rekreačních zájezdů do jižních krajů arozhodli se využít radši krásného švédského léta, ateď se mračili asakrovali, protože když pozvedli cíp stanu nebo otevřeli dvířka kempinkového přívěsu, teklo jim na hlavu. Vyhlíželi do deště asnili přitom osluncem zalitých plážích Středozemního moře. Ale když uprostřed druhého týdne dovolené přece jen slunce vtetelivém vedru vystoupalo na jasně modré nebe adešťové vlhko se vypařilo zvonící země avegetace, přestaly na radnou hroudu pršet ikletby ahrdý Švéd si navlékl nové zakoupené, všemi barvami hrající letní šatstvo avydal se dobývat venkov.


  Naleštěné ablýskavé automobily ujížděly po silnicích, vroubených rodinkami, jež - bohatě vybaveny kempinkovým nábytečkem apiknikovou výstrojí, termoskami ajídlem - na chvíli opouštěly svá motorová vozidla, aby se utábořily mezi hromadami odpadků, podél krajnic. Zahaleny do oblaků prachu avýfukových plynů, naslouchaly věčnému jekotu tranzistorů, pronášely poznámky ovozidlech, která se hnala kolem, pozorovaly uprášené ařidnoucí rostlinstvo na druhé straně silnice alitovaly těch ubožáků, kteří museli zůstat ve městě.


  Martin Beck si nikterak politováníhodný nepřipadal. Aspoň ne proto, že byl nucen být včervenci ve Stockholmu apracovat. Jemu totiž právě naopak touto dobou bylo ve městě nejlíp. Snažil se nebrat si dovolenou včervenci, protože vzdor všemu přece jen své město miloval apohyboval se po něm nejradši. právě touhle dobou, nemusel se honit atlačit, nestrkali do něho, neměl pocit neustálého strachu zčím dál děsivějšího provozu anedusil se jedovatými plyny zautomobilů. Rád se vtakovou rozpálenou červencovou neděli procházel liduprázdnými ulicemi ve středu města nebo chodil vlahým večerem podél nábřeží acítil, jak svěží větřík přináší vůni čerstvě pokosené louky odněkud zmälarenských břehů nebo závan moře achaluh zostrůvků za městem.


  Vúterý šestnáctého července však nic takového nedělal. Seděl jen tak vkošili za svým psacím stolem ve Västberze anudil se.


  Dopoledne uzavřel případ zabití, který byl právě tak jasný ajednoznačný jako žalostný anesmyslný. Jeden Jugoslávec ajeden Fin spolu pili vkempinku, začali se hádat aFin Jugoslávce před desítkami zkoprnělých svědků probodl dýkou. Finovi se podařilo zmísta činu utéct, ale ještě týž večer ho našli vprázdném vagónu na Hlavním nádraží. Měl dlouhý trestní rejstřík ve Finsku ive Švédsku akromě toho ještě přišel do Švédska ilegálně, protože odtamtud byl před pouhým měsícem vyhoštěn.


  Pak vyřídil Martin Beck spoustu běžných záležitostí, ateď už jen seděl akoukal zokna abyla mu dlouhá chvíle. Kollberg byl nadále úřadujícím kriminálním komisařem adočasně sídlil vKungsholmské. Skacke někde pobíhal. Martin Beck ho sám kvůli něčemu někam poslal, ale nevěděl už ani kam, ani kvůli čemu.


  Slyšel kroky na chodbě, bouchly dveře, rachotily psací stroje, ze sousedních kanceláří se ozývaly hlasy aMartin Beck si chvíli říkal, že by se mohl jít zeptat, jestli by sním někdo nešel na kávu, ale pak to pustil zhlavy, protože na ni neměl chuť.


  Zvedl psací podložku avytáhl seznámek, který tam měl uložený.


  Paměť měl vlastně výbornou, ale poslední dobou měl občas dojem, že se začíná tak trochu zhoršovat, arozhodl se poznamenat si vždycky všechno, do čeho se nemůže pustit hned aco je nutno udělat později. Pochybné na tom bylo jen to; že na existenci seznámku zapomínal, takže papír často odpočíval na svém místě pod podložkou aon po něm ani nevzdechl.


  Až na dva byly teď už všechny body vseznamu vyřízené, nemusel to ani kontrolovat. Vzal propisku abod po bodu odškrtal apřitom se snažil upamatovat, co znamená jméno, které měl vseznamu napsané na prvním místě. Ernst Sigurd Karlsson. Na úplně posledním místě měl napsáno Zachrisson. Zachrisson je tedy policista, tolik je jisté, toho chce požádat, aby mu přesně popsal,.co všecko Malm podnikal, když ho sledoval: Ostatní, kteří se zúčastnili sledování Görana Malma, už podrobná hlášení podali, ale Zachrissona někdo vyslechl jen zběžně, ato hned po požáru.


  Ateď je na dovolené.


  Martin Beck si zapálil floridku avyfoukl kouř ke stropu.


  "Ernst Sigurd Karlsson," řekl si polohlasem.


  Av tom si uvědomil, kdo to byl. Byl to ten neznámý člověk, který si napsal jeho jméno na psací blok apak se zastřelil. AMartin Beck ještě stále nevěděl proč. Vlastně nebylo ani tak pozoruhodné, že lidé, které on sám neznal, věděli, kdo je on. Byl komisařem avyšetřoval vraždy, atak se jeho jméno často vyskytovalo vnovinách, aněkolikrát byl dokonce také nucen vystoupit vtelevizi.


  Strčil seznam zpátky pod podložku. Pak vstal ašel ke dveřím.


  Trochu čaje by přece jen neuškodilo, pomyslel si.


  


  * * *


  


  Vpondělí dvaadvacátého července se vrátil Zachrisson zdovolené aMartin Beck se sním spojil hned dopoledne.


  Teď seděl uMartina Becka vkanceláři na Kungsholmské, odkašlal si amonotónním hlasem začal předčítat zpoznámkového sešitku.


  Doby imísta sledovaly naprosto jednotvárný řád. Zachrisson chvílemi zvedal hlavu od notýsku adoplňoval líčení vlastními vzpomínkami.


  Posledních deset dnů Görana Malma se vyznačovalo žalostnou aubíjející jednotvárností. Většinu dne trávil vjedné ze dvou pivnic vHornově ulici. Skoro vždycky se vracel domů kolem osmé, přiopilý asám. Několikrát si koupil rum avzal si ssebou prostitutku. Bylo zřejmé, že je na tom moc špatně spenězi.


  Olofssonova smrt ho musela přivést do velice těžké situace. Den předtím, než Malm zemřel, ho Zachrisson viděl stát skoro hodinu před jedním zjeho štamlokálů ažebrat, aby si mohl dát pivo.


  "Takže byl úplně švorc," mumlal Martin Beck.


  "Však se taky vten den, co umřel, pokusil něco si půjčit," přikývl Zachrisson."Aspoň myslím. Šel za někým do..."


  Zalistoval vnotesu.


  "Sedmého března vdevět hodin čtyřicet odešel zErbovní ulice ašel do Karlsvikské čtyři."


  "Karlsvikské," řekl si Martin Beck pro sebe."


  "Ano, je to na Kungsholmu. Vyjel výtahem do čtvrtého patra, ale za pár minut byl zase venku. Vypadal tak vystrašeně adivně, říkal jsem si, že to právě asi bylo tím, že si chtěl od někoho vypůjčit peníze; ale dotyčný buď nebyl doma, anebo ho vyhodil."


  Zachrisson se na Martina Becka podíval, jako by čekal pochvalu za své smělé závěry. Ale Martin Beck se díval úplně mimo něho aříkal:


  "Karlsvikská čtyři. Kde já už jsem to jenom slyšel?"


  Podíval se na Zachrissona ařekl:


  "Předpokládám, že už jsi tohle někomu jednou četl, ne?"


  Zachrisson přikývl.


  "Aspoň komisaři Kollbergovi. Protože ten mi řek, abych zjistil, kdo tam vtom patře bydlí."


  "Ano?"


  Zachrisson nahlédl do notýsku.


  "Moc jich nebylo," pravil.


  "Seved Blom, A. Svensson, Ernst Sigurd Karlsson..."


  


  * * *


  


  Karlsvikská je krátká adocela neznámá ulička avede ze Severního mälarenského nábřeží kŘemeslnické ulici nedaleko Fridhemova náměstí. Martin Beck tam byl autem za deset minut.


  Nebylo mu jasné, co tam chce najít, když Ernst Sigurd Karlsson je už čtyři apůl měsíce mrtvý.


  Ve čtvrtém patře také opravdu na jedněch dveřích bylo napsáno Seved Blom ana druhých A. Svensson, ale na třetích byl nový štítek se jménem Skog. Martin Beck tam zazvonil, ale nikdo mu neotevřel. Zazvonil tedy uvedlejších dveří.


  Jakmile se Martin Beck zbavil Zachrissona, zatelefonoval hlídkařům, kteří byli vKarlssonově bytě ráno poté, co se zabil.


  Od nich se mimo jiné dozvěděl, kdo zavolal policii.


  Kapitán Seved Blom okamžitě Martina Becka pozval dál azačal mu líčit, jak si zrovna vykládal pasiáns, když odvedle uslyšel výstřel. Bylo vidět, jaký požitek mu dělá, že může tu dramatickou událost vylíčit ještě jednou, apodrobně popisoval všecko, co se stalo. Martin Beck ho nechal, aby se vypovídal, anakonec se zeptal:


  "Co otom člověku víte? Mluvil jste sním někdy?"


  "Ne. Zdravili jsme se, když jsme se potkali, ale to bylo vše. Měl jsem vždycky dojem, že je velice zdrženlivý."


  "Viděl jste někdy nějaké jeho známé?"


  Kapitán Blom zavrtěl hlavou.


  "Připadalo mi; že ani žádné nemá. Pořád tam bylo takové ticho, anikdy žádná návštěva. Vlastně ano, kupodivu za ním přišel nějaký známý zrovna to ráno. Vten den ráno. Takový menší ošuntělý človíček. Zrovna jsem šel vynést odpadky, záchranka už odjela apolicisté už byli pryč. Atenhle chlapík stál vedle udveří azvonil. Tak jsem se ho zeptal, koho hledá, atak podobně, akdyž jsem pochopil, že je to nějaký blízký známý pana Karlssona, tak jsem mu vylíčil, co se stalo. Aže jestli chce vědět něco víc, může se obrátit na policii."


  "Řekl jste, že Karlsson spáchal sebevraždu?"


  "Mno... to nevím, ale určitě jsem řekl, že je mrtvý aže tam byla policie."


  Když se Martin Beck vrátil do Västberské, dlouho kouřil auvažoval ateprve potom zavolal Hammarovi.


  "Tohle je čím dál šílenější," rozčiloval se Hammar."Nebylo by marné, kdybyste taky jednou našli někoho, kdo je do toho zapletený aje ještě naživu. Tak jak si to vykládáš? Aproč si ten člověk napsal na papír, než se práskl, tvoje jméno?"


  "Řekl bych, že Karlsson, Olofsson aMalm patřili ke stejnému, ano, říkejme tomu gang. AKarlsson se zněho znějakého důvodu chtěl dostat. Měl vúmyslu se obrátit na policii aslyšel asi někde omně mluvit, aproto si to jméno napsal. Jenže pak se rozhodl jinak. Jakou funkci vtom gangu měl, to nevím. Co tomu říkáš?"


  "Říkám tomu, že mi to připadá jako nějaká policajtská latina," pravil Hammar: "Máme tři mrtvoly: jednoho zavražděného, jednoho zavražděného sebevraha ajednoho sebevraha, který je jen sebevrah. Jak vysvětlíš tuhle sebevražednou psychózu?"


  Martin Beck vzdychl.


  "Předpokládám, že Malm začal mít nahnáno anakonec se rozhodl zajít za Karlssonem azeptat se ho, jestli neví, co je sOlofssonem. Akdyž uslyšel, že Karlsson je mrtvý, tak měl pohnutku, aby si taky vzal život."


  Chvíli bylo ticho.


  "Jo," řekl Hammar."Tak by to samozřejmě mohlo být. Ale vživotě jsem neviděl případ, aby vněm bylo takových jestli akdyby av případě amožná asnad. Jistého toho zrovna moc nevíme, co?


  Musíme se na to sejít. Zavolám, jakmile budu mít čas."


  Zavěsil.


  Martin Beck chvíli seděl srukou na sluchátku asnažil se představit si, co by tomu říkal Kollberg. Než stačil sluchátko zvednout, telefon zazvonil.


  "Trefa!" děl Kollberg.


  "Cože?" pravil Martin Beck.


  "Odpověď zInterpolu. Lasallovy otisky prstů."


  "A sakra. Tak co?"


  "Jo jo, paleček poznávají, ale jméno Alfonse Lasalle ne."


  "Tak čí je to tedy otisk?"


  "Moment, hned to bude. Chlapík spalečkem má spoustu přezdívek.


  Francouzská policie ho zná pod jmény Albert Corbier, Alfonse Benette, Samir Riffi, Alfred Laffey, Auguste Cassin aAuguste Dupont. Další jména prý dostaneme později. Nevědí, kdo to je, ale domnívají se, že je to libanonský státní občan aže se vposledních letech zdržuje hlavně ve Francii av severní Africe.


  Považují za prokázané, že je to bývalý příslušník OAS. Je podezříván zřady zločinů nebo účasti na nich. Pašování drog avalut aspousta dalších věcí; mimo jiné vraždy."


  "Copak nikdy neseděl?"


  "Zřejmě ne. Asi to bude pěkně mazaný pacholek. Pasy, jména astátní příslušnost mění častěji než podvlíkačky. Konkrétní důkazy proti němu nemají žádné."


  "A co popis?"


  "S tím to není tak úplně jasné. Něco poslali, ale píšou, že to prý nemusí souhlasit. Milá informace. Počkej, já se podivám. Jo, tady: věk kolem pětatřiceti, výška sto sedmdesát, váha osmdesát, černé vlasy, hnědé oči, zuby zdravé, moment... ono je to francouzsky, ještě jsem to nestačil přeložit... čára vlasů nad čelem rovná, silné rovné obočí, trochu zahnutý nos, asi tak centimetrová, sotva viditelná jizvička na levém chřípí, jinak žádné tělesné vady nebo zvláštní znamení."


  "No, tak to by se na Lasalla hodilo jedna radost. Kde je, pochopitelně nevědí?"


  "Ne. Za chvíli ti brnknu. Musím to dát přeložit anapsat načisto."


  Martin Beck zůstal sedět sněmým sluchátkem vruce. Když ho položil, uvědomil si, že nestačil říct ani slovo oErnstu Sigurdu Karlssonovi.


  


  Konec dvacáté sedmé kapitoly


  Dvacátá osmá kapitola


  


  Vúterý třiadvacátého července ráno odjel Mänsson do Kodaně.


  Jelikož mu připadalo, že to spěchá, jel raketou. Loď se jmenovala Létající ryba aÄresund překonala přesně za pětatřicet minut.


  Jinak cesta raketou žádný velký požitek není. Cestující se natřásají vsedačkách jako vletadle, akdyž se vám nepodaří urvat si místo uokénka, je naděje, že zahlédnete vodu, nad níž se vznášíte, velice malá.


  Pokud se týkalo Dánska, měl Mänsson mezinárodní vztahy druhu naprosto výjimečného. Vyhnul se všem instancím, které by se mu mohly stavět do cesty, imezistátním komplikacím ašel rovnou kjistému policejnímu inspektorovi jménem Mogensen apravil;


  "Ahoj. Hledám jednu ženskou, ale nevím, jak se jmenuje."


  "Ahoj," usmál se Mogensen."Jak vypadá?"


  "Má krátce ostříhané světlé vlnité vlasy amodré oči. Výrazné rysy, široká ústa, zdravé zuby adůlek na bradě. Výška asi tak sto šedesát, široká ramena iboky, štíhlý pas. Krátké, svalnaté nohy, hezká lýtka. Věk kolem pětatřiceti. Švédka. Určitě ze Skäne, nejspíš přímo zMalmö."


  "Hm, to nezní špatně," uznale pravil Mogensen.


  "Tím si nejsem tak jist. Mívá na sobě dlouhou tmavou ipletenou hazuku akalhoty nebo krátkou károvanou sukni. Touhle roční dobou asi spíš nějakou tu sukni. Na nohou sandály nebo dřeváky.


  Punčochy žádné. Nosívá většinou hodně široký, těsně stažený pásek. Není vyloučeno, že je narkomanka. Možná že má něco skumštem. Ti, co ji viděli, tvrdí, že má na rukou pořád plno skvrn od barev nebo něčeho podobného."


  "Tak jo," pravil Mogensen.


  Abylo to.


  Mänssonovy dobré vztahy stímto mužem měly kořeny vdávné minulosti. Znali se od konce války. Mogensen tenkrát přišel do Trelleborgu zNěmecka. Byl mezi těmi zhruba dvěma tisíci dánskými policisty, které ve veliké razii devátého září 1944 zatklo gestapo aodvleklo do nacistických koncentráků.


  Od té doby byli vblízkém styku, jejich vztahy byly naprosto neformální, praktické avzájemně výhodné. Mogensen obyčejně zařídil za jediný den, co by bývalo Mänssonovi trvalo půl roku, kdyby na to šel služební cestou. Akdyž Mogensen potřeboval něco vMalmö, zvládl to Mänsson obvykle za pár hodin. Časový rozdíl byl způsoben tím, že Kodaň je přec• jen asi tak čtyřikrát větší než Malmö.


  Ve Skandinávii patří kdobrému tónu tvrdit, že mezi švédskou adánskou policií je obzvláště vynikající spolupráce. Vpraxi je tomu ovšem trochu jinak, což do jisté míry spočívá na jazykových potížích.


  Že si Švédi aDánové rozumějí sminimální námahou, je pravda, která se vobou zemích na vysoké, ba nejvyšší úrovni pilně fedruje už celá léta. Často je to však pravda pouze částečná aještě častěji je to něco mnohem vážnějšího, například výsledek zbožných přání, iluze. Aproč to nakonec neříct rovnou: lež.


  Dvěma zmnoha obětí těchto zbožných přání byl Hammar ajeden přední dánský kriminolog. Znali se mnoho let abyli oba staří harcovníci nesčetných policejních kongresů asetkání. Byli dobří přátelé aoba se všude chvástali, že jazyk toho druhého ovládají dokonale as největší lehkostí. Což by ostatně mělo platit pro každého aspoň průměrně inteligentního Skandinávce, byl sarkastický dovětek, který ani jeden, ani druhý skoro nikdy nevynechali.


  Ato až do té doby, kdy po desetiletích styku vkonferenčních sálech ana podobných vysokých fórech spolu jednou strávili sobotu aneděli uHammara na chatě. Pak se totiž ukázalo, že se spolu nejsou sto dohovořit ani otěch nejprostších, každodenních věcech. Když poprosil Dán omapu, Hammar vyskočil apřinesl mu svou vlastní fotografii, atak se všecko zhroutilo. Zhroutila se jim podstatná část jejich světového názoru, akdyž ještě několik hodin konali úplné orgie nejzrůdnějších nedorozumění, přešli konečně na angličtinu azjistili, že jsou si vlastně navzájem dost protivní.


  Tajemství Mänssonovy aMogensenovy znamenité spolupráce spočívalo vpodstatě. vtom, že jeden druhému prostě rozuměli. Ani jeden, ani druhý neměli tu opovážlivost tvrdit, že rozumějí jazyku toho druhého, atak spolu mluvili tak zvanou skandinávštinou, jakousi podomácku sflikovanou hatmatilkou, které vpodstatě rozuměli. jen oni sami. Kromě toho byli oba dobří policisté aneměli sebemenší sklon jeden druhému znepříjemňovat život.


  Vpůl třetí odpoledne se Mänsson vrátil na policejní ředitelství na kodaňském Policejním náměstí aobdržel kus papíru, na kterém bylo strojem napsáno jméno aadresa.


  Očtvrt hodiny později stanul před stařičkým činžákem vKožené uličce aporovnal údaje na papírku somšelým číslem nad úzkým atemným vchodem. Vešel do domu. pokračoval vzhůru po vnějším schodišťátku, které pod jeho vahou povážlivě sténalo apřipomínalo ze všeho nejvíc žebříček ke kurníku, adošel koprýskaným dveřím bez štítku.


  Zaklepal apřišla mu otevřít nějaká žena.


  Byla malá apodsaditá, ale pohledná, měla široká ramena iboky, štíhlý pas apěkné svalnaté nohy. Asi tak pětatřicet, světlé vlnité vlasy nakrátko ostříhané, široká smyslná ústa, modré oči adůlek na bradě. Byla bosa aměla na sobě pocákaný pracovní plášť, který snad kdysi býval bílý. Pod pláštěm měla černé triko:


  Víc už toho neviděl, protože plášť měla vpase stažený širokým koženým páskem. Za ní vzadu vbytě rozeznal maličkou tmavou kuchyňku.


  Tázavě se na něho podívala apronesla typickou malmöštinou:


  "Co vy jste zač?"


  Mänsson na otázku neodpověděl.


  "Jmenujete se Naďa Erikssonová?"


  "Ano."


  "Znala jste Bertila Olofssona?"


  "Ano."


  Apak zopakovala svou první větu:


  "Co vy jste zač?"


  "Promiňte," pravil Mänsson."Chtěl jsem se jen ujistit, že jsem na správné adrese. Já. se jmenuju Per Mänsson ajsem zaměstnán upolicie vMalmö."


  "Policie? Co tady má co dělat švédská policie? Nemáte právo mi vniknout do bytu."


  "Ne, to jistě nemám. Nemám žádné papíry, nic oficiálního. Jen bych si svámi chtěl chvíli pohovořit. Achtěl jsem vám nejdřív říct, co jsem tedy zač. Když nebudete chtít, tak zase půjdu."


  Chvíli ho pozorovala. Zamyšleně se přitom dloubala vuchu žlutou tužkou. Nakonec řekla:


  "A co chcete?"


  "Jen si pohovořit, jak jsem říkal."


  "O Bertilovi?"


  "Ano."


  Otřela si tužku do rukávu pláště azamyšleně si hryzla spodní ret.


  "Já opolicajty moc nestojím," vrtěla hlavou.


  "Můžete mě považovat za..."


  "Za copak?" vyjela."Za soukromníka? Nebo za sousedovic kocoura?"


  "Tak nebo tak, mně je to fuk," pravil Mänsson.


  Rozesmála se, najednou achraplavě.


  "Tak jo," pokývla."Pojďte dál."


  Udělala čelem vzad aprošla minikuchyňkou. Mänsson šel za ní avšiml si, že má špinavé nohy.


  Za kuchyní byl velký ateliér se zkosenými okny. Nepořádek bylo na tohle slabé slovo. Kam se člověk podíval, válely se obrazy, noviny, tuby sbarvami, štětce ašaty. Zařízení se skládalo zjednoho velkého stolu, několika stoliček, dvou velkých skříní ajedné postele. Po zdech visely plakáty aobrazy, na podstavcích asoklech stály skulptury, některé zahalené ve vlhkých hadrech, jedna byla zřejmě právě ve stavu zrodu. Na posteli ležel malý snědý mládenec vsíťovém tílku aspodkách. Na prsou měl kudrnaté černé chlupy ana krku řetízek skřížkem.


  Mänsson se rozhlížel po tom zmatku kolem sebe. Místnost vypadala jako skládka, ale na druhé straně působila příjemně zabydleně.


  Vrhl tázavý pohled po postavičce vposteli.


  Stím si nemusíte lámat hlavu," prohodila žena."Stejně nerozumí, co si povídáme. Ale můžu ho taky klidně vyhodit."


  "Kvůli mně nemusíte;" pokrčil Mänsson rameny.


  "You better run along, baby," řekla.


  Chlapík vposteli vyskočil, sebral zpodlahy khaki kalhoty, vklouzl do nich ašel.


  "Čau," pravil.


  "Je to teplouš," prohlásila lakonicky.


  Mänsson vrozpacích, civěl na skulpturu. Pokud to mohl posoudit, představovala vztyčený mužský úd, ze všech stran probodaný starými šrouby arezavými kusy železa.


  Zadumaně vraštila obočí.


  "Je to děsný, co?" bručela."Myslíte, že to někdo koupí?"


  Mänsson si vzpomněl na umělecká díla, která zdobí jeho rodné město.


  "Proč ne?" pravil.


  "Co omně víte?" zeptala se as výrazem sadistické rozkoše vrazila do skulptury další kus železa.


  "Skoro nic."


  "Taky není dohromady co," říkala pomalu."Žiju tady už deset let.


  Dělám takové věci, co vidíte kolem sebe. Ale slavná asi nikdy nebudu."


  "Bertila Olofssona jste znala?"


  "Jo," přikývla klidně."Znala."


  "Víte, Že je mrtev?"


  "Ano. Psalo se otom vnovinách, už je to kolik měsíců. Akvůli tomu jste tady?"


  Mänsson přikývl.


  "Co chcete vědět?"


  "Všecko."


  "To není tak málo," pokývla.


  Chvíli bylo ticho. Zvedla dřevěnou palici skrátkou násadou aněkolikrát do skulptury praštila, ale bez nějakého viditelného výsledku. Chvíli se drbala vkrátkých světlých vlasech akrčila čelo. Sklonila hlavu adívala se na své nohy. Byla docela hezká.


  Měla vsobě jakousi samozřejmou zralost, ato se Mänssonovi silně zamlouvalo.


  "Chtěl byste se se mnou vyspat?" vyhrkla najednou.


  "Ano," pravil Mänsson."Proč ne?"


  "Fajn. Aspoň se nám pak bude líp povídat. Když otevřeš támhletu skříň, tak úplně nahoře najdeš čisté povlečení. Já zatím půjdu zamknout aumýt se. Hlavně nohy. Špinavé prádlo hoď tamhle do toho pytle."


  Mänsson vytáhl ze skříně čerstvě vymandlované ložní prádlo arozestlal. Sedl si na postel, rozžvýkané párátko hodil na zem azačal si rozepínat košili.


  Prošla místností oděná jen včerných dřevácích, přes rameno přehozený froté ručník. Pokud viděl, neměla na pažích ani na stehnech ani nikde jinde jizvy nebo nějaké zvláštní stopy.


  Ve sprše si zpívala.


  


  Konec dvacáté osmé kapitoly


  Dvacátá devátá kapitola


  


  Telefon zazvonil vpátek šestadvacátého července vosm hodin atři minuty. Léto vrcholilo, bylo vedro, ajakmile Martin Beck vkročil do kanceláře, shodil sako azačal si vyhrnovat rukávy.


  Zvedl sluchátko aohlásil se:


  "Prosím, Beck."


  "Mänsson, ahoj. Tak jsem tu holku našel."


  "Tu, co znala Olofssona?"


  "Jo, právě tu. Aještě jednoho svědka."


  "Výborně. Odkud voláš?"


  "Z Kodaně."


  "A tam jsi ji našel? VDánsku?"


  "Správně."


  "A co jsi zjistil?"


  "Ledacos. Například, že Olofsson byl sedmého února odpoledne tady. Ale je toho moc, nemůžu to vykládat po telefonu."


  "Bude nejlepší, když přijedeš sem."


  "Ano, taky jsem si říkal:"



  "Nemůžeš vzít tu ženskou ssebou?"


  "Myslím, že by nechtěla. Není to ani zapotřebí. Ale můžu se samozřejmě zeptat."


  "Kdy jsi ji objevil?"


  "V úterý. Takže jsem si sní stačil dost podrobně pohovořit. Jedu teď do Kastrupu, postavím se na čekačku, ajakmile bude volné místo do Arlandy, přiletím."


  "Výborně;" řekl Martin Beck azavěsil.


  Zamyšleně se vzal za bradu. Mänsson působil podivuhodně sebejistě. Kromě toho dobrovolně navrhl, že přijede do Stockholmu. Takže asi opravdu něco objevil:


  Mänsson se dostavil do policejního velitelství na Kungsholmské chvilku před jednou hodinou. Opálený, klidný; veselý anedbale oděný do sandálů, khaki kalhot akostkované košile přes kalhoty.


  Dámu nepřivedl žádnou, ale zato postavil na stůl kazetový magnetofon. Rozhlédl se po místnosti apravil:


  "To je mi nějaký nával. Ahoj. Dobrý den."


  Před půlhodinou volal zArlandy, že je na cestě, takže se zatím stačil shromáždit proslavený hlouček detektivů. Hammar aMelander, Gunvald Larsson aRönn. Jakož ivýpomocné síly zVästbergy, to znamená Martin Beck, Kollberg aSkacke.


  "A co takhle potlesk, nebude?"


  Martin Beck vtlačenici nevýslovně trpěl. Žasl, jak jen ksakru může Mänsson, ještě oněkolik let starší než on. vypadat tak svěže aspokojeně.


  Mänsson položil ruku na magnetofon apravil:


  "Takže věc se má takto. Žena se jmenuje Naďa Erikssonová. Je třicet šest let stará, povoláním sochařka. Narodila se avyrostla vArlövu, ale už víc než deset let žije vDánsku. Arlöv je obec kousek od Malmö. Tak teď si poslechneme, co říká."


  Spustil magnetofon azapůsobilo trochu jako parodie, když ho hned nato uslyšeli mluvit znovu.


  "Rozhovor sAnnou Desirée Erikssonovou; narozenou šestého května tisíc devět set třicet jedna vMalmö:


  Povoláním sochařka.


  Přezdívá se jí Naďa."


  Martin Beck zbystřil sluch. Že se uchichtl Rönn, bylo jasné, ale neuchichtl se na pásku taky Mänsson sám?


  No zatím tedy pokračoval:


  "Tak shrneme si to oBertilu Olofssonovi?"


  "Ano. Momentík, hned to bude."


  Žena mluvila skänským nářečím, ale ne takovým tím obvyklým fňukavým tónem. Hlas měla hluboký, jasný azvučný. Zpásku se ozvalo slabé zapraskání. Pak pravila Naďa Erikssonová:


  "Tak já jsem ho poznala skoro před dvěma lety. Poprvé jsem ho viděla vzáří šestašedesát anaposledy letos vúnoru. Jezdil sem pravidelně, většinou začátkem měsíce, tak na jeden dva dny. Nikdy ne na víc než tři. Jezdil vždycky tak kolem pátého; asedmého osmého zase odjížděl. Když byl tady vKodani, bydlel umě, nikdy jinde, aspoň pokud vím."


  "A čím to, že sem jezdil tak pravidelně?"


  "Měl nějaký jako časový plán či jízdní řád aten musel dodržovat.


  Sem přijížděl pokaždé zciziny, většinou přes Malmö. Někdy se stávalo, že přiletěl letadlem, někdy také přijel lodí zkontinentu. Azůstal pak, jak už jsem říkala, vždycky pár dní.


  Sněkým se tady setkával prostě se sem vždycky jednou za měsíc vurčitou dobu musel dostavit."


  "Co vlastně Olofsson podnikal?"


  "Říkal si obchodník. Svým způsobem snad dokonce ibyl. Zloději jsou nakonec vlastně taky obchodníci, ne? Prvního asi tak půl roku, co jsem ho znala, otom, co dělá aodkud je, ani necek. Ale pak se přece jenom rozpovídal. Přišlo to postupně, kousek po kousku. On už byl prostě takový, nedokázal držet hubu. Musel se vjednom kuse vytahovat. Já nejsem celkem zvědavá, amám dojem, že právě to, že jsem se ho nikdy na nic neptala, ho nutilo dělat ze sebe bůhvíjakého frajera. Nakonec, když jsem pořád nic neříkala, byl už samou důležitostí úplně na prasknutí. Mám to všecko vylíčit, jak... fuj, tady je ale vedro..."


  Mänsson si jazykem přehodil párátko, bezostyšně se poškrábal vrozkroku aděl:


  "Teď přijde malá přestávka. Technická závada."


  Třicet vteřin bylo mrtvé ticho apak se ženin hlas ozval znovu:


  "Kdepak, Bertil byl chudák. Trochu tak jako selsky mazaný, ale vpodstatě užvaněný trouba. Podle mě prostě člověk, kterému nesvědčí úspěch. Jemu totiž iten sebemenší úspěšíček okamžitě stoupnul do, hlavy. Já nevím, třeba například vydělal něco málo prachů nebo se domáknul něčeho, očem si myslel, že to nikdo jiný neví. Okamžitě začal vymýšlet ohromné plány, fantazírovat, že teď přijde ta velká životní šance avím já co. Ještě ktomu přeceňoval svou vlastní inteligenci, ajak! Když mu konečně došlo, že mám už jakous takous představu, co vlastně dělá aco je vlastně za obchodníka, byl hned celý hr azačal ze sebe dělat gangstera ve velkém aplácat omiliónových obratech alidi že bude oddělávat motocyklovými řetězy akdovíco. Jenže holt ve skutečnosti to byla taková nula."


  "Kdybychom se teď mohli pokusit nějak konkretizovat, čím se vlastně zabýval, avyjít ztoho, že..."


  Mänsson větu nedokončil atrvalo chvíli, než žena odpověděla.


  "Já myslím, že vím přesně, jak to bylo ado čeho dělal. Ještě se dvěma dalšími pracoval skradenými vozy, ve Stockholmu. Něco ukradli sami, zbytek nakupovali za pár šlupek od jiných zlodějů, Pak ty vozy upravovali, aby je nikdo nepoznal, avyváželi je na kontinent, nejvíc myslím do Polska. Ten, co je tam od nich přebíral, neplatil nikdy penězi, vždycky jinými věcmi. Většinou to byly šperky nebo jen volné drahé kameny, diamanty atak. Vím to, protože mi Bertil loni na podzim dokonce jeden věnoval, to když si zrovna myslel, že zněho bude milionář, tak Se praštil přes kapsu. Ale ne zase že by si to všecko bývali sami vymysleli, oni byli jen takoví poskoci. Stockholmská filiálka koncernu tomu říkal, blbec jeden. Aproto se musel každý měsíc dostavit do Kodaně. Musel odevzdávat ty cennosti, co dostal za auta.


  Odevzdával je někomu, kdo mu za ně dával prachy. Ale ten, co vozil ty peníze, to byl taky jen takový poslíček. Jezdil zPaříže nebo zMadridu nebo tak nějak, to nevím úplně přesně, protože jsem ho nikdy neviděla. Tak padlý na hlavu zase Olofsson přece jen nebyl. Toho chlápka spenězi mi nikdy neukázal anikdy se před nikým nezmínil, kde vKodani přespává. Na to si dával velikého majzla, myslím jako abych se do toho kšeftíku nějak nezapletla. Řekla bych, že to měl jako takový nějaký zadní vrátka. Našel si kvartýr, okterém jsme věděli jenom my dva. Já jsem totiž Bertila nikdy nikomu nepředstavila, akdyž byl tady, tak jsem nikoho nepouštěla dovnitř. Teda vKodani, vmém bytě tady. Nikdy, dokonce ani poli..."


  Hlas najednou jako by uťal.


  "Ten kazeťák byl trochu nespolehlivý," pravil Mänsson skamennou tváří."Půjčil jsem si ho od Dánů."


  Když se žena na pásku zase ozvala; zněl její hlas trošku pozměněně, ale bylo těžko říct jak.


  "Tak kde jsem to byla? Jo, že dokonce ani policie by neměla jedinou šanci mě tady najít, kdyby mě Bertil párkrát nevytáhnul ssebou do Malmö. Musel tam jet, protože se tam měl sejít se svým partnerem, on mu tak říkal, takový šusťák to byl, jmenoval se Girre nebo tak nějak. Příjmením Malm, aspoň myslím. Ten právě taky vozil ty automobily ze Stockholmu do Ystadu nebo Trelleborgu apak do ciziny. Ajinak trčel někde vnějaké dílně apřelakovával auta adělal jim falešný čísla. Asi tak čtyřikrát jsem sním tedy do Malmö jela, hlavně ze zvědavosti. Ale pokaždé to byla stejná otrava. Seděli někde vnějaké díře achlastali avytahovali se ahráli jedenadvacet stak zvanými obchodními přáteli, no ajá jsem tam zívala někde vkoutě. Jestli jsem to správně pochopila, musel Bertil do Malmö, protože ten Malm byl švorc apotřeboval prachy, aby se dostal zpátky do Stockholmu.


  Aže byl tak pitomý atahal mě tam ssebou, no to bylo proto, že se chtěl se mnou před těmi svými kámoši tak trochu diskrétně vytahovat. Myslím..."


  Další přerušení. Mänsson zívl avzal si čerstvé párátko.


  "Prostě ukázat, že má taky holku, no. Jenže on milý Bertil Olofsson nebyl ten typ chlapa, aby... chlap, co potřebuje ženskou. Teda jako ženskou. Takže Malm byl další zté trojice vté jejich stockholmské filiálce. Toho třetího jsem vživotě neviděla. Tomu říkali Sigge. Mám dojem, že ten jim dělal ty falešné papíry na auta."


  Sigge. Ernst Sigurd Karlsson. Pomyslel si Martin Beck. Krátká přestávka, tentokrát nikoliv mechanická. Žena se zřejmě rozmýšlela aMänsson se neozýval, ani na pásku, ani ve skutečnosti.


  "Tohle všechno jsem si ovšem domyslela adala dohromady sama. Ale určitě to tak je. Bertil nedokázal totiž udržet jazyk za zuby ataky bylo• vyloučené nepochopit, oco jde, když mluvil sMalmem as těmi ostatními. No, ale tak dál. Někdy loni vlétě začal Olofsson najednou být čím dál sebevědomější, pokaždé když jsem ho viděla, byl sebejistější. Začal vykládat, že prý to tak zvané ředitelství má hanebné zisky. Mluvil otom pokaždé, když přijel.


  Že prý stockholmská filiálka, ahlavně on osobně, se dře ariskuje anic ztoho nemá, protože ředitelství schlamstne většinu zisku: Ale bylo vidět, že ani neví, kde to slavné ředitelství vůbec je. Aže prý kdyby podnik převzal on stím Siggem aGirrem avedli stockholmskou filiálku sami, tak by sekali obrovské prachy. Řekla bych, že mu to nakonec vlezlo na mozek. Av prosinci pak udělal tu neuvěřitelnou volovinu..."


  "Jakou?"


  Pravil kupodivu Gunvald Larsson, přesně jako sedmiletý kluk na odpoledním představení vkině.


  "... že jednou sledoval toho chlápka, co mu vozil peníze, aspoň tak jsem to pochopila. Kam, to nevím, do Paříže nebo snad do Říma: Myslím, že už předtím nějak vyčmuchal, kam ten kurýr lítá, ajakmile to spolu vyřídili; sedl na první letadlo aodfrčel atam si pak na kurýra počkal asledoval ho, aby vyčíhal, kam vůbec jede. Akdyž přijel pátého ledna sem, byl už úplně neslýchaně na koni, aže prý už to má všecko prokouknuté aže pojede do Francie, no jo, ano, to řek, že do Francie. Ale třeba lhal. Uměl taky lhát, když chtěl. Zkrátka někam na kontinent, aže tentokrát se jim prý podívá na zoubek. Taky říkal, že už teď sMalmem as tím třetím mají takové postavení, že si můžou začít diktovat podmínky aže co nevidět počítá strojnásobnými příjmy. Myslím, že na té cestě opravdu byl, protože když pak další měsíc přijel sem, byl příšerně vyjukaný anervózní. Že prý ředitelství souhlasí stím, že do Skandinávie pošle někoho na jednání. On vždycky mluvil vtakovýchhle frázích, jako by se jednalo onějaké obyčejné obchody. Zvláštní bylo, že si masku zachovával taky přede mnou, ikdyž musel vědět, že už je mi to všecko dávno jasné. Šestého února přijel zase. Nejmíň desetkrát za den se letěl podívat, jestli ten vyjednavač už je vhotelu. Já totiž nemám telefon. Naznačoval, že to bude rozhodující schůzka aže Malm čeká vMalmö na zprávy. Den nato, pamatuju si, že to byla středa sedmého února, odešel potřetí asi tak ve tři odpoledne.


  Auž se nevrátil. Konec. Tečka."


  "Hm, možná že bychom se měli také zmínit ovašich vzájemných vztazích."


  Žena nezaváhala ani vteřinu aodpověděla:


  "Ano. Měli jsme dohodu. Já jsem narkomanka, tedy aspoň vtom smyslu, že si občas zakouřím hašiš, akdyž pracuju, pravidelně beru španělské fenedrinové tablety, jmenují se Simpatina aCentramina. Jsou to vynikající prášky, obě značky, anaprosto neškodné. Jenomže teď se sdrogami konají takové ty hony na čarodějnice, takže se ty prášky dost těžko shánějí, ataky cena je už teď asi pětkrát idesetkrát vyšší. Prostě na ně nemám.


  Olofssona jsem poznala čirou náhodou vjedné hospodě vNyhavnu azeptala jsem se ho, jestli by neměl na prodej. Stejně jako jsem se tou dobou ptala každého, na koho jsem narazila. Ukázalo se, že má přístup ktomu, co já potřebuju, ajá zase mám něco, co potřebuje on, totiž byt, na dvě noci měsíčně, aaby otom nikdo nevěděl. Nejdřív se mi do toho moc nechtělo, protože on zrovna dvakrát lákavě nevypadal. Ale potom se ukázalo, že oženské nemá vůbec zájem, ato bylo pro mě rozhodující. Tak jsme se domluvili.


  Vždycky tu jednu noc nebo oněco víc umě přespal. Každý měsíc:


  Apokaždé když přijel, přivezl mi zásobu na celý měsíc. Od té doby, co zmizel, žádné prášky nemám, jak říkám, na černém trhu jsou moc drahé ajá na ně nemám. Výsledek je, že pracuju hůř apomaleji. Az toho hlediska je škoda, že ho zabili."


  Mänsson natáhl ruku azastavil pásek.


  "Mno," pravil."Tak to bychom měli."


  "Hergot, co to bylo," vyhrkl Kollberg."Mně to připadalo jako nějaká rozhlasová hra nebo co."


  "Neobyčejně šikovný výslech," žasl Hammar."Jak jsi to jenom udělal, že mluvila tak ochotně abez zábran?"


  "Ale; to nebylo žádné umění," pravil Mänsson cudně.


  "Nezlob se, ale rád bych se na něco zeptal," řekl Melander aukázal dýmkou na magnetofon."Proč se ta ženská neobrátila na policii sama?"


  "Nemá tak docela vpořádku papíry, " vysvětloval Mänsson."Nic závažného. ADánům je to jedno. Kromě toho jí byl Olofsson celkem lhostejný."


  "Brilantní výslech," vrtěl Hammar hlavou.


  "To je vlastně jenom takové shrnutí," skromně pravil Mänsson.


  "Poslyš, dá se té babě věřit?" bručel Gunvald Larsson."Stoprocentně," ujistil ho Mänsson."Důležitější je..."


  Odmlčel se apočkal, až se utiší iostatní.


  "Důležitější je, že máme teď prokázáno, že Olofsson odešel ze svého dočasného bydliště u... vKodani ve středu sedmého února vpatnáct hodin. Měl sněkým schůzku.. Atento někdo ho pravděpodobně vzal ssebou přes Öresund, patrně pod záminkou, že se musejí sejít sMalmem, zabil ho, umístil mrtvolu do starého vraku acelou ekvipáž šoupl do moře."


  "Ano," přikývl Martin Beck."Tím se automaticky dostáváme kotázce, jak se Olofsson dostal do Průmyslového přístavu."


  "Právě. My už teď víme, že ten prefekt byl nepojízdný aže motor už několik let nebyl vchodu. Víme taky, že ho tam lidi viděli několik dní stát, ale jelikož se to všude takovými vraky jen hemží, nevěnoval tomu nikdo pozornost. Takže obal už byl připravený na místě."


  "A kdo to obstaral?" zeptal se Kollberg.


  "Kdo to obstaral, je myslím celkem dost jasné," odpověděl Mänsson."Kdo tam to auto vlastnoručně dotáhl, to už je jiná otázka. Mohl to docela dobře být Malm. Byl zrovna vMalmö adalo se mu telefonovat."


  "Tak jak se Olofsson tedy dostal do toho zatraceného přístavu?" hartusil Hammar netrpělivě.


  "Autem," prohodil Martin Beck více méně pro sebe.


  "Přesně tak," přikývl Mänsson."Jestli se stím chlápkem, co ho zabil, sešel vKodani, znamená to, že se spolu museli dopravit zKodaně do Malmö, ato se podniká lodí, pokud člověk není blázen nebo plavec."


  "Anebo necestuje letadlem," poznamenal Kollberg.


  "Ano, ale to vtomhle případě není aktuální. Jelikož mrtvoly se na těchhle lodích převážet patrně nesmějí, musel být Olofsson po cestě ještě naživu. Ajet trajektem na automobily. Jak já to vidím, musel ten, kdo Olofssona zabil, mít kdispozici automobil anejpravděpodobnější je, že si ho vezl už zKodaně."


  "To tedy nechápu," namítl Gunvald Larsson."Proč by musel mít auto?"


  "Moment," zvedl Mänsson ruku, "pokusím se to shrnout co nejrychleji. Ono už je to totiž všecko jasné. Ti dva, Olofsson aten, co ho zabil, odjeli ten večer zKodaně do Malmö. Tedy sedmého února. Já jsem chtěl mluvit spíš otom, jak jsem to zjistil."


  "Jak jsi to zjistil?!" dotázal se Gunvald Larsson.


  Mänsson se na něho unaveně podíval ařekl:


  "Jestliže Olofssona nezabil vKodani ani na lodi, musel to udělat vMalmö. Kde vMalmö? Patrně za městem vPrůmyslovém přístavu.


  Jak se dostal do Průmyslového přístavu? Autem, protože jinak se tam prostě dostat nelze. Jakým autem? Jistě, autem, které měl ssebou zDánska. Proč? Protože kdyby byl takový blbec; aby si vzal taxík nebo nějaké jiné auto vMalmö, tak jsme na to dávno přišli."


  Klid byl obnoven. Všichni už zase beze slova upírali oči na Mänssona. Trochu zpomalil.


  "Proto jsem podnikl dvě věci. Zaprvé jsem poslal pár lidí, aby zkontrolovali všechny odpolední avečerní lodi ze sedmého února.


  Aopravdu se taky ukázalo, že jeden číšník na trajektu Hrad Malmö Olofssona podle fotografie poznal akromě toho byl sto podat docela slušný popis člověka, vjehož společnosti Olofsson cestoval. Tento svědek přivedl moje mládence na další dva svědky, jednak ještě jednoho číšníka, jednak důstojníka, který měl na starosti rozestavení vagónů aautomobilů na lodi. Proto víme snaprostou jistotou, že Olofsson odjel zkodaňského svobodného přístavu do Malmö večer sedmého února letošního roku trajektem Hrad Malmö. Byla to poslední plavba, trajekt odjel zKodaně ve tři čtvrtě na deset av Malmö byl ve čtvrt na dvanáct. Jako ostatně každý den ajako ostatně už léta letoucí. Víme taky, že Olofsson byl ve společnosti muže, jehož popis za chvíli uslyšíte."


  Mänsson si vyměnil párátko, hezky pomalu aklidně. Podíval se na Gunvalda Larssona apravil:


  "Víme rovněž, že oba jeli první třídou, že seděli 'v kuřáckém salónku apili pivo asnědli každý dva chlebíčky srostbífem ase sýrem, což ostatně souhlasí se zbytkem obsahu Olofssonova žaludku."


  "Tak to už je mi jasné, na co zašel," zamumlal Kollberg."Obložené chlebíčky Švédských státních drah."


  Hammar po něm vrhl vražedný pohled.


  "Víme dokonce také, ukterého stolu seděli. Dále víme, že měli forda taunuse světlé barvy as dánským číslem. Dalším šetřením se zjistilo přesně, který vůz to byl, můžu ostatně dodat, že byl světle modrý."


  "Jak:.."


  Pravil Martin Beck azmlkl.


  "Ovšem," pokývl."Auto způjčovny."


  "Správně. Muž, vjehož společnosti Olofsson cestoval, se nenamáhal trajdat se do Kodaně bůhvíodkud autem. Přirozeně přiletěl letadlem ana kastrupském letišti si prostě najal auto.


  Vpůjčovně řekl, že se jmenuje Cravanne, aprokázal se francouzským řidičským průkazem afrancouzským pasem. Auto vrátil osmého apěkně poděkoval. Načež odletěl. Kam apod jakým jménem, není známo. Zato se domnívám, že vím, kde bydlel, ato vtakové podezřelé blechárně vNyhavnu. Tam se ovšem prokázal libanonským pasem na jméno Riffi. Pokud to byl tentýž chlap. Jak říkám, nejsem si tím tak docela jist. Ale osoba toho jména tam bydlela od šestého do osmého. VNyhavnu si na policajty moc nepotrpí."


  "A závěr," pravil Martin Beck, "je, že ten člověk přijel do Kodaně oddělat Olofssona. Sešli se sedmého, večer odjeli do Malmö a... říkal jsi ostatně, že jsi vyšetřil ještě jednu věc?"


  "Dal vyšetřit," líně protáhl Mänsson."Jo, řekl jsem, aby toho prefekta prohlídli ještě jednou, jestli by se nezjistilo, jak se dostal do vody. Víte sami, že je vždycky dobré vědět, co člověk hledá. Pak se to najde mnohem líp."


  "Co?" zeptal se Melander.


  "Stopy po tlačení. Před chvílí jsem říkal, že prefektu nefungoval motor: Tak jak se dostal do vody? Jistě, zařadili neutrál astrčili vůz do vody jiným autem, ato dost velkou rychlostí.


  Jinak by býval nebyl tak daleko od nábřeží. Roztlačili ho zezadu, nárazník na nárazník. Stopy tam jsou. Odpovídající stopy jsou ina tom druhém vozu."


  "A kdo tedy toho prefekta dopravil do toho pitomého přístavu, no, jak se to tam jmenuje," mračil se Gunvald Larsson.


  "Museli ho tam odtáhnout. Znějakého vrakoviště. Osobně si myslím, že to udělal Malm. Bydlel ve svém obvyklém herberku vzápadní části Malmö, přijel už čtvrtého února."


  "Ale mohl to přece zrovna tak dobře být Malm, co..." Vyhrkl Hammar azarazil se.


  "Kdepak," zavrtěl Mänsson hlavou."Malm měl silnější pud sebezáchovy než Olofsson. Ráno sedmého vzal nohy na ramena ahonem upaloval zMalmö do Stockholmu. Máme to prokázané. Já bych řekl, že Malm dostal rozkaz opatřit vůz, který by nebylo možno identifikovat, adopravit ho na určené místo. Telefonicky zKodaně od toho Cravanna nebo Riffiho. Malm to udělal, ale zároveň mu došlo, že luk napnuli trochu moc aže je po legraci. Ostatně se po Malmovi sedmého vpoledne sháněl telefonem někdo, kdo mluvil špatně švédsky. Vhotelu řekli, že Malm odjel. Tak chcete si teď poslechnout ten popis? Namluvil jsem to na pásek, abyste to měli všecko kompletní."


  Vyměnil kazetu astiskl tlačítko pro reprodukci:


  "Cravanne nebo Riffi vypadá na: takových pětatřicet čtyřicet let.


  Měří nejmíň sto šedesát osm anejvýš sto sedmdesát dva centimetry aváží patrně oněco víc, než by na takovou výšku bylo běžné, protože má podsaditou asvalnatou postavu. Není ale tlustý. Vlasy má černé, obočí také, oči tmavohnědé. Má zdravé bílé zuby. Čelo dost nízké, vlasy iobočí se táhnou ve dvou přímých arovnoběžných čarách. Nos je dost silně zahnutý ana jednom chřípí má jizvičku nebo možná jen škrábnutí, které už taky teď nemusí být vidět. Má ve zvyku hladit si tu jizvičku nebo škrábanec prstem. Chodí dobře astřízlivě oblečený, oblek, černé boty, bílá košile, vázanka. Chová se tiše apříjemně. Hlas má dost hluboký, mluví nejmíň třemi jazyky: francouzsky, to je patrně jeho mateřština, velmi dobře anglicky, ale sfrancouzským přízvukem, ašvédsky docela slušně, ale se silným přízvukem."


  Pásek se přestal točit.


  "No," pravil Mänsson sledovým klidem."Tak říká vám to něco?"


  Zírali na něj, jako by bývali spatřili strašidlo.


  "Jo," dodal Mänsson."To by bylo asi tak všecko. Aspoň zatím.


  Objednali jste mi někde pokoj? Krucihergot, tady je ale hic.


  Promiňte na chviličku."


  Vyšel na chodbu.


  Rönn šel za ním. Skoro po celou dobu myslel na něco docela jiného než na Olofssona acelý ten gang. Totiž na to, že Mänsson je vyhlášený odborník na domovní prohlídky. Dohonil ho apravil:


  "No jo. Hele, nepřišel bys knám dneska na večeři?"


  "Jistě," přikývl Mänsson."A rád."


  Zdálo se, že je příjemně překvapen.


  "Tak fajn," přikývl Rönn.


  


  * * *


  


  Hasičské auto, které dostal Mats ke čtvrtým narozeninám, se ztratilo už před více než třemi měsíci, apřestože se po něm kluk už skoro vůbec nesháněl, leželo Rönnovi pořád vhlavě, jak se mohlo ztratit takhle beze stopy. Ještě pořád se tu atam pouštěl do pátracích akcí abyl přesvědčen, že ani milimetřík vbytě už nezůstal neprohledaný.


  Před nějakým časem, když Rönn už poiksté zvedal víko splachovací nádržky za záchodovou mísou, vzpomněl si na jednu Mänssonovu poznámku. Asi tak před půl rokem se zjistilo, že zjednoho důležitého hlášení chybí jeden list, aMartin Beck se zeptal, není-li někdo odborník na domovní prohlídky. Mänsson byl tenkrát dočasně přeložen ze Skäne, aby jim pomohl pátrat po jednom hromadném vrahovi, aMartinu Beckovi odpověděl: "Já umím docela dobře hledat. Jestli se tam dá něco najít, tak to najdu." Aopravdu tu stránku tenkrát taky našel.


  Právě této své specialitě vděčil tedy Mänsson za to, že místo aby se odebral do nějaké levné jídelny na osamělou atristní večeři, dostalo se mu teď příležitosti poznat vzácné kuchařské umění Undy Rönnové. Mänsson byl velký jedlík, ale byl také vybíravý adobrou večeři dovedl náležitě ocenit.


  Už po křehoučkých uzených sobích řezech smíchanými vejci, přesně tak řídkými, jak si je dělal sám, jen vzdychal blahem, akdyž na stůl přišla mísa dozlatova pečených tetřívků, nahnul se nad stůl amusel se té vůně nadechnout.


  "Tohle tedy namouduši není marné," prohlásil."Kde člověk ktakovým zvířátkům vtuhle roční dobu přijde?"


  "Posílá nám je můj bratr zKaresuanda," řekla Unda."On je totiž velký lovec. Sobím masem nás zásobuje taky on."


  Rönn mu podal misku sjeřabinovým rosolem adodal:


  "Máme vmrazničce celého soba. Zpodzimní zabijačky."


  "Snad ne sparohy," pravil Mänsson aMats, který si vyprosil, že může sdospělými sedět ustolu, se rozřehtal.


  "Hi, hi," děl."Palohy se nepapaj. Ty se useknou sekylkou."


  Mänsson vjel klučinovi do vlasů azasmál se:


  "To je mi ale chytrý špunt. Copak bys chtěl být, až budeš veliký?"


  "Hasič," pravil kluk.


  Seskočil ze židle, začal troubit jako stříkačka azmizel vpokoji.


  Rönn se chopil příležitosti apověděl mu ozmizelém autíčku.


  "Díval ses pod sobem?" zeptal se Mänsson.


  "Díval jsem se všude. Je prostě fuč."


  Mänsson si otřel ústa ařekl klidně:


  "Ale ne. Však my ho najdem."


  Když se najedli, vyhnala je Unda zkuchyně apřinesla kávu do obývacího pokoje. Rönn vytáhl lahvičku koňaku.


  Mats ležel vpyžamu na podlaze před televizorem ase zájmem pozoroval jakousi sešlost seriózních pánů, kteří seděli na půlkruhové pohovce ao něčem diskutovali. Slovo měl náramně, důležitý mladý muž.


  "Domnívám se, že by se společnost měla snažit, pokud je to jen trochu možné, rozvodům vrodinách sdětmi zabránit, nebo je aspoň velice ztížit, protože děti; které mají jen matku nebo otce, trpí vživotě mnohem větší labilitou amají mnohem větší dispozici kalkoholismu anarkomanii," děl ahned nato se ztratil vsvětelné tečičce, když Rönn televizor vypjal.


  "Žvásty," mávl Mänsson rukou."Vemte si třeba mě. Já jsem poznal otce, když mi bylo přes čtyřicet. Máma mě vychovávala sama od jednoho roku anijak mi to neuškodilo. Aspoň ne podstatně."


  "To sis tátu po tolika letech našel?" zeptal se Rönn.


  "Jo našel," zasmál se Mänsson."Na co? Kdepak, sešli jsme se čirou náhodou, když jsme kupovali pití na Davidhallském náměstí. Já byl tenkrát nadstrážník."


  "Jaký je to pocit?" řekl Rönn."Takhle narazit na vlastního tátu?"


  "Žádný zvláštní pocit to není. Prostě tam stojím ve frontě ave vedlejší frontě stojí takový chlap, šedivý aveliký jako já. Bylo mu určitě takových aspoň sedmdesát, ale byl ohromně ve formě.


  Najednou udělá krok zfronty, přijde ke mně apovídá: ‚Dobrý den, pane strážmistře, já jsem váš otec. Už jsem si kolikrát říkal, že si sváma musím potřást rukou, když vás tak vídám ve městě, pane strážmistře, ale nějak ztoho vždycky sešlo.‘ Apak ještě povídá: ‚Slyšel jsem, že se vám vede dobře, pane strážmistře‘."


  "A co na to ty?" ,.


  "Musím se přiznat, že jsem nevěděl, co bych na to měl říct. No, chlap natáhl ruku apovídá: ‚Jönsson.‘ – ‚Mänsson‘, na to já, no apak jsme si potřásli rukou."


  "Viděli jste se od té doby?" zeptal se Rönn.


  "Ale jo, občas na sebe narazíme, vždycky pěkně zdvořile pozdraví."


  Mats už Rönnovi usínal na klíně.


  Přišla Unda aodnesla ho do postele. Hned byla zpátky ařekla:


  "Máte mu jít dát dobrou noc."


  Když přišli do pokoje, klučina už spal. Než odešli azavřeli za sebou, Mänsson se odborně po pokoji rozhlédl.


  "Počítám, že tam jsi jistě hledal," prohodil.


  "Aby ne," mávl Rönn rukou."Celý pokoj jsem obrátil vzhůru nohama.


  Ostatně celý byt. Ale můžeš se poohlídnout sám. Třeba jsem něco přehlídl."


  Nepřehlédl. Prošli spolu celý byt aMänsson nenašel ani kouteček, kde by byl Rönn nehledal už kolikrát před ním. Vrátili se ke kávě, koňaku aUndě.


  "No jo, je to fakt zvláštní," řekla."A to bylo prosím dost veliké."


  "Asi tak třicet čísel," pokyvoval Rönn.


  "Říkal jsi, že když ho dostal, nebyl několik dní vůbec venku," ptal se Mänsson."Nemohl ho třeba vyhodit oknem?"


  "Ne," zavrtěla Unda hlavou."Jak vidíš, máme na každém okně bezpečnostní řetízek, aby ho nemohl sám otevřít. Akdyž je Mats nablízku, nemáme nikdy okno otevřené."


  "A když se otevře na řetízek, je škvíra na takovou věc moc malá," dodal Rönn.


  Mansson točil koňakovou skleničkou mezi dlaněmi.


  "Co takhle pytlík na odpadky?" řekl."Tam ho nemohl dát?"


  Unda znovu zavrtěla hlavou.


  "Ne. Odpadky jsou ve skříňce, kde máme prací prostředky atakové věci, ana dvířkách je taková jako závora, aby je nemohl otevřít."


  "Aha," bručel Mänsson azadumaně upíjel koňak.


  "Máte tady na půdě nějakou komoru?" zeptal se."


  "Ne, ve sklepě," odpověděl Rönn.


  "Dávali jste tam něco od té doby, co se to autíčko ztratilo?"


  Rönn se podíval na ženu, ale ta zavrtěla hlavou.


  "Já taky ne," dodal.


  "A nevzpomínáte si, že byste odtud něco odnášeli? Například dávali něco spravit? Nebo co prádlo, nemohlo se dostat do špinavého prádla?"


  "Já peru všecko sama," řekla Unda."Prádelnu máme ve sklepě."


  "A neměl tady Mats nějaké kamarády, kteří ho třeba mohli odnést?"


  "Ne, měl dlouho rýmu, atak tady za ním nikdo nebyl."


  Chvíli bylo ticho.


  "Byl tady někdo jiný, kdo by ho mohl odnést?" zeptal se Mänsson.


  "Měla jsem tu párkrát přítelkyně," uvažovala Unda nahlas."Jenže ty nekradou hračky. Ostatně ty tu byly, teprve když už jsme zjistili, že stříkačka je pryč. Einar ji přece hledal jako šílenec, hned jak večer přišel domů."


  Rönn pochmurně přikyvoval.


  "Tohle je úplný policejní výslech," uchichtla se Unda."


  "Jen počkej, až vytáhne pendrek azačne střetím stupněm;" pravil Rönn.


  " Rozmyslete se," dotíral Mänsson."Nebyl tady třeba někdo jiný,•nepřinesl, nebo neodnesl někdo něco, nebyli tu třeba odečítat elektrické hodiny, nebyl tu instalatér nebo nějaký jiný řemeslník?"


  "Ne," šklebil se Rönn, "aspoň pokud já vím. To jako myslíš, že by ji snad býval mohl někdo ukrást?"


  "Proč ne," pokrčil Mansson rameny."Lidi kradou takových podivných věcí. VMalmö jsme měli chlapa, který chodil po domech avšude říkal, že je od Anticimexu, akdyž jsme na něho přišli, měl doma všuplíku jedno sto třináct kusů dámských kalhotek. To bylo to jediné, co kradl. Ale já jsem spíš myslel, že to autíčko někdo mohl odnést omylem."


  "To bys měla vědět ty," obrátil se Rönn na manželku."Ty jsi ve dne doma."


  "No jo, vždyť otom právě uvažuju. Nepamatuju si, že bysme tady měli nějaké řemeslníky. Ten sklenář, co nám dělal okno, to bylo snad předtím, ne?"


  "Jistě," přikývl Rönn."To bylo vúnoru."


  "No jo;" mračila se Unda:


  Zamyšleně se kousala do kloubu na ukazováčku.


  "Ale jo," vyhrkla najednou."Domovník tady byl. Odvzdušnit topení.


  To bylo asi pár dní po těch Matsových narozeninách."


  "Odvzdušnit topení?" divil se Rönn."To jsem nevěděl." "


  "Asi jsem ti to zapomněla říct," prohodila Unda.


  "Tak to měl ssebou nářadí," pokyvoval hlavou Mänsson."Musel mít nějaký. klíč nebo hasák nebo něco. Nepamatuješ se, jestli měl nějakou tašku na nářadí?"


  "To jo, aspoň• myslím," odpověděla Unda."Ale jistě to nevím."


  "Bydlí tady vdomě?"


  "Ano, vpřízemí. Svensson se jmenuje."


  Mänsson postavil skleničku na stůl avstal.


  "Pojď, Einare," protáhl se."Jdeme navštívit pana správce."


  Svensson byl malý šlachovitý chlapík kolem šedesátky. Měl na sobě nažehlené tmavé kalhoty aoslnivě bílou košili sgumičkami na rukávech.


  Mänsson už objevil brašnu na nářadí, stála vpředsíni na polici na boty.


  Domovník řekl:


  "Dobrý večer, pane Rönne. Copak byste rád?"


  Rönn tak docela nevěděl, jak do toho, ale Mansson ukázal na brašnu apravil:


  "To je brašna na nářadí, pane Svenssone?"


  "Ano," přikývl Svensson překvapeně.


  "Kdy jste ji naposledy měl vrukou?"


  "Mno; já vám ani nevím, nějaký čas už to bude. Několik neděl jsem byl ve špitále ao barák se zatím staral Berg zjedenáctky. Aproč vlastně, že jsem tak smělý?"


  "Mohli bychom se do ní podívat?" pravil Mänsson.


  Domovník brašnu zvedl apostavil ji na stolek.


  "Ale prosím," ukázal na ni."Proč..."


  Mänsson brašnu otevřel aRönn viděl, jak domovník natahuje krk adívá se do brašny snepředstíraným překvapením. Sám také udělal krok kupředu atam, mezi kladivy, šroubováky akleštěmi, ležela hasičská stříkačka, červená alesklá.


  


  * * *


  


  Oněkolik dní později, přesněji řečeno vúterý třináctého července, uspořádali si Martin Beck sKollbergem ve Västberze nad kávou soukromé shrnutí případu.


  "Mänsson už odjel?" zeptal se Martin Beck.


  "Jo, vsobotu to sbalil. Tomu tedy nejde Stockholm pod nos, chlapovi jednomu."


  "Ne, asi ho má dost už od zimy, od těch vražd vautobusu."


  "Vynikající kus práce ale udělal, to se musí nechat," uznale pokyvoval Kollberg."Nikdy bych to od něho nečekal, taková želva líná je to. Ale stejně mi nejde na rozum..."


  "Co?"


  Kollberg vrtěl hlavou.


  "S tím výslechem to bylo nějaké podezřelé. Myslím tu ženskou."


  "Proč myslíš?" .


  "Ani nevím. No, ale vkaždém případě se zdá, že ten zatracený případ je jasný, všecko klape. Olofsson, Malm aten Karlsson, co jim falšoval papíry, si řekli, že se udělají pro sebe..."


  "Jo vidíš, Karlsson. Byli jsme se podívat vté pojišťovně, kde byl zaměstnaný. Všecko to tam bylo, veškeré to jeho falšovací nádobíčko, razítka atak dále," řekl Martin Beck."Měl to ve skříni, jeho šéf to všecko dal strčit do lepenkové krabice, ani nevěděl, co to vůbec je. Jestli si to chceš prohlédnout, tak je to teď na Kungsholmské."


  "Dělal to docela šikovně," pravil Kollberg."Mno, takže tihle tři hoši toho věděli trochu moc, aproto na ně někdo poslal toho Lasalla, Riffího, Cravanna, no jak mu budeme říkat?"


  "Jak chceš."


  "Dobře. Jak chceš je fajn. Přijede do Kodaně, pak do Malmö aoddělá Olofssona. Malm má naděláno vkalhotech afrnkne. Pak vlítne Malm do náruče fízlům a..."


  "Ano," přikývl Martin Beck."Oba přišli ochleba, on iKarlsson.


  Věděli nebo tušili, jak to dopadlo sOlofssonem. Byli na dně anevěděli kudy kam, nakonec sebral Malm auto, že ho prodá na vlastní pěst, aby sehnal trochu peněz. Aokamžitě ho is autem sbalili."


  "Pak ho zase pustili, jenže tím si moc nepolepšil. Jak on, tak milý Sigge Karlsson jen čekali, až se objeví pan Jakchceš nebo někdo jiný askoncuje to snima. Žili, abych tak řekl, ve vypůjčeném čase."


  "A pan Jakchceš se taky skutečně objevil, jak doporučené psaníčko. Musel jim nějak dát vědět, že je tu, asi telefonicky, nebo ho třeba zahlídli, když si ověřoval jejich adresy. Sigge Karlsson to tedy okamžitě zabalí azastřelí se. Ještě před tím měl jasnou chvilku ařekl si, že zavolá tobě, ale asi ho to rychle zase přešlo."


  Martin Beck přikývl.


  "Malm je na tom už teď tak zle, že Siggeho Karlssona navštíví docela otevřeně, ačkoliv patrně, ví, že je pod dozorem. Adozví se, že Karlsson je po smrti."


  "A tak si za poslední prachy koupí flašku piva, jde domů apustí si plyn. Jenže zatím uněho vykonal návštěvu pan Jakchceš, přijel totiž do města vyřídit takovou menší prácičku, astrčil milému Malmovi do postýlky ten svůj důmyslný přístrojek. Aden nato sedne pan Jakchceš na letadlo aodletí Kamchceš. Azůstaneme tu my. The Keystone Cops. Drábové. Připadám si jak debil, když si uvědomím, že parta lidí jako ty, já, Rönn aLarsson tady pět měsíců pobíháme ahledáme jednak chlapa, který byl už měsíc mrtvý, když jsme se na to vrhli, jednak člověka, okterém nevíme, jak se jmenuje, akterý už byl od počátku za horama."


  "Třeba se vrátí," zamyšleně pronesl Martin Beck.


  "Optimisto," ušklíbl se Kollberg."Ten už do Švédska vživotě nevkročí."


  "Hm;" bručel.Martin Beck."To bych netvrdil tak jistě. Nezapomínej na jednu věc. Má tady důležité zázemí, protože mluví švédsky."


  "No jo, kdepak se to asi ksakru naučil?"


  "Třeba ve Švédsku někdy pracoval nebo tady byl za války jako uprchlík. Vkaždém případě musí pro firmu být ohromně cenný, jestli budou chtít tu stockholmskou filiálku znovu zřídit. Kromě toho nemá ani tušení, že vůbec víme ojeho existenci. Může se tady objevit docela snadno."


  Kollberg naklonil hlavu stranou atvářil se pochybovačně."Nezapomínej na jinou věc," řekl. Ikdyby se nakrásně vrátil atřeba dobrovolně vkročil tady do těch dveří, tak co mu my vlastně můžeme dokázat? Že byl vSundbybergu, ato rozhodně není trestné."


  "To ne, požár mu přišít nemůžeme, ale vté záležitosti vMalmö vězí až po krk. Myslím Olofssonovu. vraždu."


  "To je fakt. Jenže ztoho zase nás hlava bolet nemusí. Akromě toho už se tady nikdy neobjeví."


  "O tom nejsem ještě pořád tak přesvědčen. Radši požádám Interpol afrancouzskou policii, aby měli oči otevřené. Adali nám vědět, kdyby se objevil."


  "Jo, to klidně udělej," pravil Kollberg azívl.


  


  Třicátá kapitola


  


  Oněco víc než měsíc později seděl Lennart Kollberg ve své västberské kanceláři alámal si hlavu, kam se jen mohla zaběhnout jedna sedmnáctiletá dívenka. Lidé se pořád někde ztrácejí, hlavně *208-209


  děvčata ahlavně vlétě. Skoro každá se nakonec zase objeví, jedna si vyjela autostopem do Nepálu, sedí si tam snohama křížem akouří opium, jiná si přivydělává jako nahá modelka pro nějaký německý pornografický časopis, další si jednoduše vyrazila skamarády na venkov azapomněla zavolat domů. Jenže stouhletou to vypadalo vážně,. ta se snad opravdu ztratila. Dívenka se na něho smála zfotografie, kterou měl položenou před sebou, díval se na ni asmutně si říkal, že se nakonec asi objeví vponěkud horším stavu, například ve Strömském průlivu nebo vnějakém rybníčku vNacké přírodní rezervaci.


  Martin Beck byl na dovolené aSkackeho nebylo nikde slyšet, ikdyž by měl být nablízku.


  Venku pršelo, svěží ačisťounký letní deštík smýval prach ze zeleně avesele bubnoval na okno.


  Kollberg měl déšť rád, zvlášť takovýhle svěží deštík po letním dusnu, as potěšením pozoroval těžká modrošedá mračna, která se chvílemi otevírala apropouštěla úzké pruhy slunce, apak si vzpomněl, že už brzy pojede domů, nejpozději vpůl šesté, ato je pěkně pozdě, když si člověk uvědomí, že je sobota.


  Apak pochopitelně zazvonil telefon.


  "Ahoj, tady Strömgren."


  "Hm."


  "Mám tady takovou záhadu zdálnopisu anechápu, oco jde."


  "Tak povídej."


  "Je to zPaříže. Zrovna mi přinesli překlad. Je tu jenom tohle:


  Hledaný Lasalle pravděpodobně na cestě zBruselu do Stockholmu.


  Speciál SN X 3, plánovaný přílet osmnáct patnáct. Jméno Samir Malghagh. Pas marocký."


  Kollberg neříkal nic.


  "Je to adresované Beckovi, ale ten má dovolenou. Nechápu ani slovo. Ty jo?"


  "Jo," pravil Kollberg."Bohužel. Koho tady máme?"


  "Tady? Prakticky nikoho. Kromě mě. Mám zavolat na kriminálku do Märsty?"


  "Cos to onich nedávno říkal?"


  Ticho.


  "Jen klid," zabručel Kollberg unaveně."Já to zařídím. Říkáš ve čtvrt na sedm?"


  "Osmnáct patnáct. Tak to tady stojí."


  Kollberg se podíval na hodinky. Něco po čtvrté. Poměrně dost času.


  Zamáčkl knoflíky telefonu avytočil své vlastní číslo domů.


  "Vypadá to, že budu muset zajet na letiště."


  "Ale hergot," vzdychla Gun.


  "Jo, taky bych řek."


  "A kdy přijdeš?"


  "Doufám, že do osmi budu doma."


  "Tak sebou hoď."


  "To se spolehni. Ahoj."


  "Poslyš, Lennarte?"


  "Ano?"


  "Miluju tě. Ahoj."


  Zavěsila tak rychle, že už nestačil nic říct.


  Zasmál se, vyskočil, vyšel na chodbu azařval:


  "Skacke!"


  Jediné, co se ozývalo, byl déšť akupodivu už to nebyl tak milý zvuk jako před chvílí.


  Musel projít skoro celé poschodí, než narazil na živou bytost.


  Na policistu.


  "Krucinál, kde je Skacke?"


  "Hraje fotbal."


  "Cože? Fotbal? Ve služební době?"


  "Říkal, že je to strašně důležitý zápas aže do půl šesté bude zpátky."


  "Za koho hraje?"


  "Za policii."


  "Kde?"


  "Na Zinkensdammu. Amá do půl šesté volno."


  To byla sice pravda, ale situace se tím nijak nezlepšila. Jet do Arlandy sám, to by se mu zrovna dvakrát nezamlouvalo. Kromě toho je Skacke do případu zasvěcen, takže to může převzít, jakmile si Kollberg spanem Jakchceš srdečně potřese pravicí. Jestli to vůbec tak daleko dojde. Natáhl si pršák, sedl do auta ajel na Zinkensdamm.


  Plakáty byly bílé, se zelenými písmeny. Vsobotu v15.00


  Policejní SK versus AC Reymersholm. Nad Högalidským kostelem se klenula nádherná duha ana zelené hřiště se ještě snášel jemný deštík. Na rozkopaném autýraném trávníku se honilo dvaadvacet promočených hráčů akolem postávala nějaká stovka diváků. Nálada působila ochable.


  Kollbergovi byl sport naprosto lhostejný, atak jen zběžně přejel po hřišti očima apak šel na druhou stranu, kde zahlédl jednoho policistu vcivilu. Stál úplně sám uzábradlí anervózně si škrábal dlaně.


  "Ty jsi nějaký ten manažer, nebo jak se tomu říká?"


  Chlapík pokývl anespustil přitom oči zmíče.


  "Tak mi okamžitě vytáhni tamhletoho vtom oranžovém triku, co zrovna má míč."


  "To nejde. Už jsme jednou střídali. Naprosto vyloučeno. Kromě toho už zbývá jenom deset minut."


  "Jak to stojí?" zeptal se Kollberg.


  "Policie vede tři dva. Akdyž vyhrajeme tenhle zápas, tak..."


  "Tak co?"


  "Tak bychom mohli postoupit do... néé! ... Áá, príma... do třetí divize."


  Deset minut nakonec není žádná věčnost, achlapík vypadal tak ztrápeně, že se Kollberg rozhodl neházet mu klacky pod nohy.


  "Deset minut nakonec není žádná věčnost," zabručel dobromyslně.


  "V deseti minutách se toho může stát," pravil muž zlověstně.


  Měl pravdu. Mužstvo vzelených trikách abílých trenýrkách dalo dva góly azvítězilo za drsného řevu starých ožralků apodobných veteránů, kteří zřejmě tvořili převážnou část obecenstva.


  Skackeho kopli do holeně, takže vletěl rovnou po hlavě do bahnité louže.


  Když se Kollbergovi podařilo ho chytit, byl upatlaný hlínou ive vlasech afuněl jako stará parní lokomotiva do kopce. Akromě toho vypadal dočista zničeně.


  "Hoď sebou," pobídl ho Kollberg."Ve čtvrt na sedm máme na Arlandě našeho pana Jakchceš. Pojedem ho přivítat."


  Skacke zmizel všatně jako blesk.


  Za čtvrt hodiny už seděl vedle Kollberga ve voze, osprchovaný, učesaný aúhledný.


  "To jsou mi nápady," vrtěl Kollberg hlavou."Takhle se dát zřídit."


  "Měli jsme proti sobě obecenstvo," vysvětloval Skacke."A Reymersáci patří knejlepším mužstvům vnaší skupině. Co stím Lasallem uděláme?"


  "Asi si sním budeme muset popovídat. Podle mě máme jen nepatrnou naději, že by se nám ho podařilo na něco dostat. Jestli ho sebereme, začne určitě dělat příšerný kravál, budeme mít hned na krku ministerstvo zahraničí askončí to tak, že budeme muset poprosit, aby nám laskavě prominul, pěkně se rozloučit apoděkovat za návštěvu. Jediná možnost je vyvést ho zkonceptu, aby se nějak odhalil sám. Ale jestli je to opravdu takový šikula, jak oněm všichni tvrdí, tak se nedá vyprovokovat. Jestli to vůbec je on."


  "Je asi hodně nebezpečný, ne?" pravil Skacke.


  "Vypadá to, že nebezpečný je. Ale pro nás sotva."


  "Nebylo by lepší ho sledovat azjistit, co má vúmyslu?


  Uvažoval jsi otéhle možnosti?"


  "Uvažoval jsem oní," přisvědčil Kollberg."Ale myslím, že tohle bude lepší. Je přece jen jistá naděje, že se nějak prozradí. Akdyž nic jiného, tak ho můžeme postrašit, aby zmizel."


  Chvíli jeli beze slova.


  Pak řekl:


  "Je mazaný abezohledný, ale určitě to nebude žádný génius. Av tom je naše šance."


  Provoz na dálnici severním směrem byl poměrně hustý, ale času měli dost aKollberg udržoval stále stejnou rychlost. Skacke se ošíval avrtěl. Kollberg po něm podezíravě zašilhal apak zavrčel:


  "Co se meleš?"


  "Ale překáží mi to ramenní pouzdro."


  "Ty máš ssebou pistoli?"


  "Jistě."


  "Když jdeš hrát fotbal?"


  "Při zápase ji mám pochopitelně zamčenou."


  "Ty jsi ale cvok."


  Sám byl neozbrojen, achodil tak už od nepaměti. Patřil ktěm, kdo tvrdili, že by policie měla být naprosto odzbrojena.


  "Gunvald Larsson má takovou jako svorku, co se zahákne za kalhoty," uznale kývl Skacke."Moc by mě zajímalo, kde ji sehnal."


  "Pan Larsson by patrně nejradši chodil po světě sponiklovanou čtyřiačtyřicítkou Smith and Wesson Magnum svyřezávanou pažbou zgoncaloalveského dřeva, osm atři osminy palce dlouhou hlavní aosobním štítkem zcizelovaného stříbra."


  "Něco takového taky existuje?"


  "To víš, že jo. Stojí přes tisíc korun aváží dobrých tři apůl kila."


  Pokračovali mlčky. Skacke seděl ztuhlý avypjatý aneustále si olizoval rty špičkou jazyka. Kollberg do něho zlehka šťouchl loktem azasmál se:


  "Uklidni se, mladej. Nic zvláštního se nebude dít. Popis znáš, ne?"


  Skacke pochybovačně přikývl apo zbytek cesty si cosi provinile mumlal.


  Letadlo byla trysková karavela společnosti Sabena apřistálo sdesetiminutovým zpožděním. To už měl Kollberg arlandského letiště isvého vážného mladého kolegy plné zuby amohl se uzívat.


  Stáli každý na jedné straně skleněných dveří adívali se, jak letadlo dojíždí kletištní budově. Kollberg stál přímo udveří aSkacke asi opět metrů dál vhale. Bylo to běžné. bezpečnostní opatření, postavili se tak, aniž se otom museli dohadovat.


  Cestující vystoupili ablížili se vroztroušené frontě. Kollberg si pohvizdoval. Tímhle speciálem zřejmě nepřiletěl jen tak ledaskdo. První šel podsaditý tmavovlasý muž, bezvadně oděný vtmavém obleku, sněhově bílé košili analeštěných černých botách.


  Byl to jakýsi přední sovětský diplomat. Kollberg si ho pamatoval ze státní návštěvy před pěti lety avěděl, že teď má nějaké klíčové politické postavení vPaříži nebo vŽenevě nebo tam někde. Dva metry za ním kráčela krásná manželka tohoto muže adalší metry za ni Samir Malghagh nebo Alfonse Lasalle, nebo jak se to jmenoval. Aspoň popis souhlasil. Na sobě měl plstěný klobouk ašantungový oblek.


  Kollberg nechal diplomata projít avrhl spontánní pohled po jeho ženě, byla opravdu skvostná avypadala jako kombinace Taťány Samojlovové, Juliette Greco aGun Kollbergové.


  Tento pohled byl ten nejosudnější omyl, jakého se Kollberg vživotě dopustil.


  Skacke si ho totiž vyložil chybně.


  Kollberg okamžitě otočil hlavu, podíval se na toho vykřičeného Libanonce, nebo co to vlastně bylo zač, zvedl pravou ruku ke klobouku, udělal půlkrok dopředu apravil:


  "Excusez moi, monsieur Malghagh..."


  Chlap se zastavil, oslnivě bíle atázavě se usmál arovněž zvedl pravou ruku ke klobouku.


  Aprávě vtu chvíli uviděl Kollberg koutkem oka, že šikmo za ním se děje něco neuvěřitelného.


  Skacke udělal krok dopředu astoupl si přímo před důležitého diplomata, ten zkušeně zvedl pravici aodstrčil ho, určitě si myslel, že to je nějaký dotěrný reportér, Skacke se zapotácel amálem upadl avtom vrazil pravici pod sako avytáhl svého waltera sedm pětašedesát.


  Kollberg otočil hlavu azařval:


  "Skacke, hergot!"


  Jakmile Malghagh uviděl pistoli, jeho výraz se změnil, strnul, rysy se mu vypjaly ave zlomku vteřiny mu ztmavohnědého pohledu čišel jen úžas aděs. Anajednou měl vruce nůž, musel ho mít vpravém rukávu, stačilo Kollberga napadnout, ostře nabroušený astrašlivý nůž sostřím určitě nejmíň dvacet centimetrů dlouhým ane víc než patnáct milimetrů širokým.


  Jen díky svému výcviku arychlé reakci poznal Kollberg, že mu chlap chce podříznout krk, astačil ještě zvednout levý loket aránu odrazit. Ale útočník bleskurychle avirtuózně otočil nůž vruce arozehnal se zdola nahoru. Kollberg ještě nestačil nabýt rovnováhu akromě toho měl aspoň část pozornosti zaměřenou jinam, ateď ucítil, jak mu nůž přímo pod žebry vjel zleva do břicha. Jak horký nůž do másla, se říká, pomyslel si Kollberg, přesně takový je to pocit, apak se sehnul nad nožem, ještě stále si byl přesně vědom, co dělá aproč si tak počíná. Věděl, že to toho druhého několik vteřin zdrží. Kolik? Možná pět nebo šest.


  Azatím dočista popletený Skacke ještě stále zvedal pistoli apalcem tiskl pojistku.


  Malghaghovi, nebo jak se jmenoval, se podařilo vyrvat nůž, Kollberg stočený padal kzemi, hlavu tiskl mezi ramena, aby si chránil krční tepnu, avtom Skacke vystřelil.


  Kulka trefila Lasalla, nebo jak se to vlastně jmenoval, přímo do prsou aprudce ho vrhla dozadu, nůž mu vyletěl zruky amuž zůstal ležet na mramorové podlaze na zádech srozhozenýma rukama.


  Všechno strnulo. Skacke stál ještě pořád snataženou rukou ahlavní pistole zvednutou po zpětném rázu šikmo vzhůru, muž všantungovém obleku ležel natažený na zádech amezi nimi ležel Kollberg, stočený na boku, obě ruce přitlačené na levé straně břicha. Všichni ostatní stáli jako přimrazení, adokonce ještě ani nikdo nestačil začít křičet.


  Skacke přiskočil ke Kollbergovi, spistolí vruce kněmu přiklekl abez dechu vyhrkl:


  "Jak ti je?"


  "Blbě."


  "Proč jsi na mě mrkal? Myslel jsem..."


  "Málem jsi zrovna rozpoutal třetí světovou válku," šeptal Kollberg.


  Apak, jak se sluší apatří, propukla panika achaos, křik apobíhání, jako vždycky, když už je vlastně po všem. Pro Kollberga ještě po všem nebylo. Vječící sanitce na cestě do mörbyské nemocnice se nejdřív neuvěřitelně bál, že umře.


  Pak se podíval na člověka všantungovém obleku, který ležel na nosítkách postavených rovnoběžně sním jen ometr dál. Měl hlavu na stranu azíral na Kollberga očima strnulýma bolestí ahrůzou zpřicházející smrti. Pokoušel se pohnout rukou, patrně se chtěl pokřižovat, ale jediné, čeho dosáhl, bylo, že sebou nepatrně cukla.


  Cha, umřeš, ještě než dostaneš poslední pomazání, nebo jak se tomu říká, ty čerte levácká, pomyslel si Kollberg bezbožně.


  Měl pravdu. Chlap se nedostal živý ani na ambulanci. Zrovna když sanitka začínala brzdit, spadla mu spodní čelist azačala se zněho hrnout krev aodpornosti.


  Kollberg se ještě pořád neuvěřitelně bál, že umře. Abezprostředně než ztratil vědomí, si pomyslel:


  Tak tohle je tedy nespravedlnost. Mě tenhle zatracený případ nikdy nezajímal. AGun je vjiném stavu...


  "Umře?" zeptal se Skacke.


  "Ne," pravil lékař."Aspoň na tohle ne. Ale takový měsíc dva to bude trvat; než vám bude moct poděkovat."


  "Poděkovat?"


  Skacke zavrtěl hlavou ašel telefonovat.


  Čekala ho spousta hovorů.
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